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	Уг номыг “Болор дуран“ шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу. 
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ЗУРГААДУГААР БҮЛЭГ : ОРОС НУТГИЙГ ХАР ҮҮЛ БҮРХЭВ

	 

	Муу мэдээ ирэв... 

	Хүмүүс сандран үймэлдэв. 

	(Он дарааллын бичиг)

	 

	1. ХЯХТНАВ

	Өвлийн урт шөнө Владимир—Суздальскийн чулуун хэрмэн дээр харуул зогсож байжээ. Тэр богино нэхий дээлийн дээгүүр хар хүрэн өрмөг тавин өмсжээ. Энэ харуулын хүн хөлөө хооронд нь хавирч буудлагын нэг нүхнээс нөгөө нүхийг хүртэл хойш урагшаа явна. Модны хальсаар хийсэн түүний сүлжмэл шинэ шаахай нь дуут цасан дээр хяхтнав. Нохойн арьсан гурвалжин малгайгаар тэр чихээ дарж өмсжээ. Түүний ширүүн сахал нь мөнгө шиг цайсан ба цасанд дарагдаж тэргэл сарны цагаан цэнхэр гэрэлд нойрмоглох орчин тойрны ой хөвчид алсыг хурц хоёр нүд нь ширтэн харах ажээ. 

	Харуулын хүн Шибалка нь Рязанийг чиглэсэн өмнө зүгийн замыг харуулдана. Рязаньд цавчилдаж байна гэнэ. Тэндээс ямар мэдээ ирэх бол зэрлэг талаас нааш довтолсон тэрс номтон татааруудыг Рязанийнхан няцаасан гэх бол уу? аль дайснууд хотыг холуур тойрч өнгөрөөд одоо цастай талаар давхилдан явж Суздалийн тосгонуудыг дамжин шууд Владимир орохоор давшиж яваа бол уу? 

	Шибалка өндөр настай авч түүний холхингортой ширүүн гар нь жадыг урьдын нэгэн адил чанга атгасаар байна. Шибалка төрсөн нутагт нь аюулын чимээ мэдэгдсэн тэр газар очиж байлдахад урьдын адил бэлхнээ байна. Хал үзсэн хөгшин цэрэг олон янзын үйл явдлыг дурсан мэдэх юм. Одоо ч гэсэн огторгуйд аажмаар нүүн явах бараан үүл мэт хар бодлууд түүний сэтгэлийг хамран ирсээр байна. Хот амгалан тайван унтаж байна. Хүйтэн шөнийн хөдөлгөөнгүй агаарт ямар ч чимээ аниргүй ажээ. 

	Хүүхдийн дуун мэт шингэн дуун хэрмийн дор сонсогдов. Шибалка чагнавал өнөөх дуун улам ойртоно. Гурван сүүдэр булангийн цаанаас шумбан гарч хэрмийн хана дээгүүр гулган явна. Энэ нь өсгийдөө хүртэл урт дээлтэй гурван эрэгтэй хүүхэд бие биедээ шахцалдан сүлжмэл шаахайгаа түргэн солбиулан гишгэлнэ. 

	— Хэн бэ? цавчлаа шүү! гэж Шибалка сөөнгө хоолойгоор хэлээд жадаараа тогшив. 

	— Буурал аав аа! Шибалка битгий уурлаарай! 

	Би Булатка байна. Надтай хамт манай айлын Поспелка ба Незамайка нар явна гэж нэг хүүхэд хариу тавив. 

	— Чамайг гэж мэдэж байна чөтгөр минь та нар юунд унтахгүй яваа юм. Юунд шөнийн цагт хэрмэн дээгүүр тэнэцгээнэ вэ? Ван мэдвэл уурлана. 

	— Буурал аав аа, бид зөвхөн юү хяхтнахыг үзэхээр ирлээ. 

	— Юу? 

	— Энэ Незамайка газар гасалж байна гэнэ. Татаарууд манай ийш ирж яваагүй байгаа гэж би бодно. Хэрэв татаарууд ирвэл бид ч бас тэдэнтэй жанчилдахыг хүснэ. Бид нялх нярай бишдээ, ийм учраас бид юу хяхтнаж байгааг мэдэх гэж ирэв. 

	— Харав уу, сүрхий санаа бий хаа юу хяхтнаж байгаа юм бэ? гэж Шибалка хэлэв. 

	— Үгүй та малгайгаа авагтун! Малгайтай дуулдахгүй. 

	Шибалка үстэй гурвалжин малгайгаа аваад чихээ тавьж чагнав. 

	Сартай цагаан шөнийн анир чимээгүйн дотор шингэн дуугаар уйлах буюу бүдгээр ярихтай адил дуун, холын тасралтгүй хүнгэнэх чимээ тодорхой дуулдаж байв. Шибалка цаст талын хөл дотроос нааш ямар гаслан зовлон ойртон явааг мэдэхийг хүсэж ширтэн харна. 

	Буурал аав аа! Тийшээ хараач! 

	Шибалка гараараа дохиж орхиод

	— Ай зайлуул нялх балчир хүүхдүүд минь ээ! энэ чинь өвлийн хүйтний эзэн өөрөө баавгайн арьсыг нөмөрч талаар хэсүүчилж байшингийн оройг тогшиж шөнийн цагт зуухаа түлэгтүн гэж эмс эхнэрүүдийг сэрээж явна. Өвлийн эзний хойноос шуурга гүйлдэж хөсөг тэргүүдийг цасаар дарах уу? эсвэл оройтсон замчдыг осгоох уу гэх зэргээр ажил гуйн явцгаана. Өвлийн эзэн ой модоор явцгааж ханцуйнаасаа хяруу цан асгаж гол мөрний дээгүүр явж өөрөө мөрийн доорх усыг таван тохой зузаан мөс болгон давтаж хадгална. 

	Ингээд өвлийн эзний ажлын чимээ шаагина. Тэндээс ч тажигнана. Зарим үед шуурга ч эхнэр хүүхэд уйлах мэт дуугарна. Гэвч хүүхдийн сэтгэл амарсангүй харин улам ширтэн харцгааж алсыг заан хэлнэ. 

	— Буурал аав аа! Тэр голын тэртээ юу байна. Үүлний цаанаас сар гарч ирэхэд голын дагуу давтагдсан өргөн замаар явж морьд, чарганууд явган хүмүүс мөнгөн толь мэт гялалзсан сарны гэрэлд тодорхой үзэгдэж байв. Чарганы ул тасралтгүй ба хяхтнан шингэн дуугаар гасалж орилох мэт дуугарч хүйтэн шөнийн ширүүн нам гүмийг алдуулж байв. Хүмүүс морьд голыг уруудан явах бөгөөд цэнхэр хөх мананд живж үзэгдэхгүй болно. Гэтэл тэдний хойноос хөглөрсөн их хөсгүүд гарч ирээд дахин сүүдэр мэт чимээгүйгээр хөнгөн хяхтнан урагшаа явж өнгөрнө. 

	— Тэнд юү явж байгаа юм бэ? гэж хүүхэд асуув. 

	— Энэ нь оргогчид.. ой модон дотор амь хоргодохоор явж байгаа, татаарууд ойр бий бололтой. 

	— Буурал ааваа татаарууд нь ямар хүмүүс вэ? та тэд нарыг үзсэн үү? 

	— Үзээгүй. Тэд нар хүний шинжгүй зэрлэг хүмүүс юм. Зэрлэг талд адуу малын хамт сууцгаадаг ба хор хөнөөл хүргэж бүгдийг ялж дийлдэг гэж сонссон бил ээ. 

	— Тэд нар биднийг байлдаж дийлэх үү... — Энд ирэх үү? — Ирэх ч магадгүй, эсвэл рязанийнхан тэднийг цавчлан хядаж буцаан хөөсөн ч байж магадгүй. Энэ адуучин нартай баавгайтай тулалдахтайгаа адилаар тулалдах хэрэгтэй. Хэрэв баавгайгаас зугтвал тэр гүйцэж ирээд барьж орхино. Харин нум сумаа барьж өмнөөс нь очвол түүнийг унагааж орхиод баавгайн арьстай болно. 

	— Ийшээ харагтун. Наашаа ирж явна. Тэдний хойноос морьтой цэргүүд явна. Энэ татаарууд юм биш байгаа даа? Чарганууд цуварч хэрмийн ханыг чиглэн явав. Түүний хойноос нэг хэсэг морьтой хүмүүс дагаж явна. Богино жад ба төмөр дуулга хийгээд цээжний хуягийн ялтаснуудад сарны гэрэл тусаж гялалзана. Шибалка дэргэдэх мунаа шүүрэн авч буудлагын нүхний хооронд өлгөөстэй байгаа ширмэн тавцанг цохиж аюулын дохиог өгөх ба харуулын цэргийг дуудна. Чарга хөллөсөн хориод морьтой хүмүүс хэрмийн алтан хаалга гэж нэршсэн хаалттай хаалганд тулж ирэв. Эдгээр ирэгчдийн яриа нь дороос тодорхой сонстоно. Зарим морьтой хүмүүс мориноосоо бууж хаалгыг тогшино. Байран дотроос цэргүүд гүйлдэн гарч хэрмийн хана дээр гарцгаав. Зуутын ихэмсэг ноён баавгайн арьсан дээлийн товчийг тайлж ярсаар аажмаар хэрэм дээр гараад гаднаа ирсэн хүмүүсээс асуув. 

	— Та нар юун хүмүүс вэ? гэхэд

	— Ван Роман Ингеваривич Рязаниас чухал мэдээтэй явж байна гэж дороос хариулав. 

	— Бусад олон хөсөгтэй хүмүүс чинь юү бил ээ. 

	— Хотонд оруулж өршөөнө үү? Тэрс номт татааруудад хөнөөгдөж зугтан гараад тайван газрыг эрж явна. Манайд юуны тайван байх бил ээ. Муу хулгайн ирэхийг өдөр бүр хүлээсээр байна. Ванг түүний цэргүүдийн хамтаар оруулна. Бусад нь холын тосгонд очиж тэнд амарцгаагтун... Хэдэн чарганууд дээр хашхирах ба орилох чимээ сонстов. Хэрэм дээрх цэргийн хүмүүсийн тоо нэмэгдэж байв. Нэг хэсэг нь хаалганы зүг дорогш буув. Хүнд царсан модон хаалга нээгдэж хэдэн морьтой хүмүүсийг нэвтрүүлэн оруулаад дахин хаагдав. Бусад дүрвэж яваа хүмүүс Владимир хотынхныг харааж, ван Георгий Всеволодовичийг чангаар харааж амь хорогдох газрыг эрхээр цааш явав. 

	 

	2. ВАНГИЙН ГАР ТАВИУ БОЛОВЧ ЯВЦУУ

	Суздалийн ван Георгий Всеволодович өндөр нуруутай, өргөн цээжтэй махлаг хүн байлаа. Бууралтаж яваа хар сахал нь өндөр том цээжийг чимэглэнэ. Хурц хар нүдний харц нь хар хөмсөгний дороос хүнийг нэвт харж сүрдүүлнэ. Энэ ван сүмийн дотор ороод мөнгөн тахтай алаг торгон савхи өмссөн хөлөө хажуу тийш тавьж Шемахон хотонд нэхсэн нарийхан хивс дээр зогсож зүүн гараа алтан бүсэндээ хавчуулаад баруун гарын хурууны үзүүрээр дэлгэх их цагаан тух ба гэдэс дээрх алтан товч өргөн мөрөндөө хүрч ёслон мөргөж байхад, мөргөл хийж бий хүн бүхэн түүний агуу их намбатай хөдөлгөөнийг гайхах буюу буурал болж яваа долгиолсон хар үсээ алгуур тайвнаар засаж гэдрэг нь хаяхыг бахархан харж сонирхдог ажээ. 

	“Ван эзэнтнийг нарийн чанга ба хэний ч толгойг илж эрхлүүлдэггүй” гэж ардууд ярилцдаг байв. Ван Георгий Всеволодович орон нутгаа эргэж тойрч явахад нь хэн ч гэсэн татвар ба бэлгээ барьж өнгөрүүлдэг байв. Тэр хэнээс ч гэсэн ядахдаа атга ноосыг ч атугай гаргуулан авч чаддаг ажээ. Тэр өөрийгөө хүн бүхнээс уужим сэргэлэн ухаантай гэж санадаг учир бусдыг сургамжлах дуртай ба өөртэй нь маргавал их уурладаг бил ээ. 

	— Залуу байна. Намайг сургах болоогүй. Хэрэв чи миний ширээн дээр сууж байсан бол их юм ч сурч их юм ч мэдэж авах байсан биз. Ван ширээнд сууж хүмүүсийн хувь заяаг шийдвэрлэхийг надад тэнгэр даалгасан юм. Урьд өмнө дуулдаагүй татаар монгол үндэстэн Болгарын хаан төрийг дайран довтолсон тухай хамгийн түрүүний мэдээ ирээд дараа нь эхнэр хүүхдээ дагуулсан кипчакууд дүрвэж бөөн бөөнөөр Суздалийн ванд зугтаж ирэхэд нь ван Георгий Всеволодович тоомсоргүй инээж хэлсэн нь:

	— За яах вэ дээ? Болгаруудад муу болж, харин надад сайн болжээ. Сайн хүн санаагаар гэгчээр морил ирэгтүн. Үнэт зочид, арьс шир ба булигаар савхины урчууд цөмд чинь байр олдоно. Надад ийм урчууд хэрэгтэй бил ээ. Би тэд нарыг олон хотод тараан суулгана. Тэд нар арьс шир идээлэх гануудыг хийж арьс ширийг дэвтээж элдээд савхин гутлуудыг хийж байг. Нэг жилийн дараагаар миний бүх язгууртнууд ба цэргүүд сүлжмэл шаахайгаа хаяж савхин гутал өмсөж явна гэж хэлж байв. Тэр ван болгараас ирсэн арьс ширний элдүүрчдийг Кинешме ба өөрийн бусад хотуудад тараан суулгав. Тэд үхэр ба адуу, бодон гахайны ширийг элдэж савхин гутал, эмэгтэй хүний гутлууд оёж эхлэв. Рязанийн хязгаарын ойролцоо “зэрлэг талд” татаарууд орж ирэв гэх мэдээг сонсоод ван зэвүүцэж уурласан боловч онц сандарч түгшүүрлэсэнгүй. 

	— Рязанийнхан ямагт дээгүүр харж хамраа сарнайлгаж их зан гаргадаг ба өөрийнхөө ванг ч (хаан) гэж нэрийддэг болно. Бид Суздалийнхан Рязанийнхныг ялж тэдний хотыг шатаагаад Рязанийн вангууд ба занги нарыг зооринд хийж Рязанийн тариачдыг өөрийнхөө нутагт алсын тосгонуудаар тараан суулгаж байсан бил ээ. Бодвол Рязань хэзээд ч дахин дээшлэхгүй байсан мэт болов. Гэвч одоо харагтун Рязань, дахин хүн амьтнаар дүүрч урьдынхаасаа илүүгээр өсөж хөгжиж байгаа нь түймэр шатсан газар шарилж өвс ургахтай адил байна. Рязанийнханд ирсэн Татаарын элчин хоёр хайгуулч ба илбэчийг Владимир хотноо явуулсанд Ван Георгий Всеволодович тэднийг баялаг ёслолоор хүлээн аваад өөрийнхөө баялаг хүчирхгийг үзүүлэв. Өөрөө хамба хоргой дээл хувцас өмсөж алтан ширээн дээр сууж ноёд зангиудыг нь эр эмгүй цөм хоргой магнаг хувцсыг өмссөн байсан юм. Ван элч нартай зоримгоор эрэлхгээр ярих үгээ чимж ярьж байв. Тэр элч нарт санаснаасаа бага бэлэг өгч буцаан явуулсан бил ээ. Рязанийнхан түүнд элч нарыг ирүүлж өөрсдийн ихэмсгийг орхиж нулимсаа асгаруулж тусламж гуйв. 

	— Цэргээ явуулж, тэр цэргээ өөрөө удирдан Рязанийн цэргийг толгойлно. Эвлэрэн нийлэх хэрэгтэй. Оросын хүчин нэмэгдэнэ... 

	Кипчакийн тагнуулууд Татаарын цэргүүд урьд өмнө үзэгдээгүй олноороо ирж явна гэж мэдээлж байна. Чадвар бүхий хүн бүр сүхээ барьж муу хулгайнуудтай нүүр тулгаран учрах хэрэгтэй болов. Эс тэгвэл тэд Оросын газар нутгийг үнсэн товрог болгож орхино гэхэд ван. 

	— Эдний цочиж айсныг үзэв үү? Юун ч дэмий юм санаачилдаг юм билээ гэж ван Георгий Всеволодович хариу тавиад өөрийнхөө хүрэлцэн ирэхийг ч зөвшөөрсөнгүй ба өөрийн цэргүүдээс нэг ч цэргийг илгээсэнгүй. 

	— Та нар Рязанийнхан, Владимир ба Суздаль нартай эв найрамдалтай сууж бидэнтэй зөрөлдөөн самууныг гаргахгүй байхыг урьдаас бодож байсан бол өөр байсан юм. Хэрэв татаар монголчууд нааш манай энд хүртэл ирэх юм бол би өөрөө тэдэнтэй учраа олж чадна гэжээ. 

	Рязанийнхан юу ч үгүй хоосон буцацгаалаа. Иймд Рязанийнхан пронск муромск зарайскийн цэргүүд дангаар нь татааруудын довтолгоог няцааж буцаахын тулд “зэрлэг талд” гарах хэрэгтэй болсон ажээ. Хэрэв татаарууд нийслэл хот Владимирын хэрмийн гадна хүртэл давхицгаан ирэх юм бол та яах вэ гэж ноёд зангиуд болгоомжлон асуухад нь ван Георгий Всеволодович сүртэйгээр нүдээ эргэлдүүлэн хараад, 

	— Тэд нараас айдаг нь би биш. Тэр зоригт адуучдын зан аашийг сайн мэднэ. Тэд нар ирээд баахан эргэлдэж байгаад тосгонуудаар хэсүүчилж байгаад дараа нь алба төлж байхыг шаардах биз. Тэгэхэд нь тэдний элчин нарыг өөрийн тал тийш нь татах нь манай хэрэг. Бид тэд нарыг больтол нь цагаан загас хуушуур идүүлж удтал нь зөгийн хуучин бал уулгаж зочлоод дараа нь мянган хос улаан савхин гутал зуугаад магнаг булган дээлээр шагнаад бас манай авдар шүүгээ ба барааны байшингуудад бий бүгдийг хааны хадагтай нарт бэлэг гэж нэмж явуулна. Хэрэв татаарууд үнэхээр, алаг бас бусын зүсний морийг авахыг хүсэх бол бид түүнийг ч өгнө. Түүгээр бид хоосрохгүй шүү дээ. Хотын хэрмийн хана туурга ба хаалга бат биш шүү. Талын хүмүүс төрийг мориороо ч давж гарч чадахгүй духаараа ч эвдэж чадахгүй шүү. Гэвч ван Георгий Всеволодович зарим нэгэн арга хэмжээг авсан юм. Тэр өөрийн хамгийн сайн шилдэг морьдоо хойд зүгт хол орших хотнуудад явуулсан ба голын цаана байсан тариа будаа ба өвснүүдийг хотонд зөөлгөн авчруулсан ба цэргийнхээ хүчнийг нэмэгдүүлэхийн хамт цэрэгт орохыг хотын хүн бүгдийг уриалж анчин хүмүүсийг бүртгэн авчээ. 

	Еремея Глебовичаг цэргийг удирдах зангид томилоод Новогород, Ростов, Белозерскба бусад вангуудад захидал бичиж түрүүчийн дохио тэмдгийг хүрэлцэн ирмэгц Владимир тийш яаравчлан аялж дайсныг бут цохиж Оросын газар нутгаас хөөн зайлуулахаар бэлтгэж байх хэрэгтэй болохыг дурдан явуулжээ. Айсны хэрэггүй бүгдийг бодож үзсэн бүгдийг урьдаас сэргийлэн болгоомжилсон бүгдэд бүхэл арга хэмжээг урьдаас авсан гэх ба татаарууд адуучид гурван жилийн турш хэрмийн ханыг тогшивч эцэст нь мөхрөөд буцаж явах болно гэх зэргээр бүхэнд ярьж таниулав. 

	 

	3. ТАТААРУУД ОЙРХОН БАЙНА

	Өвлийн Дунд сарын хорин гуравны өдөр (15 дугаар зууны үеийг хүртэл декабрь сар (12 дугаар сар) буюу Студня нь Оросын эртний тооллын ёсоор жилийн аравдугаар сар гэж тоологдож байв. Жил нь гуравдугаар сарын нэгнээс эхэлдэг байлаа) Ван Георгий Всеволодович үдшийн хоолондоо давстай эсгэлэн байцаа галууны шарсан мах идсэний сүүлд усны уурт дэвтээсэн хоёр алим идээд хонины арьсан бүрээстэй хэвтэр дээрээ хэвтэв. Шөнө дунд түүний өвгөн цэрэг мөрөн дээрээс нь аяархан татаж алгуурхнаар сэрээв. Ихээр түлсэн пийшингийн халуунд дулаацан унтсан ван арайхийж сэрэв. Владимир хотын их хамба догшин эзэн Митрофан хутагтын ёсоор залран суугаад мутраараа занаж “ван бос, сэр, эргэх улирал ирж ивээлт зун боллоо, ичээний баавгай боловч эргэж наашаа хандлаа” гэж хэлэв гэж ван зүүдэлжээ. Бид хоёр буцна гэж ван аман дотроо үглэвч шадар цэргийн хүдэр гар түүнийг мөрөөс нь чанга барьж байв. 

	— Ван минь босож үзээч! Рязаниас ирсэн элч өөдгүй мэдээ авчирсан байна шүү гэж зүтгэлт өвгөн дайчин хэлэв. 

	— Ямар хүн? ямар мэдээ вэ? гэж ван арайхийн ухааран асуув. 

	— Ван Роман Ингваревич Рязаниас хүрэлцэн иржээ. Бид түүнийг хотноо оруулав. 

	— Юу ярьж байна. 

	— Өөрөө чамтай уулзахыг хүсэж байна. 

	— Рязаниас ирсэн гэнэ үү? Тэнд чинь юү болоод байна гэж ван өөрийн хөлийг урагш тавин хэлрүүн

	— Рязань байхгүй болжээ. 

	— Чи чинь ухаантайгаа байна уу? Ван Роман хаа байна? 

	— Энд өрөөнд ирээд байна. Ван Георгийн хүчит гар салганан дээлийн ханцуйг удтал олж ядав. Ван Георгий Всеволодович зайсангуудыг хүлээн авч ярилцдаг өрөөндөө оров. Тэнд шадар хэдэн зөвлөхүүд байцгаав. Тэнгэрийн хуучин хөргийн өмнөх зулын улаавар гэрэл энд тэнд цэмбэ хивс унжуулсан дүнзэн ханыг гэрэлтүүлнэ. Зөвлөгөөн авахаар шөнө яаравчлан ирсэн вангийн хүү Владимир Всеволод хоёр үг дуугүй зайсангуудын өмнө зогсож байв. Жанжин Жирослав Михайлович, Еремей Глебович, Петр Ослядюкович гурав ер ажиггүй зогсож байв. Тэд дайн байлдаанд удтал явж элдвийг үзсэн тул юунаас ч үл сүрдэж сандрах ажээ. Ширээний цаана хивсээр бүтээсэн вандан дээр Рязаниас ирсэн Ван Роман буржгар толгойгоо түшин сууна. 

	Тэр холын замд морио сэлгээн нойргүй довтолгон явсандаа ядраад бөхөөр унтжээ. 

	Ван Всеволодович ормогцоо өндөр дуугаар ийн хэлэв; — Чи Рязаниас юу авчрав? Татаарууд Рязанийг юу болгосон бэ? Рязанийнхан хүч заан тулалдав уу? эсвэл эргэж дутаагаад төрсөн хотоо өгчхөв үү? Ван Роман Ингваревич юу ч сонссонгүй хөдлөлгүй суусаар л байв. 

	Чимээ аниргүй шөнийн дулаанд унтаж байгаа хүний жигтэйхэн амьсгаа, цонхны хальсны аяархан сүржигнэх чимээ хоёр сонстоно. 

	— Рязанийнхан ямар шиг тулалдав гэж би асууж байна шүү! лав хотоо тавьж өгсөн биз дээ. Ван Роман сүүлчийн нь үгийг сонсохтойгоо хамт цочин сэрж ван Георгий тийш үсрэн очоод түүнийг дайрах гэж байгаа юм шиг мэхийн очиж уур цухлаа тэвчиж ядан сүрхий дуугаар хашхиран

	— Чи юү болоод ингэж ярина уу? Чи юү болоод бас биднийг шалгана уу? Чи бэрх хүнд цагт нь биднээс зайлж одоод харин өөрөө ч ирэхгүй тусламж ч явуулахгүй байна вэ? Рязань байхгүй болсон... Түүнийг монголчууд шатаачихсан. Хотын шатаж байгаа эвдэрхий суурин дээр нь бүх рязаньчууд эцэс болсон. Харин хэн ч ухраагүй. Бид хотоо тавьж өгөөгүй, ганцхан манай хүүрүүдийн дундуур галзуурсан монголчууд нэвтрэн ирлээ гэв. Ван Юрий Ингеваревич яасан бэ? 

	— Эзгүй хээрийн талд алагдсан. Ван Пронский, Муромский, Василий красный Глеб Михайлович, Коломенский нар яасан бэ? 

	— Цөм тулалдаж байгаад эцэс болцгоосон. Суздалийнхан, Новогородынхон туслахаар ирэх бол уу гэж бүгдээрээ эргэж харсаар байлаа. Тэгж байхад та орон гэртээ бүгж дулаан ханзан дээр гараад уур цухал хүрэхдээ юм алаад хэвтэж байна гэхэд Владимир хотын ван зандрав. 

	— Та нар Суздалийнхан чинь хаа байсан бэ? Намагтаа шигдэж суугаад юугаа хийцгээв. 

	— Чам шиг амьтан ирсэн биш гай болов гэж Георгий цухалдана. 

	— За чи рязанийнхнийг битгий доромжил! Тэд нар цасан тал дээр царцаад хэвтэцгээж байхад нь тэд нар дээр, төрсөн нутгийн атга шороо аваад хаячих хүн алга байна. Хэрэв доромжилсон. үгийг би дахин сонсвол би толгойг чинь хага цохино... гээд Ван Роман дэргэдээ байсан сэлмийг шүүрэн авсанд зайсангууд болон вангийн хоёр хөвгүүн ухасхийн завдаж маргалдан бий хоёр этгээдийн гартай зууралдан хориглов. Ван Георгий гараа салгахыг оролдон хананд өлгөөстэй байсан сэлмийн зүг тэмүүлж, 

	— Намайг сургадаг нь энэ биш тас цавчиж ална. Орон гэргүй гуйланчин надаас тусламж гуйж ирэхдээ харин харийн юманд орсон хар хэрээ шиг гуаглана уу гэв. 

	— Аав минь зочидтой ийн ярьж болохгүй гэж вангийн хоёр хөвгүүн ван Георгийг аргадна. Гэнэт тод намуун дуу, шуугилдааныг дарав. 

	— Энэ гэрийн эзэн тэргүүлэн бүгдийн энх амгаланг айлтгая! гэх уянгат үг сонстов. Цөм эргэж харав. Улаа хүрсэн урт хар дээл ба хар овоодойтой, туранхай өндөр гэлэн хаалганы тус газар зогсож байв. Бага зэрэг бууралтсан урт хар сахал унжгар том хамар, нөмрөн ургасан хар хөмсөгний доорх хар нүд нь тэр гэлэнгийн царайг үзэмжгүй агаад баясгалангүй болгожээ. Тэр баруун гартаа зэс загалмай, зүүн гартаа урт мод барьжээ. 

	— Их ван танай өргөөнд хэрүүл маргалдаан болж байхыг олж сонсов. Хэл ам хэрүүл шуугианыг хийж байдаг цаг биш. Би тэнгэр огторгуй утаа униараар битүүрч хот балгад шатаж, аймшигт хорт муу улс манай зүг хөдлөөд, хорвоо ертөнцөд үхэл хөнөөлийг учруулж байгаа газраас ирлээ. 

	— Чи хэн гэгч вэ? хаанаас ирэв. Чамд юу хэрэгтэй вэ? гэж ван Георгий Всеволодович асуусанд, 

	— Би бурхны шавь Феофил Неврюй гэгч байна. Уг гарал бол новогородын хүн амьдралыг хайрлагч эзэн, загалмайн шарилыг оршуулсан арилсан орны Иерусалим хотоос явж байна. Хээр талд хэрцгий муухай татааруудад баригдсан боловч тэнгэрийн өршөөлөөр тэдний гараас эсэн мэнд мултарч энэ гайхамшигт Владимир гэдэг хотонд хүрэлцэн ирэв. Эртхэн хилэнцээ наманчилбал дээр гэж та нарт хэлэхээр ирэв. Монголчууд үй олон бүлэглэн тэрэг, чаргаар явцгааж байна. Тэдний эвдэж бусниулаагүй хэрэм байхгүй эзлэн авч галдан шатаагаагүй хот ер байхгүй болжээ. Монголчууд царцаахай шиг тоо томшгүй олон тэнгэрээс эртний нүгэл хилэнцийг үйлдсэний хариуд цээрлүүлэн шийтгэхээр илгээжээ. Бид нар цөм обрынууд шиг даруй удахгүй сөнөж аль эрт цагийн ариун орос гэдэг нэр цуурай ч хүний санаанд мартагдах болно биз гэж хэлсэнд

	— Хачин жигтэйхэн юм ярихаа зогсогтун гэж өвгөн жанжин Жирослав зандрав. 

	— Манай тариалангийн газар лууль шарилж ургана. Бүх хорвоо ертөнцөд гурван сар гурван хоногийн хугацаа үлджээ. Харин биднийг үхэж хэвтэх үес Архангель бурхны бүрээ дуугарч аянга цахилгаанаар татаар нарыг сүйтгээд үхэгчдийг дахин амьдруулж эцсийн их шүүлтийг хүлээлгэх болно. Хилэнцээ наманчлагтун гээд гэлэн гурвантаа хэрээслэн мөргөөд зэс загалмайгаа нэгэнтээ үнсэж, 

	— Миний хэлсэн чин үнэн болохыг энэхүү амьдралыг тэтгэгч загалмайдаа тангараглая энэ нууцыг Афон ууланд оршигч нэг даяанч өвгөн надад хэлж өгсөн юм гэв. 

	Ван Георгий Всеволодович хэрээслэн мөргөж загалмайн зүг ойртоод гэлэнд, 

	— Феофил лам аа! Бид тус нутгийн хэргийн тухай ярьж байна. Одоо чамтай ярилцах зав алга. Цаг нэгэнт орой болжээ. Чи юунд харанхуй шөнө тэнүүчилж яваа юм бэ? чамайг хэн нааш оруулсан юм бэ? Үүдний тасалгаанд орогтун тэнд миний цэргүүд чамайг дулаан байранд оруулна. Харин маргааш би чамд хүн явуулъя. 

	— Таны гэр орон сайн сайхан болтугай гээд гэлэн яаралгүй гарч одов. 

	Ван Георгий Всеволодович уур хилэн тайвширч өөрийн ердийн намхан хичээнгүй дуугаар ярьж эхэлсэн нь: Ухаан бодлогогүйгээр ярьж аягүй үг хэлсэн минь буруу болжээ. Оросын ариун газрын төлөөнөө амь насаа зориулагчдыг үүрд үл мартана. Амь алдагчдын гараас унасан гэрэлт сэлмүүдийг өргөж аваад тэмцлээ үргэлжлүүлье. Татаарууд дээрэмчин муу хулгайч нар манай вант улсаас үлдэн хөөж тэдний овог үндсийг сөнөөе. Би өөрийн хороо цэргийг анги хувааж явуулъя. Нэг анги нь миний их хүү ван Всеволод чи авч Коломд одох болно. Нөгөөг миний бага хүү Владимир авч Москва очих болно. Түүний туслахаар жанжин Филиппа Нянькийг гаргаж өгнө. Татаарууд та нараас урьдчилан орж болзошгүй тул довтлон одогтун. Энд Владимир хойноо намайг эзгүйд Петр Ослядюкович жанжныг орлон хоцрох болно... гэхэд түгшүүртэй цагт Владимир хотоос гарч мордохыг бодсон вангийн санааг бүгд гайхацгаан дув дуугүй байв. 

	— Аав минь бид таны санааг гүйцэтгэнэ. 

	Бид төрөлх нутгаа дайсанд өгөхгүй... Бид хүч хүрэлцэж байсан цагт тэмцэлдэнэ гэж хөвгүүн Всеволод хэлэв. Ван Георгий Всеволодович суудлаасаа босож бурхны хөргийн зүг хандан баясгалантайгаар хэлрэн:

	— Үлэмж хүчин төгөлдөр тэнгэр минь ээ! Оросын их цэргийг хуралдуулан орос хүмүүсийн зориг чадлыг гаргахад надад туслаач. Нэгдсэн их хүчийг бузар муухай татааруудыг эсэргүүцэхэд туслаач, муу улсыг зэрлэг талд нь буцаан үлдэхэд туслаач гэж мөргөв. 

	Ван өөрийн хөвгүүдийн зүг эргэж тэднийг тэвэрч сайн ерөөлийн үгийг хэлээд дараа нь жанжин нартаа ойртон ирэх дохио өгөв. 

	Ван зэргэлдээ байшинд байгаа бүсгүйчүүдэд сонстуулахгүйн тулд аяархан хэлсэн нь

	— Би төрөл садны хамтаар Ижил мөрөн, Яраславль-Кострум, Угличид одож тэндхийн өтгөн ойн дотор байлдааны байрыг байгуулах зохистой газрыг олно. Тэнд ялагдашгүй хүчирхэг цэргийг элсүүлэн хуралдуулна. Цагаан нуур ба Пскович, Смоленц, новогорд зэргэмжийн газраас орших манай ойр хавийн вангууд цөм өөрсдийн харьяат ба энгийн цэргүүдийг надад яаравчлан явуулах биз. Татаарууд Суздаль хотыг өөрсдийн цэргийг нэмэгдүүлэн байх зуур хүчирхэг цэргийг шинээр хуралдуулж тэднийг дайран орно. Тэдний хүчин нэгэнт хэсэг анги болон бутарч манай нутаг газраар сарнин тэнүүчилж явна. Би тэднийг дахин нэгэн хүчин болон хуралдахын нь өмнө довтлон дайрч хэсэг ангиар бутартал цохиод татаарын Бат хааны нь ялж өөрсдийг дэмий магтагч рязанийнхний бүтээж чадаагүй хэргийг би гүйцэтгэнэ гэхэд, 

	— Тэнгэр минь ламд мөргөе гэж бүгдээр дуугарцгаав. Тус Владимир хот дахь цэргийн бэлтгэлийн тухай вангаас лавлан асууж мэдэхийг цэрэг жанжид хүссэн боловч ван хариу өгөхийг татгалзав. 

	— Одоо та нар өөрсдөө мэдэж захирагтун. Одоо та нар тэргүүлэх дарга нар шүү. Харин өнөөх гэлэнг одоо над дээр оруул. Тэр татаарынд чухам юу үзсэнийг нь би түүнээс асууж мэдье гэв. Вангийн бага хүү сахалгүй бөгөөд бүсгүй шиг ягаан хацарт Владимир нөгөө гэлэнг олж авчрахаар гүйн гарлаа. Ямагт дув дуугүй байсан Роман Ингваревич Рязаньск, 

	— Энэ хар гэлэнг чинь би итгэхгүй байна. Надад түүний царай чөтгөрийн царай шиг үзэгдэв. Хаанаас ирсэн юм бол? ямар замаар нааш нэвтэрч ирэв гэв. Владимир нэг зарцыг дагуулан буцаж ирсэнд тэр зарц их вангийн өмнө сөгдөж Ван Георгий Всеволодович аа! Та биднийг уучилна уу? Энэ өвгөн гэлэн чухам ямар мэх ов хэрэглэж таны ордноо нэвтрэн орсон юм бол. Ван Романтай хамт ирсэн гэж тэр хэлэх юм. Тэр үүдний өрөөнд бага хаалгаар орохдоо толгойгоо цохисноос овоодой нь уначив. Тэгэхэд нь үзвэл тайрмал үстэй юм. Хэзээ өвгөн гэлэн үсээ тайрч байлаа даа. Тэгээд тэр хараал тавьж эхлэв. Тэр намайг эргэж харахын зуур алга болчихсон байлаа. Лав хэрэм нэвтлэн гарсан байх. Ер нь тэр чоно шиг амьтан байсан байх. Тэр явж байхдаа “нях, них запал м, бада кумара!” гэж аман дотроо хачин юм уншиж байхыг нь би сонссон. Уруу царайлаад байж байснаа нэг харахад зээрд хулгана болоод алга болчихсон байна бил ээ. 

	 

	4. ЭХ ОРНОО ХАМГААЛАХ ХЭРЭГТ ШАМДАГТУН

	Бага хүү Владимир эцэг Ван Георгийтэй салахын ёсыг гүйцэтгэн түүний долоовор хуруундаа алтан бөгжтэй гарыг үнсэв. 

	— Ааваа би хэчнээн шадар цэргүүдийг авч явах вэ? 

	— Шадар цэргүүд минь миний сайхан хотыг сахин хамгаалахад энд хэрэгтэй болно. Би өөр арга олов. Би цэрэгтэйгээ хамт чамд жанжин Филиппыг өгнө. Тэр чинь ямар ч шадар цэргээс илүү шүү. Тэр хотын хүмүүс ба тариачдыг татан элсүүлж түргэн хугацааны дотор их цэргийг хуралдуулж чадна. Чи түүний туршлагат нүдний доор явж бүх харш дайсныг цохиж үлдэх биз. Сайн цохиорой. Бүү айгаарай! Би тэр морьтнуудыг сайн мэдэж байна. Хэрэм дотор эргэлдэж үймэлдэж байгаад эргэж хээр тал уруугаа арилна. 

	— Ааваа Рязань чинь сөнөсөн юм уу? Түүний хэрэм аварч чадсангүй юү? 

	Рязань гэнэ үү! Тэр чинь ийм юм байхгүй юу? Рязанийн хэрмийг ямар гэж санана вэ? тэр чинь муур харайж гарахаар жаахан юм байхгүй юү? Рязанийнхнийг ямар гэж бодно вэ? Тэд нарыг чи дайчид гэж бодож байна уу? Хөл нь богинохон бие нь модны хожуул шиг бүдүүн юм шүүдээ. Харин манай Суздаль Владимирынхан бол шал ондоо шүү дээ. Ханхар цээжтэй өндөр биетэй үнэхээр сайхан хүмүүс байхгүй юү? Бид хэзээнээс нааш рязаньчуудаас түрүүнд цохиж байсан ба цохих ч болно. 

	Хүү минь Москваг бүү тавиарай. 

	Аав минь надад хэд ч болов цэргээсээ өгөөч... Та ах Всеволодод зургаан зуун цэрэг өгсөн шүү дээ. 

	— Всеволод чинь Коломонд очих шүү дээ. Коломон чинь Москвагаас чухал байгаа юм. Коломон бол хээр талын эхний хаалт байгаа юм. Харин Москва бол дөрвөн жижиг голын уулзвар дээр байгаа ялимгүй хот татаарууд Москваг харах ч үгүй биз, гэсэн ч биеэ хамгаалуулахын тулд арван шадар цэргийг сонгон автугай. Чухам юу болж байгаа тухайн мэдээг тэдэнд авхуулан надад явуулж байгаарай! Цэрэг эрийн тулалдаанд тэнгэр чамайг ивээтүгэй! 

	Дайснаа дараад ирвэл дархан цолыг хүртэнэ шүү, 

	Тэгвэл намайг Рязанийн ван болгоорой.

	— Би чамд өгүүж. Би ч бүх Рязанийн газрыг авч захирахыг эртнээс бодож байсан юм. Их ван Георгийн бие өөрийн төрлийн хоёр хүмүүст хэдэн зуун морьт цэргүүдийн хамт үүрээр мордов. 

	Булган дээл өмссөн өндөр гоолиг нуруутай хатан Агафья эр нөхрөө сийлбэрт довжооны эцсийн шат хүртэл үдэж гаргав. Шөнийн турш хатан бүх тогоочийг босгож нөхөртөө замын хүнс боов бэлтгүүлж ачаа тэргэнд нь хийж амжсан бил ээ. Хатан бөмбөрөн байгаа нулимсыг барьж ядан чимээгүй уйлж гүнээ мэхэсхийн салахын ёсыг гүйцэтгээд хатан түргэнээ эргэж ирнэ гэсэн вангийн үгэнд итгэж бил ээ. 

	Ван Георгий баавгайн арьсан дээл дотроо эргэлдсээр тэргэндээ орж тааламжтайгаар суухын хамт чарга хөллөсөн гурван морь нь хэдийний хөдөлж явав. Өмнө нь түүний хуучин албат модчин морьтой явав. 

	Ван хашааны хаалгаар гарахын хамт замд хоцрогчдод танигдахгүйн тулд үстэй дээлийн минжин захыг дээш босгожээ. Хотын давчуу тахир гудамжнууд харанхуй хэвээр байхад хотын айлууд саянаас босож энд тэнд жижиг модон байшингуудын цонхоор бүдэг улаан гэрэл гялалзах нь гал түлэх талх боов барих зэргийн өдөр тутмын ажил эхэлсэн нь мэдэгдэнэ. Манаач, ванг хотын хаалт дээр очихын хамт тэрэг чарга болон олон цэргүүдийг зогсоож хэн явж байгааг лавлан асуусаар байв. 

	Ван өөрийнхөө нэрийг хэлж болохгүй гэж шадар цэргүүддээ тушаасан байжээ. Манаач чаргыг шагайж тэнд яваа хүний цогтой хар нүдийг харж танимагц малгайгаа авч нахилзаад царс модон том хаалгыг нээхээр гүйн одов. 

	Тэрхүү морьт хүмүүсийн хойноос урт мод барьсан сахалтай өндөр гэлэн гарч одов. 

	— Энэ тэнэмэл гэлэнгүүд юун олон явдаг юм бэ? хар золиг чинь хар муур шиг их вангийн замд учрав. Ийм учрал муугэдэгсэн дээ гэж манаач бодож байв... 

	 

	* * *

	 

	Залуу ван Владимир жанжин Филиппа хоёр бушуухан Москва орохоор довтлон мордов. Тэдний гурван морьт шадар цэрэг дагалдан явлаа. Тэд цөм хөтөлгөө морьдтой ажээ. Тэдний хойноос хуяг дуулга зэр зэвсэг цэргийн хүнс морины арвай зэргийг ачсан арван чарга дагалдан явна. 

	Эхлээд Клязьме голоор явж дараа нь голын мушгиа тахирыг дагахгүйн тулд өвлийн замаар шууд замнав. Аглаг их ойгоор явахад гацаа тосгон айн сүрдэх явдал гарсаар байв. Бүх Орос орон хөдөлж эрчүүд хутга сүхээ хурцлан ирлэж цэргүүд хаа цугларч байна гэж ярилцсаар байсан хэдий боловч хэн ч уг учрыг олигтой мэддэггүй байсан ба бүх Оросын хүчнийг нэгтгэн хуралдуулах тийм толгойлогч хүн байсангүй. 

	Ван Владимир морьдоо хооллуулахаар ой дотор буудаллаж түүний бие овоохойн доторх овоолоостой юм дээр сууж байтал гартаа том модон чавх барьж нуруундаа нум зүүсэн өндөр хүн ой дотроос гарч ирэв. Тэр анчин, гөрөөс үүрч ширүүн алхалсаар Владимирын дэргэд хүрч ирээд үстэй малгайгаа авахад нь үзүүр нь шарласан цагаан үс түүний мөрөн дээгүүр намирч байгаа харагдав. 

	Тэр дээлийн зах дотроос буурал сахлаа сугалан гаргасан нь бүх цээжийг нь далдлан унжина. 

	Ван Владимирын дэргэд хүрч ирснээ мэдээд өвгөн өөрийн гөрөөсний махыг залуу вангийн хөлийн дэргэд тавин барив. 

	— Вантан зооглогтун. Танай цэрэгтэй хамт үдэлье. Орос улсад үзэшгүй их хүчин дайран орж гэж нэг гэлэнгээс олж сонсоод тун ч тэсвэрлэж чадсангүй зөгийн бал хайж өөрийн ан авлаж амьдран байсан аглаг хээрийн өмнөд газраас гарч ирэв. Миний бие энэ ойн намаг шавраар араатан баавгайн хамт олон жил амьдран сууж байна. Одоо би өөрийн үр хөвгүүд ба ач зээ нарыг дайнд мордуулахаар шийдвэрлэв. Бид бүгдээр хорин долоон эрчүүд юм. Бид цөм тэрхүү муу хулгай дайсныг бут цохихоор явна. Тус бүрээс нь хошоод морийг гаргуулна. Бид чухам хаа цугларах вэ? гэсэнд

	— Владимир хотноо одогтун гэж ван хөвгүүн хэлэв. 

	— Чиний эцэг ван Георгийд очих гэж үү? Би түүнд очихгүй. Тэр чинь хэцүү бөгөөд бодлогогүй хүн юм. Хорин жилийн урьд танай эцгийн бие Суздалийн цэрэгтэй Гзе Липиц хоёр голын тус газар байж байгаад дараа нь Авдовын уулнаа ирж огт дэмий байлдаан хийлгэж Суздалийн арван мянган идэр сайхан эрчүүдийн амийг хядаж сүйтгэсэн юм, ямар сайхан эрчүүд байлаа даа. Хэн биднийг тэгж хядлаа даа цөм л нэг орны Новогородынхон, Смоленскийнхон, Ростовынхон байв. Юунд тийнхүү алж хядаж байсан юм бэ? чи мэдэхгүй биз дээ. 

	Түүнийг чи ч мэдэхгүй л дээ. 

	— Мэднэ, тэд нар миний эцэг ван Георгийн нутгийг хүлээн авах гэж байсан юм. 

	— Владимирын вангаар Георгий суух уу? эсвэл түүний төрсөн ах Константин суух уу? гэж вангууд хоорондоо эв эвдрээд ах дүү хоёр бие биесээ хядаж байв. Тэд нар өөрсдийн орны энгийн ардыг албадан шахаж тэмцэлдүүлж байсан юм. Бидний нуруун дээр Константин Георгий хоёрын аль нь ч суух нь ялгаагүй байв. Ийнхүү вангууд ард иргэдээ хайрлахгүйгээс хөөрхий олон тариачдын толгой өнхөрч бил ээ. Тэр цагт татааруудын тухай сонсчхоогүй байсан ба харин эл ах дүү хоёр татааруудаас бүр дор байв. Одоо чиний аав Георгий амиа алдсан арван мянган хүмүүсийг хэрхэн босгож татааруудын өмнөөс эсэргүүцүүлэх билээ гэж илбэч бөө нараас мөнхийн усыг эрж байгаа болов уу даа. Эвий залуу ван Владимир минь нэгэнт үхэгчдийг ямар ч яриа хэлэлцээ мөргөл буянаар босгож болохгүй нь даанч хэцүү юм даа. 

	Липицийн дайнд явж байсан өвгөдөөс над шиг амьд үлдсэн нь тэр цагт ван, биднийг занаж байсныг нь сайн мэдэх тул ван Георгийн талд хэрхэвч явахгүй нь лав гэж хэлсэнд 

	— Чи юү гэж муу дээрэмчний үгийг хэлж байна гээд Владимир ихэд уурлаж чиний нэр хэн гэдэг бэ? 

	Би чиний толгойг энд авна гэв. 

	— Үхсэн хүн бас нэг нэмэгджээ гэсэн ч татаарууд ирэхдээ л ирнэ. Тэгэхэд ард бид нар тэдэнтэй тулалдаж манай нутгаас хөөн зайлуулах болно. Энэ нь вантны сэтгэлд нийлэмжтэй юү үгүй юү? харин ван Георгий тэдэнтэй хэрхэн тулалдахыг бид бас харах болно. Би өөрийн хөвгүүн ач зээ нарыг хуралдуулан бас бус нөхдийг татаж элсүүлээд татааруудыг барьж чавхандаа шорлоно. Харин ван Владимир чи өвгөн надад битгий уурс, миний алсан гөрөөсний махыг зоогло. Татааруудтай байлдахдаа мориныхоо сүүлийг тэдэнд бүү харуулаарай даа гээд өвгөн малгайгаа авч ван Владимирт сөгдөн ёслоод, буржгар буурал толгойгоо дээш өргөж шууд зайлан одов. Модон дотроос мөн чавх ба нум үүрсэн үстэй дээлтэй хэдэн өндөр сайхан эрчүүд гарч ирээд цэргийн ёсоор хөлөө нийлүүлэн явж одоцгоов. 

	 

	5. МОСКВА РУУ ЯВЦГААЯ

	Сүбээдэй баатар Бат хааны зүг хандаж, 

	— Жанжин чи өөрийн үнэнч нөхрийн үгийг сонс! Чухал хэрэг өмнө тулгаран ирлээ. Дэлхий дахины үүд хаалганд хүрэх түлхүүрийг чи үзэх биз. Бид даруй хөдөлж, Москва хотноо хүрч бусад хаадын эзлэхээс урьд түүнийг авах ёстой байна. Бусад орноос авчирсан бараа тавар агуулах барилгыг тэнд барьсан юм. Тэнд гадаадын худалдаачид сууж бий далайн цаанаас ирсэн эд алт мөнгө болон Грекийн улаан архи, германы цэмбэ болон их баялгийг тэндээс олж аваарай гэв. 

	Бат хаан нүдийг дутуу аньж ядарсан дуугаар хэлэх нь:

	— Одоо би чухал ажилтай байна. Бид түүнийг маргааш гүйцэтгэж амжина. 

	Сүбээдэй, Бат хааны хүнд алтан ээмэг зүүсэн чихэнд ойртож намуун дуугаар

	— Дайнд нэг өдөр нэг цагийг талаар өнгөрүүлэх нь ялалтыг алдаж ерэн есөн жилийн хөдөлмөрийг хоосон болгодог гэдэг. Чи чухал өдрийг хоосоор өнгөрүүлэх гэж байгаа юм биш үү? Энэ харь газар муусайн амьтдыг улаан мангасын зүг хөөж явуул, эднийг хөөж явуул. Эсвэл би өөрөө явъя. Би одоохон өөрийнхөөсөө “мянган галзууг” авчруулж байгаад цөмийг энд чинь арилгая. 

	Бат хааны уур ихэд хүрснээс сахал нь сэрвэлзэж Сүбээдэйн нүүрийг эгц ширтэнэ. Эргэн тойрон сорви болсон догшин харцат нүд ба төрсөн цагаасаа хойш нэг ч угаагаагүй нүүрт нь хэсэг хэсэг болсон ширүүн үс унаж салхинаа хагарсан уруул дээгүүр хөөс бургин байгааг үзвээс Сүбээдэйн хилэн ихэд хүрчээ. Бат хаан өөрийн биеийг түшиглэн хүмүүжүүлэгчээ хилэгнүүлэхээс болгоомжилж эвлэрэв. Бат дөрвөн хөллөн хэвтээд толгойгоо газар тултал бөхийж өршөөлийг айлтгахаар ирсэн Монголын зүг эргэж харав. 

	Тиймэрхүү монголчууд, бүх модон сүмүүдээс эхлэн хаалгаар ороод хашаан дотор цасан тал хүртэл үргэлжилж байв. 

	Бат хаан сандарснаа нуухыг оролдож:

	— Намайг олон бүгдээрээ “өршөөл ивээлт” сайн хаан гэдэг нь ер дэмий үг бус шүү. Надад үнэнч байсан хэн боловч надтай нүүр гомдол учирч учраа гаргаж байдаг эрхтэй гэв. 

	Сүбээдэй түргэн зуур урт хэлээ гаргаж уруулаа долооно. 

	Бат хаан бас дахин анивасхийгээд

	— Би одоо хоёр хүний гомдлыг дуусгаад чамтай ярилцъя гэнээ. 

	Бат хаан сүмийн ширээн дээр завилан сууж байтал кипчак маягийн судалтай хувцастай нэгэн өвгөн сүмийн хаалгаар орж ирээд өвдөг дээрээ мөлхөн Батаад ойртон иржээ. Бат хаан түүнийг намуухан царай гарган ширтэхэд нь нүд нь бас л дутуу анигдах ажээ. 

	— Чи юү мэдүүлэх гэж явна вэ? 

	— Миний нэр Назар гэдэг. Би Сыгнак газраас танай ялагдашгүй их цэрэгт орж дагалдан яваа юм. Би чин үнэнээсээ тэсвэрлэн зүтгэн явна. 

	— Муу өвгөн чи надад ямар ажил бүтээж яваа юм бэ. 

	— Би мохошгүй зоригт Сүбээдэй баатрын сэргэлэн тахиаг манаж тэжээж явдаг хүн... гэсэнд Бат хаан өөрийн догшин багшийнхаа тухай ямарваа үг яриа сонсох дуртай тул хэ-хэ гэж инээжээ. 

	— Чи тэгээд юү мэдүүлж байгаа бил ээ. Сүбээдэй баатар чамайг гомдуулсан гэж үү? 

	— Үгүй нь түмэн үнэн, их аллах тэнгэр намайг зэмлэсэн боловч тэд нарын маань алдар үүрд мандах болтугай. Миний дөрвөн сайхан хөвгүүн надтай хамт дайнд мордсон бил ээ. 

	— Энэ чинь чамдаа хүндтэй хэрэг шив дээ. Тэд нар чинь их алдар гавьяа олж яваа. 

	— Оросуудтай тулалдсан анхны байлдаанд миний их хүү зоригт Демир минь алагдсан, түүний сүнсийг аллах тэнгэрээс өөрийн цэцэрлэгт төрүүлэх биз гэж өвгөн нүд юугаа дээлийн нударгаар арчиж хөндлөн харав. 

	Чиний хүү тулалдаанд явж үхсэн гэж чи бахархаж бай. Би чамайг юугаар шагнах билээ гэхэд

	— Назар хамраа гарын алгаар арчиж

	— Би чиний мэдлийн хүн. Чиний сайхан үг чинь наддаа хамгийн сайхан шагнал болно гэв. 

	Сүбээдэй хөндлөнгөөс, 

	— Би энэ өвгөнийг мэднэ. Энэ бол бүх хүчээрээ зүтгэхийг оролдон явдаг хүн тул бидэнд тустай даалгаврыг өгч болно. Өвгөн чи цаанаа зогсоод хүлээж байгтун гэв. 

	Дараад нь хэрэг мэдүүлэхээр ноосон дээлтэй агаад мусульман цагаан малгайтай ийм араб маягийн хувцас өмссөн хүн байлаа. Түүний өмд нь урагдаж салбаран унжжээ. Тэр худалдаачин өвдгөө сөгдөн хааны ширээнд ойртож гараа зангидан цээжээ балбаж сөөнгө хоолойгоор ямар нэг юм үглэнэ. 

	— Энэ чинь юү гээд байгаа юм. Үүний үгийг би мэдэхгүй байна гэж Бат хааныг хэлэхэд хэлмэрчээс, 

	Энэ бол Бухарын худалдаачин бусад арван хоёр худалдаачны ахлагч нь юм. 

	Эд нар танай цэргийг дагалдан явж дайнд олзлон авсан хувцас зүйлийг цэргүүдээс худалдан авдаг юм гэнэ. Тэгээд энэ Бухарын худалдаачдыг танай цэргүүд зодож бүх эд юмыг булаан авлаа гэж гомдол мэдүүлж байна гэж тайлбарлав. 

	Бат хаан ихэд хөгжиж зальтай нүдээр анивчин гарын алгаар өвдгөө тас тас алгадаж;

	Худалдаачид надад ашигтай. Худалдаачид бол хэрэгтэй таваарыг авчирдаг юм. Дайнд удаан яваа миний цэргүүд олзлон авсан бүх эд баялгаа хол авч явж чадахгүй тул эдгээр худалдаачид тэдэнд ч хэрэгтэй. Надад үнэнч худалдаачдыг доромжилсон хэн нэгэн хүн бол үхлээ үзнэ. Чамайг тэгж дээрэмдсэн шар нохойнуудыг чи зааж өгч чадах уу? 

	— Танай цэргүүд бол хаврын цэгт нисэн ирдэг шувуу мэт тоо томшгүй олон юм. Гэвч тэрхүү намайг доромжилсон хүмүүс хэрэв учирваас би тэднийг зааж чадна... 

	Сүбээдэй хөндлөнгөөс нь:

	— Өчүүхэн зөвлөгөө хэлэхийг зөвшөөрнө үү? энэ өвгөнийг сэрүүлгийн тахиа хадгалагч бөгөөд харь газрын худалдаачдыг хамгаалах хэлмэрчээр томил. Энэ бол арга мэхтэй хүн тэднийг хамгаалж чадахын дээр өөрийгөө ч мартахгүй биз гэж хэлсэнд;

	— Тэгье гэж Бат хаан хөлөө доош тавихад нь түүнийг цэргүүд тосож ширээнээс буухад нь туслав. Бат хаан шууд сүмийн үүдний зүг очиж үзвээс учирч бараалхахыг хүсэгчид тал бүхэнд жагсан зогсжээ. 

	— Агуу их зоригтон сайн хаан та бидний үгийг сонсоно уу? гэж бархиралдаж байв. Сүбээдэй баатар хажуугаас нь

	— Эд бүгдийг улаан мангасын зүг хөөж явуул гэж би чамд хэлээгүй билүү. Чиний үүрэг бол дайтахаас бус хэрэг зарга таслан суух чинь биш. Цэргүүд эд бүгдийг эндээс хөөж гэр орноос зайлуул гэв. 

	 

	* * *

	 

	Татаарын түмтүүд олон хэсэг анги болон урагш давшин байх замдаа тохиолдсон хот тосгонуудыг дээрэмдэхэд бие биестээ саад болохгүйн тулд гар хуруу мэт хошуурч таран явна. Ан авлаар яваа мэтээр монголчууд Оросын нутгийг эзлэн аваад арьс булигаар, зэр зэвсэг боловсруулах хувцас хунар оёулахад хэрэглэх урчуудаас бус хүн бүхнийг хүйс тэмтрэн дуусгахыг оролдож байв. Монгол татаарын цэргийн эрхтнүүд хаа явсан газрын хашаа хүрээ бүхэнд түрэн ороод

	— Бат хаан биднийг хаа авчирсан юм бэ? Тэр биднийг баясгаж хэлэхдээ оросууд, булган малгайтай, минжин дээлтэй явдаг тул бид тэдгээрийг авч өмсөөд цөм ихэс ноёд ба баян худалдаачид шиг явцгаана гэсэн чинь харин булигаар гуталтай ганц ч орос хүнийг олж үзсэнгүй. Цөм гэртээ үйлдсэн нэхмэл малгайтай хонины нэхий дээлтэй хөлдөө холтсон шаахай өмссөн юм. Бид энд ирэх хэрэггүй байжээ. Манай морьд бол гүн зузаан цасан дороос өвс олж идэж чадахгүй хуучин сүрэл дэрс идэж өвчлөөд байна. Удалгүй бид морьдоосоо салах байх, тэгвэл оросуудаас олзлон авсан морьд алсын уналгад тохирохгүй. Ачааны тэргэнд юү ачихаа бид мэдэхгүй байна. Ганцхан үхрийн мах ачаад нэгэн үнэгний арьсгүй явах гэж үү. Энэ зам харгуй нь бүслэхүйц цасанд дарагдсан бөгөөд нэг ч өвс бордоо байхгүй, муу зальтнууд бүх юмаа морьтой хүн явж үл болох их шугуй дотор нуужээ гэж хараал тавьцгаана. 

	Монголын цэргүүд олз ашиг муу олдох тутам улам хорсож олзлон авагчдыг үзэн ядаж тэдний хувцас хунарыг нүцгэлэн авч уранхай хувцсыг ч мултлан авдаг байлаа. Хаа хамаагүй зөнд нь хаялсан шархдагчид олзлогдогчид нь хөлдөж үхдэг байв. 

	Бат хаан Сүбээдэй баатар хоёрын отрядууд Ока голын урсгалын дагуу түргэлэн явж тэнд харь орны таваарын зоорьтой гэж сонссон Москва гэгч жижиг хотноо юуны өмнө хүрэхийг зорьцгоов. 

	Өрөөсөн нүдэт жанжин өөрийн дэргэд бухар орны хэдэн худалдаачдыг авч явдаг байсан ба тэр буудаллах бүр дээ цөм ямар замаар яаж ирсэн бэ? далайн цаанаас ямар шиг таваарыг авчирдаг хийгээд зэрлэг оросуудаас юу худалдан авдаг Москва гэж ямар хот бий тэндхийн худалдаачид хаа суудаг. Тэдний барааны зооринууд хаа байдаг? тэд өөрсдийн талхыг хаа нуусан бэ? худалдаа хийхэд ашиг олзтой юу? худалдагчид худалдааны явдал хаанаас сурсан бэ? гэж байн байн лавлан асуудаг байлаа. Бат хааны хатад ба түүний “долоон одод” нь хамгийн түрүүний отрядуудын дараа явдаг байлаа. Тэр сод жанжны таалал ийм байжээ. 

	Жанжин тэднийг олзлон авсан зүйлээ агуулдаг долоон сүмдээ хоцрохыг үл зөвшөөрч миний одод намайг хаа явсан газар хамт яваг гэж Бат хаан хэлж байжээ. Хатад нь бусад аягачдын хамт энгийн сүйх тэрэгнээ сууж явна. Ганцхан их хатан монгол эхнэр нь янз бүрийн будаг алтаар тоонолжлон чимсэн алтадсан цацаг молцогтой улаан тэргэнд сууж явдаг байлаа. Рязанийн хамба лам тэр тэргэнд урьд явж байжээ. Тохиолдсон оросууд тэр загалмайтай улаан тэргийг үзээд дадсан заншлаар өвдөг сөхрөн мөргөнө. 

	Голын нэгэн эргэлт дээр Бат хаан өөрийн хар морины амыг татаж дэргэдүүрээ яваа отрядыг өнгөрүүлээд түүний хойноос бие хамгаалсан зуун цэргийг жагсаав. 

	Түүний дэргэдүүр өнгөрсөн олон морьт цэргүүд булигаар богцтой элдэв зүйлийн эд юм ба шуудайтай тариа будаа ачсан нэг хоёр илүү морьдыг тус бүрдээ хөтөлсөн ажээ. Түрүүний отрядын хойно яваа чарганд Бат хааны долоон хатад аягачдын хамтаар явав. 

	Бат хаан өөрийн цэргийг дуудаад түүнд нэг юм шивнэн хэлэв. 

	Нэгдүгээр хатны суусан улаан тэргийг гурван цагаан моринд хөллөжээ. Тэрэгний өмнө морь жолоодогч жад барин сууж үүний хойноос баавгайн арьсан бүтээлэгтэй олон янзын гоёмсог хэрэглэлтэй таван чарга явав. Гэтэл тэргүүд цөм зогсов. Жанжны, өнгийн дээлтэй тарган хатан тэрэгнээс бууж Монголын заншлаар цасан дээр өрөөсөн өвдгөө нугалан сууж тэрэг хөдлөхийг хүлээнэ. Бат хаан ер хөдлөхгүй сууж л байв. Нэг цэрэг тэргүүн хатанд очиж

	— Одоо хурдлан явах болно. Чарга дотроо орж суу гэж жанжин хэлж байна гэв. 

	Хоргой гадартай хүрмийн арьсан дээлтэй хоёрдугаар хатан хүрэлцэн ирэхийг үзвээс чарганд гурван жижиг морь хөллөжээ. Энэ гурван морь бол цав цагаан дэлтэй шарга зүсэмтэй ажээ. Түрүүний морин дээр хуучин хоргой дээлтэй залуу хөтөч сууна. Чарга аажмаар явна. Учир нь түүний сүүлээс ухаагч үнээ уяжээ. Тэр үнээний хойноос олзлогдсон буржгар үстэй орос хөвгүүн оосортой хөтлөгдөж яваа үнээг заримдаа чангаах боловч олзлогдсон хөвгүүн түүнийг шилбүүрдэж явна. Үнээний хойноос ачаатай гурван чарга дагаж түүний сүүлчийнх дээр олзлогдсон гурван орос эмэгтэй сууж явав. Бусад хатдын сууж яваа чарганууд цөм адил их ачаатай байв. Тэдний морьдын зүс тус тус, нэг нь хилэн хар, бусад нь саарал, халиун улаан буурал зүстэй ажээ. Кипчакийн Баяндэр хааны охин зургаадугаар хатны суусан чаргын хойно дулаан нэмнээтэй хоёр хурдан морийг Кипчакийн цэрэг хөтлөн явлаа. Хамгийн сүүлд явсан гурван хар моринд оруулсан чарга хоосон байжээ. Бүх чарга зогсохын хамт тэдний дотроос хатан гарч өвдгөө сөгдөн жанжны зарлигийг хүлээнэ. 

	Юлдуз хатан хаа вэ? гэж Бат хаан асуув. 

	Цэрэг нь барсын өнгөт морин дээр байсан хүний зүг гүйж очоод хөлөөр цас бужигнуулсаар эргэж ирээд, 

	Юлдуз хатан өөрийн аягачны хамт морь унаад түрүүлж тагнуулын отряд дээр очихоор явсан гэнэ гэж хэлэв. 

	Бат хаан зуутын ноён Кундуяаг дэргэдээ дуудан авчраад ширүүн дуугаар Рязанийн ойр байгаа миний лагерьд даруй уригтун гэж бүх хатдад хэлэгтүн. Тэд нар тэнд амарч байваас зохино. Ер замаас гарч болохгүй энд тэндгүй Оросын дээрэмчид тэнэн явна. Бид дайны газар тулалдах тул тэнд эмэгтэйчүүдэд аюултай гэж хэлэв. Тэндээс Бат хаан замаар урагш түрүүлэн довтлохын хамт түүний хойноос хамгаалах зуун цэрэг дагалдав. Хатад уйлан хашхиралдаж эхэлцгээв. 

	Бид дургүй байна. Жанжинтай ганцхан “хар ажлын” хатан юунд явдаг бил ээ? Юлдуз хатан бас буцаж ирвээс таарна. Бид нар хааны хойноос түүний хаа явсан газрын мухар хүртэл явна гэлцэнэ. 

	Бат хааны тушаалыг шударгуу гүйцэтгэгч Кундуягийн заавраар цэргүүд хатдыг чарганд хүчлэн суулгаад Рязанийн зүг замнуулав. Төдий тэдний чаргыг тавиад цэрэг сахин хамгаалж явав. Хатад анхандаа уйлан бархиран явсан, боловч сүүлдээ суудлаа эзлэн суугаад харилцан ярилцах ба инээлдэх зэргээр явав. Рязань Переяславле, Ижеславле бас бус хотуудад ямар сайхан гоёмсог зүйлийг хаан олзлон авсныг ярилцан явна. 

	— Далайн цаанаас ирсэн их таваартай Москвад бид орж чадахгүй маань маш харамсалтай гэвч хаан өглөгч хүн тул биднийг гомдоохгүй биз гэлцэнэ. 

	 

	6. БАТ ХААН ХАРЬ ГАЗРЫН ХУДАЛДААЧДЫГ ЭРХЛҮҮЛЖ БАЙНА

	Бат хаан Москвад хамгийн түрүүнд орохоор яаравчилсан хүн юм. 

	Энэ лоб шинэ хот гэж Болгарын худалдаачдын хэлсэн нь түүний орчим орос нутгийн усан замын уулзвар оршдог баян Ульдемир ба Болгарт одохоор яваа олон орны худалдаачид тэнд заримдаа буудаллаж зогсдог юм. 

	Хаан, Чингисийн бусад хаадыг Москвад оруулахгүй гэж шийдвэрлэв. Хотыг ямар ч ашиггүй эвдэн сүйтгэх, болно. Харин энэ хот надад хэрэгтэй болж магадгүй. Бат хаан Москвагийн тухай тусгай бодлого төлөвлөгөөтэй байсан бөгөөд түүнийг дуу цөөтэй Сүбээдэй баатарт нэг бус удаа ярьж байж бил ээ. Тэгэхэд Сүбээдэй

	— Тийм ээ, , очиж үзэж байгаад больё! гэж огцмоор хариулдаг байв. 

	Өглөө Бат хааны хамт явсан тэргүүний мянгат хөгшин нарсаар бүрхэгдсэн эгц өндөр эрэг хүрэв. Тэр эргийн хаяаны хөлдүү мөсний доогуур харз гол урсана. 

	Голын нөгөө эрэг дээр дүнзэн модон хэрмээр хүрээлэгдсэн модон барилга бүхий жижигхэн хот үзэгдэх бөгөөд түүнд модон жижиг пингүүд хоёр эрээн байшин дөрвөн бяцхан сүмүүдийг ямар ч зохион байгуулалтгүй шахцалдуулан барьжээ. Цас дарсан жижигхэн хотын модон байшингуудаас суунаглан гарсан утаагаар униартан харагдана. Энд татаарууд ирнэ гэж огт санаагүй бололтой хотын зүг морин тэргүүд үргэлжлэн явж хүмүүс гол руу буцацгааж явна. Эхнэр хүүхнүүд модон хувинтай ус хөшүүргээр зөөцгөөнө. Голын цооллогын зах дээр том бочктой1 чарга ч зогсож байна. Хүмүүс цооллогоос ус аваачиж байв. Хэдэн эмэгтэйчүүд, цооллогын дэргэд банзан дээр зогсож юм угаана. Голын эрэг дагуу жижигхэн хар овоохойнууд байх бөгөөд түүний дотроос бөөн бөөн уур цан гарч үзэгдэнэ. Тэндээс нүцгэн хүмүүс гарч гол цооллого руу гүйлдэн очоод толгойгоо дүрээд буцацгааж үзэгдэнэ. 

	Бат хаан тэр овоохойнуудын зүг ташуураар зааж энэ тэнэгүүд чинь яаж байгаа юм бэ? гэхэд

	— Энэ жижигхэн байшингуудыг “бие угаах” газар гэдэг юм. Тэнд хүмүүс биеэ хуш модны навчаар зохиж халуун ус ба квасаар биеэ угаагаад дараа нь голын харзанд очиж ордог юм. Энэ бол биеийн эрүүл чийрэг байхад маш тустай, иймээс ч оросууд их хүч чадалтай байдаг шүү дээ гэж хэлмэрч тайлбарлав. 

	Бат хаан ихэд хичээнгүй байдал үзүүлэн

	— Биеийн хирийг угаан арилгаж байгаа хүн бол өөрийнхөө заяа буяныг угаан арилгаж байгаа юм. Монголчууд уулаасаа усаар биеэ угаадаггүй дайнд аз хийморьтой явдаг гэнэ. Бат хаан голын эргээр хөмрүүлэн тавьсан том завь онгоцнуудыг сонирхон харна. Бусад завинууд нь мөстэй нэгэнт барилдан хөлдөж зөвхөн дээрх сэрвэгэр далба нь үзэгдэнэ. Түүний орчимд хүмүүс явах ба утаа манарч үзэгдэнэ. Тэнд худалдаачид тэдний зарц нар суудаг юм. Худалдаачид эдгээр завинуудад сууж эндээс Новгород, Киев Болгар болон Смоленскоор дамжиж Латины католик шашинтны нутагт хүрдэг юм. Эдгээр худалдаачид бол алс хол орноос ирсэн харь газрын хүмүүс. Энэ жил эрт хүйтэн унасны улмаас эд нар Москвад саатжээ гэж хэлмэрч хэлнэ. 

	— Тэр харь газрын худалдаачинтай уулзахыг хүсэж байна. Би тэдэнтэй ярина. Тэднийг алах хэрэггүй амьдаар барьж яваад, надад авчрагтун гэж Бат хаан хэлэв. Бат хаан өндөр нарсан модны дэргэд хар морио унаж зогсоно. Тэндээс хол бус цасан дотор нэг жижиг малтмал нүх байх бөгөөд түүнээ хүн байхгүй нь эргэлзээгүй мэт хаалганы дээрх жижиг цонхоор хүн ханиах сонстоод уцаардуу дуугаар,

	— Юу хэрэгтэй вэ? чөтгөр алгад чамайг! овоохойг минь бүү эвд гэж хараана. Монголчууд үүнийг балбасаар байна. 

	— За хүлээж байгтун. Одоохон оньсыг эргүүлье! Гутлаа өмсье, төдий өчүүхэн үүд нээгдэхийн хамт түүний дотроос саарал дээлтэй бүдүүн хүн бөхөлзсөөр гарав. Түүний нүүрийн тос, ургасан үс нь шувууны өд мэт хажуу тийш налсан бөгөөд нүдэнд нулимс гүйлгэнэж бий. Тэр өөрийн гарын алгаар буурал хөмсгөө арчиж тийнхүү түүний сандарсан хүмүүсийг ажиглан харж зогсов. Гэтэл тэд нар түүний гараас хөтлөн Бат хаанд хүргэв. Энэ өвгөн бол урт өндөр биетэй боловч бяцхан овоохойн дотор бөхийн явж сурсан тул түүний явах нь тогоруу шувуу шиг ажээ. 

	— Чи хэн гэгч вэ? Бат хаан асуув. 

	— Би энэ газрын хүүр булшлагч хүн. 

	— Чиний нэр хэн гэдэг вэ? 

	— Христосынхоор Никитой гэдэг бөгөөд тийм нэрд чөтгөр халддаггүй гэнэ бил ээ. 

	— Юү гэнэ. 

	— Юү гэнэ үү? Никитой гэдэг хувилганаас минь шуламс ч айн зугтдаг юм. 

	— Ийм хүн надад хэрэгтэй гэж Бат хаан хэлэв. 

	— Миний хэрэг юү байх вэ дээ. Би чинь өвгөн болсон өвчин эмгэгтэй хүн шүүдээ. 

	— Чи энд юү хийж байдаг юм бэ? 

	— Хэрэв хүн гуйвал нүгэл хилэнцийг арилган чөтгөрийг хөөн зайлуулж байдаг бил ээ. 

	— Ямар янзын чөтгөр байдаг юм бэ? 

	— Эвэр сүүлтэй бөгөөд заримдаа хүн адил тийм бузар муухай юм бий. Тэр нь хүнд хор хүргэхдээ баярлаж байдаг юм. 

	— Тэднийг би мэднэ. Манайхан түүнийг улаан мангас гэдэг юм, тэр чинь манай тэнд хүнтэй адилхан байдаг бөгөөд надад их муу хор хийдэг юм. Чи хэрэгтэй хүн байна. Юу дуртайгаа надаас гуйгтун гэж Бат хаан хэлсэнд

	— Чиний алдрыг би үл мэднэ. 

	Эрхэм ноён та намайг муу морин тэрэгтэйгээ Москва орчим тосгоноор явж үхэгчдийг оршуулах зөвшөөрлийг олгоно уу? Ураг төрөлгүй хаягдагчид байвал тэр золгүй этгээдийг нүдийг нь аниулж явъя. Чиний цэргүүд намайг алахгүйн тулд ямар нэгэн үнэмлэх бичгийг надад өг. 

	Бат хаан ихэмсгээр толгойгоо дохив. 

	— Бичээч, түүний хүзүүнд модон пайз зүүгтүн. 

	Энэ пайз бол үүнийг манай цэргээс аврах болно. 

	Бат хаан хэсэг дуугүй байгаад ясчны зүг хандаж

	— Чи муу өвчнийг хөөн зайлуулж чадах уу? 

	— Монголын их хаан би чадна. Элдэв муу өвчнийг хөөн зайлуулдаг тийм уншлага ба уудаг өвс байдаг юм. Энэ нь гар угаахтай адил хялбар гэв. 

	Бат хаан түүнийг ер ч сонссонгүй. 

	Москва хотын цаад этгээдэд тэнгэрт тулсан хар утаа манарч гурван тосгон гэнэт шатжээ. Бөөн хар утааны дунд улаан гал ноцож байлаа. Хуучин модон байшингууд нь хуурай тул хурдан шатаж түймрийн гал нь дээш улам дэгдэн хүмүүс ийш тийш гүйлдээд ус зөөгч хүн шанага халбагаа хаяад морио ташуурдсаар хотын үүдний зүг хурдан явна. Эхнэр хүүхнүүд зүг бүхнээ гүйлдэн одно. 

	— Шейбани... Хаан Шейбани иржээ. Биднээс өмнө Шейбани, Москвагийн нөгөө талаас дайран орсон байна гэж монголчууд ярилдав. Гэтэл Сүбээдэй баатар хүрэлцэн ирээд тэр хүү түймрийн зүг хөмсөг зангидан харна. Шейбани хаанаас орж ирэв гэж Бат хаан асуув. 

	— Шейбани хаан хотыг галдан шатааж байна. Тэр бидний түрүүнд гарахын тулд Жиздр Угра хоёр голын мөсөн дээгүүр давшсан байна. Тэрээр нутгийн хүмүүсийг ой дотор нуугдуулсангүй байна. Хотыг энэ талаас нь бүслээд худалдаачид ба гарын уран дархнуудыг барин авах тухай тушаалыг гаргагтун. Залуу ван Ульдимер одоохон чамд сөгдөж ирнэ, гэж Сүбээдэй баатар хэлэв, 

	— Би энд хоцоръё гэж Бат хаан мориноосоо бууж надад гэр барьж өгтүгэй гэв. 

	Сүбээдэй татгалзаж

	— Эндээс хол бус Лосина гэдэг тосгон бий, тэнд салхи жаваргүй, жанжин чи тэнд очиж дулаан цэвэрхэн байшин сонгон олж суух болно. 

	— Дургүй байна. чи бид нар чинь задгай галын дэргэд унтаж сурсан биш билүү. 

	— Тийм нь ч тийм гэвч энэ хүйтэнд утаа баагиулж суух нь юунд хэрэгтэй вэ? гэж Сүбээдэй баатар хэлэв. Москваг хоосон гараар авч болохгүй. Дэргэд арга мэхтэй өвгөн жанжин сууж бий, бид түүнтэй нэлээд тулалдах болно биз гэвч 

	— Москва манайх болно. 

	Бат хаан түүний дүү Шейбани хаан хоёр Москваг таван өдөр бүслэн байлдав. Тэнд суугчид бат биш дүнзэн хэрмийн дотор хоргодож шатаар гарч ирсэн татааруудыг авч хаялан ширүүнээр тэмцэлдэн байв. Жанжин Филипп, ван Владимир хоёр ядарсан байлдагчдыг ээлжлэн солих ба онц аюултай газар нь туслах хүчнийг явуулах зэргээр хамгаалалтыг удирдаж байлаа. Хэрэм эвдэгч ба шатаагч машинууд   өдөр хүрэлцэн ирлээ. Тэдгээр машинуудыг, хэдэн зуун морь ба олзлогдогчдыг хэрмийн ойр авчрав. Хотын дотор том том чулуу халуун тосоор тослоод асгасан бамбартай урт сумнуудын зай завсраар нисэн оров. 

	Хэд хэдэн газар модон байшингууд гэнэт шатан үгүй болж байв. Хотын хүмүүс түүнийг унтрааж амжсангүй. Өндөр эрэг дээрх хоёр түүдэг галын хооронд хивсээр бүтээсэн нарсны том тархи дээр Бат хаан сууж дэргэд нь Сүбээдэй баатар зогсоно. Тэд нар тэрхүү шатаж байгаа хотыг ер тоомсоргүй харж байв. Ноцож бий Москва тэдэнд юү байх билээ дээ. 

	Нэг хотыг нэмж шатаасан эссэний ялгавар байх биз дээ. Тэд нар олон жилийн турш Хятадын Хорезм болон бусад орныг хоосруулан хот балгадыг эвдэн шатааж явсан юм. Цэргүүд жанжинд олзлогдогчдыг хөөж авчрав. Тэд дээл хувцасгүй нүцгэн хүйтэн жаварт даарсны дээр олсон хүлэгтэй байсан боловч зоригтой байдлаа хэвээр хадгалахыг оролдон байлаа. Тэдний дотор сайн хувцас өмссөн нэг хүн онц ялгаран байх бөгөөд түүнд татааруудын гар хүрээгүй бололтой. Түүний хувцасны байдал нь торгон ханцуйтай булган арьсан дээлтэй гоёмсог ноосон оймс, цамц, дугараг эсгий малгайтай үзвээс энэ хүн харь газраас ирсэн бололтой. 

	Энэ, олзлогдогчдыг цэргүүдээс гадна бас Хажи Рахим өвгөн Назар хоёр дагалдан ирээд Бат хааны дэргэд зогсоцгооно. 

	Назар хуурай хүрэн бор царай гаргаж өөрийн ямаан сахлыг засаж нүдээ эргэлдүүлэн урагш давшиж зогсох нь өөртөө онц ихэмсэг дүрийг үзүүлэхийг хүссэн ажээ. Тэр олзлогдогчдыг хүлсэн олсны үзүүрийг нэг гартаа барьж нөгөө гартаа тахир сэлмээ барьж зогсоно. Назар малгайгаа авч Монголын цэргийн их хааны өмнө өвдөг сөгдөхийн хамт өнөөх гоёмсог сайхан хувцастай олзлогдсон хүн нэгэн адил малгайгаа авав. 

	— Өвдөг дээрээ зогсоцгоогтун, гэж Назар зандрав. 

	Олзлогдогчид цасан дотор намсхийн сууцгаав. 

	— Эд нар хэн гэгч улсууд вэ? гэж Бат хаан асуув. 

	— Харь газрын худалдаачидтай уулзахыг чи хүссэн шүү. Тэд нар чинь одоо танай өмнө ирээд байна. Эд нар усан онгоцнууд складууд2 болон худалдааны дэлгүүрүүдтэй юм. Хажи Рахим бид хоёр их аюул зүдрэлийг үзэж байж эднийг суллан авч нааш авчрав. Энэ гоёмсог хувцастай худалдаачин бол тэдний ахлагч. Үүний царайг үзвээс бас л нүцгэлүүлсэн байдалтай бөгөөд Татаарын хүчинтэй танилцсан бололтой. Гэвч энэ чамайг хүндлэхийг хүсэж тусгай газар нуугдсан хувцсаа танай нүүрийн өмнө зохистойгоор тавихын тулд авчирсан шүү. 

	— Энэ хэн гэгч вэ. Ямар улсын ямар нэртэй хотоос ирсэн улс вэ? Москва хотонд ямар ажилтай байдаг вэ? Эл бүхэн ийн хэлтүгэй гэж Бат хаан хэлэв. 

	Худалдаачдын ахлагч босож хөлөө авч ёслоод орос хэлээр чиг хэлэхийг үзвээс энэ хэлийг хэдийнээс нэлээд сайн мэдэх хүн бололтой. Түүний үгийг хэлмэрч орчуулсан нь

	— Миний бие ба миний хоёр нөхөр бол герман нутгийн Вена муж дахь Любек гэдэг баян хотын хүмүүс бусад нь өөр хотуудаас ирсэн бөгөөд үүнд Дитмар Брюгенаас, Удольф, Дортмундаас. Рейнолд Сестаас, Карол Медебахаас нар тус тус ирэв. Манай эцгүүд эрт дээрээс аваад хэдэн арваад жилийн турш оросуудтай худалдаа хийсээр ирсэн тул бид цөм “Рузариям” гэдэг худалдаачинд захирагдана. Энэ хотонд бидний татварын склад нэг дэлгүүр бийгээс гадна зуны цагт Оросын нутгийн доторх гол мөрнүүдээр явдаг хэдэн том завь бий. Манай нутагт биднийг Ганзейцы гэж нэрлэдэг юм. Усны том онгоцон дээр юунаас ганзайчууд гэдэг нь Германы худалдаачдын гадаадтай харилцах холбоо бөгөөд ийм холбоо Европын олонх улсуудад үүсчээ. Бат хааны үед энэ худалдаа Оросын дотор зөөлөн байсныг татаар нар тоомсорлон байсан болой. Аюулгүй явж алс холын орнуудтай арилжаа худалдааг явуулдаг худалдаачдыг тийнхүү нэрлэнэ. Бидний оростой худалдаа хийхдээ дамжиж явдаг гол хот бол Смоленск гэдэг алдартай хот болно. 

	Тэндээс бид нар Днепр мөрнөөр явж Киев ба цааш дорно зүгийг чиглэн явна. Умард зүгт бид нар Двина гэдэг голоор явдаг бил ээ. Манай зарим хамгийн зоригтой ганзайчууд таваар авахаар Новгород ба түүнээс улам олон Кам гол дээр байгаа Болгар гэдэг баян хотуудаар явж байсан бил ээ. 

	— Та нар ямар зүйлийн таваарыг худалдаалдаг вэ? гэж Бат хаан асуув. 

	— Бид Болгар ба Арабаас имбирь3, таван халуун, хатаасан үзэм, хатаасан жимс зэргийн дорно орны тавааруудыг худалдан авдаг. Оросоос лаа, зөгийн бал, ангийн үс, ноос хялгас, тос, арьс, өөх зэрэг зүйлийг худалдан авдаг юм. 

	— Та нар өөрсдөө юү худалддаг вэ? 

	Бид Германы гайхамшигтай сайн цэмбэ ба нэхмэл бүс, даавууг худалдана. Мөн зэвсэг ба төмрийн зүйл Рейнаны архи боловсруулагчдын нэрсэн архи, мөн медаль, алт, мөнгөөр хийсэн сайн эдлэлүүдийг авчирдаг, зэс цагаан тугалган таваг аяганы зүйлс түүнчлэн хар тугалга, будаг зэргийг худалддаг. 

	— Та одоо өөрийн тавааруудаас надад үзүүлж чадах уу? 

	Худалдаачин дахин сөгдөж

	— Бид чухам ямар зүйлийн тавааруудаар худалдаа хийдгээ өндөр эзэнт их хаан танаа толилуулахыг манайд агуу их завшаан бил ээ. Гэтэл эрхэм их хаан таны нигүүлсэхүй өршөөлөөр засаж болох нэгэн зүйлийн ялимгүй саад будилаан тохиолдсон нь харамсалтай болов. 

	— Юу болсон бэ?.. гэж Бат хаан нүдэндээ баясгалангийн очийг үзүүлсэн боловч хичээнгүй байдлаа хэвээр хадгалахыг оролдон хэлэв. 

	— Танай их баатар цэргүүд манай тавааруудын складад зочлон ороод тус бүрдээ хэрэглэх дуртай зүйлсээ авлаа. Үүнд цэргүүд олон бөгөөд таваар дутагдалтай байсан тул цэмбэ бүс даавуунуудаас цэрэг бүхэн хэсэг хэсгээр огтчин аваад архийг ууцгаав. Хүндэт зочдын тоо маш олон байсан тул агуу их эзэн танд бидний чин үнэнчийг илтгэн барих өчүүхэн ч зүйлийг хямгадан авч чадсангүй. 

	— Эднийг цавчин алахыг тушаагтун... гэж Сүбээдэй баатар чимээгүй дуунаар шивнээд бүх цөм ов мэх гаргаж байгаа юм. 

	— Үгүй би эднийг сайшаан шагнана гэж Бат хаан намуухнаар хариулав. 

	— Энэ аймшигтай хэрэг болно. 

	— Дуугүй! тэгэх хэрэгтэй юм... гэж Бат хаан хариу хэлээд худалдаачдын зүг дахин хандаж

	Та нар чинь миний цэргүүдэд гомдож байгаа юм биз дээ? 

	— Өчүүхэн ч үгүй бил ээ... гэж худалдаачдын ахлагч тайвнаар хариулаад ганцхан бид нар өглөгч хүмүүс болж чадсангүйдээ, би ихэд харамсана. Тийн гэвч эрхэм их эзэн танд зориулж энэ өчүүхэн бэлгийг үлдээж амжив гээд... тэр худалдаачин архины алтан чимэглэл бүхий том сайхан мөнгөн савыг өврөөсөө гаргаж Бат хаанд өргөн барив. Бат хаан инээмсэглэн хилэн ихт Сүбээдэй баатрыг хараад тэр савыг хүлээн авч ихэд сонирхон түүний тагийг нээн дотор талыг харж удаанаар үзнэ. 

	— Энд зөвхөн шувууны хагас байдаг учир юу вэ? Энд бас түлхүүр юунд байгаа бил ээ. 

	— Энэ бол манай Любек хотод байдаг ганзайн эвлэлийн сүлд тэмдэг бөгөөд Германы хар бүргэдийн хагас мөн харин нөгөө тал дээр нь бүх худалдаачдыг захирах Петр хувилгааны түлхүүр байгаа юм. Тэр аливаа шударга явдалтан үхсэний хойно очдог шамбалын цэцэрлэгийн үүдний түлхүүрийг хадгалагч гэж алдаршсан бил ээ. 

	— Хи.. хи... гэж Бат хаан тажигнатал инээн, — Худалдаачин та шударга явдалтан юм уу? тэгвэл та нар удалгүй өөрийн элдэв сав суулга болон зоосон дээрээ Бат хаан бол дэлхийг эзлэн захирагч гэж сийлбэрлэх болох байх. Миний ба танай нутгаар явж Любек хотыг давшин авна гэсэнд

	Дээрэмдэгдсэн ганзай худалдаачид

	— Та Любек хотыг автлаа бидний дулаан хувцсыг эгүүлэн олгож биднийг дулаацуулна уу? гэв. 

	— Би та нарт өршөөл үзүүлье. Та нар надаас бэлэглэх үстэй татаар дээлийг авсугай. Зоригт худалдаачин та нар миний санаанд тохирч байна. Ийм хүмүүс надад тусгай одоо Болгар, Орос, Герман ба бусад ямар ч улс байхгүй болоод ганцхан Монгол улс байх болно... тэр цагт худалдаачин та нар миний улсын дотор чөлөөтэйгөөр явж надад хэрэгтэй бараа тавааруудыг худалдаалах болно. Та нар удалгүй их баялгаа эгүүлэн олж өөрсдийн гарз хохирлоо нөхөөд улмаар далайн цаадах худалдаачдын дотроос хамгийн баян нь болно. Надаас бас лавлах зүйл та нарт байна уу? 

	— Бид өөрсдийн завь онгоцны төлөө санаа зовниж байна. Танай их цэргүүд тэдгээр онгоцыг эвдэн шатааж эхэлсэн шүү. Энэ ашиг тустай хот ба манай дэлгүүр болон завь онгоцнуудыг тийнхүү устгах явдлаа зогсоосугай гэж өөрийн цэрэгт тушаана уу? 

	Бат хаан уурсан гараа зангидан

	— Та нарт холбогдох арьс шир, өөх тос цэмбэ тээрмийн тухай хэлэгтүн, харин миний цэргийн тухай үг бүү хэл. Сум тавьсан бол түүнийг зогсоож үл болно. Тэрчлэн хотыг авсугай гэдэг тушаал өгсөн байхад миний санаа сая дуусна. “Засаг” гэдэг хуулиар эзэлсэн хотыг гурван өдрийн дотор дээрэмдэн шатаахад тэдний баяр цэнгэлийг хэнээр ч зогсоож чадахгүйг цэргүүд мэднэ. Харин гурав хоносны хойно тэр хаягдсан хотноо үлдэж хоцорсноо нэгний нурууг би тас цавчина. Мэдүүлэх зүйлээ зогс, явж болно. Худалдаачид яахаа үл мэдэн бие биесээ гайхан харж байтал өвгөн Назар тэдний дэргэд очиж хуруугаар дохин, 

	— Явцгаая тэр амласан үстэй дээлийг Буурчаас салган авах хэрэгтэй гэсэнд, 

	— Ямар ухаантай сайн хүн билээ гэж Бат хаан Сүбээдэйн зүг эргэж хэлэв. 

	— Харин тэгээд онц аюултай хүн юм гэж бүр дуунаар хариулав. 

	Москва хот шатсаар бөгөөд түүний модон барилгууд бадарсан их галын дотор дорхноо хайлж байв. Хөх тэнгэрт үүл шиг хар утаа, манараад, хэрээ шаазгай хоёрын эргэн донгодох чимээ сонстоно. Хотын хэрмийг эвдэх машинууд их орцыг гаргаж түүгээр Татарын морьт цэргүүд яаран чихэлдэн орцгоож байв. 

	— “Засаг” хуулийн заасан юм урагшаа хөх монголчууд гэж татаарууд хашхиралдан тохиолдогчдыг цавчин дээл малгайг мултална. Тэд нар тус хотын нарийхан гудамжнуудаар орохын хамт айлын хашаа байшингуудыг дайран орно. Үүнээ шатаж байгаа байшингуудын ойрт их утаатай бөгөөд халуун байлаа. Татаарууд эд хогшлыг олзлон аваад хотоос зайлан гарахыг яаран тэдний зарим нь эхнэр хүүхдийг өмнөө хөөн явна. Бусад нь олзлогдогчдыг гараар нь хүлж хөтөлнө. Хот ба түүний орчны тосгонууд хоёр хоногийн турш татааруудын гарын дор оров. Тэд нар зүг бүхнээ довтлон эвдэрхий байшин савуудаар шургалан олзлогдогчдоос хэрэглэгдэхгүй бологчдыг цавчин алсаар байлаа. Гурав дахь өдөр нь татаарууд отрядаа цуглуулан энд тэндгүй гал шатааж түүний дотор өөрсдийн алагдсан цэргүүдийг зэрэгцүүлэн тавина. Москвагийн эвдэрхий суурины эргэн тойронд галын утаа оргилсоор байв. Татаарууд тойрон сууж унаганы мах идэн дуу дуулж дайнд алагдсан нөхдийн зүг “баяртай” гэж хашхиралдан байв. 

	Татаарууд дараах өдрийн өглөө анх ирсэнтэй адил түргэн явцгаасан тул нэг ч татаар хүн үзэгдэхгүй болжээ. Нөгөө хүүр оршуулагч бүдүүн хүн үхэгчдийн хүүрийг овоолсон голын тийш очиж үзвэл энд тэндгүй хөлдүү хүүрүүд чулуу мэт хатуу болсон байв. Тэр зогсож түүнийг замаас зайлуулахыг туршин оролдсон боловч тэр бүрийг амжуулж чадсангүй бил ээ. 

	— Үхэгсдийг газар чанга тэврээд ер үхэх дургүй байна... гэж хэлээд тэр аажмаар цааш явав. Төдий хүүр оршуулдаг газраас хөгшин залуу хоёр хүн гарч ирээд түүнтэй уулзав. Өвгөн нь өөрийн үр хүүхдийг алагдсан ч залуу нь дээлийн ханцуйгаар нүүрээ тасралтгүй арчин янаг сэтгэлийн биеийг эрнэ. 

	— Хамраараа шинших юү бил ээ... гэж хүүр оршуулагч хэлээд... танай янагийг алсан гэж чи яаж мэдэх юм бэ? өөрийн нүдээр үзсэн үү? түүнийг Татаарын аль нэгэн хаан өөрийн хатан болгон авсан биз. 

	— Миний зүрх чагнан мэдэж байна гэж тэр залуу хэлэв. 

	— Чагнаж байна гэнэ шүү! тэр ч байтугай гайгүй байна. Наддаа тусалбал дээр биз. Үхэгчид хэчнээн байгааг үзэж байна уу? Эдний сүнс нь шөнийн цагт энд тэнд тэнүүлэхгүйн тулд бүгдийг оршуулах хэрэгтэй юм.

	Тэд үхэгчдийн хүүрийг мөсөн дээр зөөхийн хамт талхны хэлтэрхийг эрэн бэдэрч байв. Тэр хүүрүүдийн дотор хэдэн татаарууд байхыг оршуулагч үзээд мөргөн, 

	— Одоо та шахцалдан хэрэлдэх хэрэггүй, голын ус хайлахтай хамт та бүгдийг хөх далайд аваачна. Та нар яасан олон бил ээ. Миний эд бүхний булшийг хаа малтах бил ээ. 

	 

	7. ХААН КЮЛЬКА, КОЛОМЫН ДЭРГЭД

	Монголчууд Коломын цайзыг бүслэв. Хуучин дүнзэн хэрэм нь хотын бат хамгаалалт мэт байна. Түүний зэв болсон төмөр бамбагай нуурга бүхий хаасан байжээ. Оршин суугчид нь хэрэм дээр авиралдан урьд хождод үзэгдээгүй морьт цэргүүд хэсэг бүлгээр ирж явааг заналтайгаар харцгааж байв. 

	Тэдний унасан морьд бие багатай атал чийрэг бөгөөд овоо, бут сондуул дээгүүр харайх ба эсвэл доороо эргэлдэн байгаад нэг тийш үсрэн давхих ажээ. Хотын хаалга заримдаа хяхнан нээгдэж Оросын олон зуун морин цэргүүд хотоос талд гарч байлдахаар явдаг байв. Тэд хэрмийн дэргэд ирсэн Монголын цэргүүдийг жанжныхаа тушаасан ёсоор баривчлан олзлохын тул дайран хөөгддөг болсон боловч монголчууд өөрсдөдөө хэнийг ч ойртуулдаггүй ба яаран сандран зайлахыг ичгүүргүй хүн гэж үзэх ажээ. Оросын морин цэргүүд жанжныхаа тушаалыг санаж хотын хэрмээс холдон явахаа болгоомжилно. Татаарын зарим нэгэн зоригт эрчүүд бүр хотын хаалганд тулан ирж тэднийг хэрмийн дээр гарч ажиглан байсан Коломоны хамгаалагчдыг нум сумаар харвадаг байв. Монголчуудын сум бол урт бөгөөд хадаасан хурц төмөр хэлбэртэй байв. Татаарууд төлөв алдалгүй харвах бөгөөд тэдний сум нь хүний цээжийг нэвтлэн гарна. Цэргийн өвгөд цус урсган бүхий шархнаас сумыг уурлан уцаарласаар сугалан авдаг байсан ба урьд үзэгдээгүй тэр сумыг цөм сонирхон үзэцгээнэ. Тэрхүү сумыг аймшигт чимээтэй болгохын тул түүнээ шавар шүглийг хийжээ. 

	Татаарын бүлэг цэрэг хурдан морьдоороо хотын үүднээ ойртон ирж тулалдахыг өдөөн уриалахад Коломоны цэргүүд тэр татааруудтай тулалдах зөвшөөрлийг жанжнаасаа гуйсан боловч өвгөн хашир жанжин тэднийг хориглож, 

	— Эцсийн цаг ирээгүй байна. Татааруудын мэхэнд бүү авт... Тэд та нарыг хуурч байгаа юм... гэнэ. 

	Коломоныг хамгаалах хэргийг Половцтой байлдаж алдаршсан Еремей Гребович түүнд их ван Георгиеевичийн хүү Рязаниас амь зугтан гарсан ван Роман хоёр тусалж байв. Төр хоёр хоёулаа хоёр хороо цэргийг даргалж байсан бөгөөд Суздалийн хороо болгон ван Всеволод, Рязаниас зайлан ирсэн цэргүүдийг тусгай хороо болгон ван Роман тус тус захирч байжээ. 

	Татаарууд анхандаа онц олон бус мэт үзэгдэж байлаа. Тэд хэдийгээр өөрсдийн отрядаар хотыг хүрээлэн бүсэлсэн боловч тоогоор Коломоны хамгаалагчдаас илүүгүй байжээ. Залуу ван Всеволодо Роман хоёр татааруудтай тулалдан, тэднийг бутартал цохиод дайны ялалттайгаар цаашилж Татаарын бусад цэргүүдийн зүг хөдлөхөөр шийдвэрлэв. Жанжин үүр цайхын сацуу хотын бүх хаалгаар нэг зэрэг гарахад бэлтгэх тухай харьяа арван зуутдаа тушаал өгөв. Жанжныг ийнхүү Татаарын цэргийн лагерийг дайран орохыг боджээ. 

	— Татааруудыг олзлон баригтун. Татааруудын цэргүүдийн гоо хэчнээн тус Коломоны хавьд Татаарын ямар хаан бэ? бусад хаад нь хаа вэ? Тэд нааш манай Коломоны зүг ирэх үү? эсвэл өөрсдийн отрядыг бусад хотуудын тийш явуулах уу? эл бүхнийг тэд нараас сайн мэдэж авах хэрэгтэй. Олзлон баригдагчидгүйгээр бүү эргэж ирэгтүн. 

	Коломоныг байлдахаар тулж очсон цэргийн ерөнхий дарга нь их Чингисийн бага хөвгүүн залуу хаан хөлгөн байжээ. Тэр монгол-татаарын арван мянган цэргийг захирч явсны гадна Баяндэр хааны таван мянган кипчак цэрэг ба Татаарын бусад овогтнуудын хамтарсан түмэн цэрэг байв. Харин эл отряд нь Коломонд хүрч ирсэнгүй, Суздалийн нутагт тархан, тэндхийн ой дотор зугтан явсан хүмүүсийг дээрэмдэж тэд нэг сарын дотор арван дөрвөн хотыг галдан шатааж үнсэн товрог болгожээ. Кюлькан хаан тэсгэм хүйтэн өвлийн өдөр Коломоны дэргэд хүрэлцэн очоод голын өмнөх эрэг дээрх нарсны ойн захад өөрийн аяны гэрийг барихыг тушаав. Тэндээс Коломоны дүнзэн хэрэм бэхэлсэн төмөр хаалга болон хэрмийн дээгүүр явж байгаа зэвсэглэсэн хүмүүс цөм тодорхой үзэгдэнэ. 

	Дээгүүр нь хэрээ гуаглан ниссэн хөлдүү голын хүн амьтангүй зэлүүд тал нь цэрэг хөдөлгөх ба тулалдаан хийхэд нэн тохиромжтой ажээ. Эцэг Чингис хаан шиг эрэлхэг баатар биетэй өндөр тэгш, чадал төгөлдөр Кюлькан өөрийн гэрийн дэргэд зогсож энэ цайзыг бут ниргээд байлдааны анхдугаар гавьяаг байгуулах болно гэж шамдалтайгаар ажиллана. Нүүр царай нь төв шударга боловч баатар зоригийг гаргаж байлдах санаа түүний дотор буцлах бөгөөд тэгэхдээ бас л өөрийгөө чамлана. 

	Нас минь нэгэнт арван ес хүрлээ. Гэтэл юу ч хийж чадсангүй. Гэвч эцэг минь ч миний насанд юу ч хийлгүй явсан юм. Тэр цагт миний эцэг бол энгийн нэгэн аравны даргын ядуу хөвгүүн байсан бөгөөд түүний өлсгөлөн цэргүүд эцгээс нь салж явцгаасан бил ээ. 

	Эцэг нь бусдын хатуу гарт олзлогдож хүзүүндээ дөнгөтэйгөөр дархны төмрийг балбаж байсан юм. Харин би бол хүчирхэг хаан Кюлькан юм. Би бол дэлхий дахины улсуудыг эзлэн захирсан хүний хөвгүүн юм. Унасан морь минь сайн, захирсан цэрэг минь хорин таван мянга, түүнийг би өөрийн нэг гараар хаа дуртай газраа явуулж чадна. 

	Хөлгөн хаан миний бие эцгийн гүйцэтгэж чадаагүй хэргийг дуусгаж дэлхий дахиныг эцсийн нь далайд тултал нь эзэлнэ. Үүнд миний өрсөлдөгч нөхөд саад болж байна. Үүний нэгдүгээр нь Гүюг хаан, миний ялалтыг үзтэл түүнтэй нөхөрлөх хэрэгтэй. Хамгийн хүчтэй нь Бат хаан юм. Юунд түүнийг жанжин болгосон юм бол? Түүний анхны эндэгдэл дээр нь чадалгүй амьтан гэж цаазалж албал зохино. Тэгээд Гүюг хааныг зайлуулна. Гэвч хамгийн гол нь энэ Коломоны доор цэргүүддээ гайхагдан магтагдаж өөрийн цэрэгтээ хайр анхаарамжаа үзүүлэх хэрэгтэй. Тэгвэл тэд Кюльканы хаанд хайртай болохоо хээрийн галын дэргэд ярилцаж суух болно. Тэгээд тэд намайг их хаан болон суухад тусална гэж бодов. Кюлькан хааны отрядад Баяндэр хаан таван мянган кипчак цэрэгтэйгээ байв. Тэд лалуугийн мөргөлтний хувьд монгол татааруудын отрядуудтай хутгалдалгүй тусгай лагерилан байв. 

	Тэдний хамт ногоон малгай бүстэйг сеид “мусульман” лам нар явсан бөгөөд тэд кипчак цэргүүдийг мусульман шашинтны ёсоор дайнд явахдаа бурхны төлөө явж байна гэж итгэж баяртайгаар үхэх хэрэгтэй гэж сургана. Уруул дээр нь хөөс бургиж байдаг байв. 

	— Буруу мөргөлтнийг цохигтун! Дайнд шашны төлөө явж үхэгчид нь зан шамбалын цэцэрлэгт төрж, тэнд хязгааргүй жаргал цэнгэлийг эдэлнэ гэж уриалж өөрсдийн сургаалаа төгсгөдөг бил ээ. Мусульман цэрэг нь дотроо шашны талаар суннит ба шийтгэдэг хоёр хэсэгт хуваагдаж Суннитийн ёсыг баримтлагчид нь кипчакууд, нөгөө шийтийн ёсыг баримтлагчид нь Перемд хэлээр ярилцагч иранчууд байжээ. Суннит шийт хоёр мөргөлтнүүд нь буудалласан газар нэгэн дор зэрэгцэн үл суухын дээр тус тус тогооноос хоол иднэ. 

	Шийтийн ёсыг номлогч имамууд галын дэргэд сууж эрт цагт алга болсон боловч үхээгүй гэгч Имам Мехдэй “хүрэлцэн ирэх” буюу цагийн “эзний” морилж ирэх тухай ярилцана. 

	Энэ дэлхий дээр элдэв муу явдал туйлдаа хүрсэн цагт арилсан Имам Мехди хоёр дахь удаагаа ирнэ. Тэр цагт дэлхий дээр үнэн шударга ёс тогтоод баян ядуу гэхгүй цөм адил тэгш жаргалыг эдлэх болно. Шийтийн цэргүүд энэ мэтийн яриа сонсох их дуртай тул тэд чихтэй тогооны дэргэд Сеидэд зай тавин суулгаж Мехди, харь бусдын газарт нуугдаагүй болов уу хувилгаан Мариамын хөхний сүү ороод сарны тусгалын хэлбэрийг олж хувилсан худгийг хэрхэн олох тухай лавлан асууцгаадаг байв. 

	Бид тэр худагт шууд явж заавал олно гэж Шей будааг гурван хуруугаар самардан авч амандаа хийх зуур найдвартайгаар хэлэх нь намайг итгэгтүн. Тэр худгийг өнгийж түүнээ суун хагас сар байгаа үгүйг олж үзсэн нү нь хэзээ боловч тамын галыг үзэхгүй гэнэ. Кипчакийн цэргүүд, баатруудын түүхт явдал буюу хүчит халзан Кичелийн сонин хачин туужийн тухай сонсох дуртай. Ялангуяа зуутын дарга Тюляб-Биргений хайртай сайхан морийг хүлэгтэй байсан олзлогдсон оросууд хэрхэн хөөж одсон тухай ёжлон ярих их дуртай бил ээ. 

	Хотын хаалгаар гадагш гарч байсан Оросын морьт цэргүүдийн дотор Тюляб-Биргений хонгор халиун морийг унасан зоригт эр байсан гэж цэргүүд ярилцах болов. Тэр морийг хэрхэн эргүүлэн авах тухай хүн бүхэн өөрсдийн зөвлөгөөг өгцгөөв. 

	Тюляб-Бирген уурсан буруу харж шүдээ зуух бөгөөд тоглоом хийгчдийг цавчин алахаас ч буцахгүй байв. 

	Миний халиун шиг морийг манай бүх цэргийн дотроос олохгүй. Би түүнийг унаж явсан цагт бүгдийг гүйцэж явав. Одоо би ямар морийг унавал хонгор халиуныгаа гүйцэж чадах бил ээ. Та нарын унаж сурсан муу унаа бус шүү дээ. 

	Мулла Абду-Рассуллы санаа зовсон дуугаар, 

	— Одоо мөн урьдын адил ганц эмэгтэй хүн туслах болно гэж тайлбарлана. 

	— Яаж? яагаад? гэж кипчакууд нэг зэргээр асууцгаав. 

	— Чамд хэрэгтэй тийм морийг ганцхан Кюлькан хаан өгч чадна. 

	Салхи шиг хурдан морь ганцхан түүнд бий. Тэр морио ихэд хайрлан харамладаг боловч архи уухдаа их өглөгч юм. Хар хөмсөгтэй орос хөөрхөн хүүхнийг олзлон олоод Кюлькан хаанд бэлэг болгон баривал тэр чамд морио бэлэглэнэ. 

	— Бэлэг болгон эс өгсөн ч зөвхөн миний хонгор хээрийн хойноос нэхэхэд өгөх шүү дээ... гэж Тюляб-Бирген гашуунаар дуугарав. 

	— Битгий л оросуудад хоёрдугаар морио булаалгалгүй болгоомжлогтун. Бурхан бүү өгтүгэй! бурхан бүү өгтүгэй! гэж Мулла залбирна. 

	Зуутын дарга Тюляб-Бирген тусламж эрэхээр Кюлькан хаанд очив. Түүнийг удаанаар үнэмшүүлэн хэлсний хойно сая цасанд дарагдсан хоёр манаач гэрт оруулав. Хар модны галын хойно, барсын арьсан хивс дээр их эзний гэрэлт хүү сууна. Эзний зүүн талд зургаан мянгатын дарга нар шахцалдан суух бөгөөд тусбүр гартаа дугараг модон аяга барьжээ. Гуталгүй оймстой аягачид тогооны дэргэд хивсэн дээр шанага барин аагтай цай тэдний модон аяганд хийж өгнө. Тюляб-Бирген өөрийн биеийг хөх мөнгөн тэнгэрийн замд бүрэн өгсөн тэмдгийг үзүүлэн үстэй малгайгаа авч, бүсээ хүзүүндээ зүүгээд төлөв байдлаар хүлээн зогсоно. 

	Кюлькан өөрийн ихэмсэг байдлыг үзүүлэн, яриа юугаа үргэлжлүүлнэ. 

	Нэлээд удсаны хойно тэр, хэрэг мэдүүлэхээр ирэгчийг үзээд, 

	— Зоригт баатар Тюляб-Бирген чиний хүсэж мэдүүлэх зүйл юү вэ? Наашаа орж иртүгэй гэв. 

	— Би бол чиний албат хүн. Ганцхан чи намайг аварч чадна. Үүнд хэрэв чи туслахгүй бол би тулалдаанд шууд ороод сэлмээ оросуудад шилжүүлнэ. Хэрэв би өөртөө сайн замыг гаргаж чадахгүй бол үхсэн нь дээр байна. 

	— Чи юун тухай бачимдана вэ... гэж гайхамшиг туршлагат баатар жанжин Чингис хааны хуучин зүтгэлтэн Бурундай хэлрүүн, чиний нас залуу боловч чи мэргэн цавчигч бөгөөд мэргэжилтэй тагнуулч гээд манайханд нэгэнт тэмдэглэгдсэн хүн шүү. Эхэлсэн замаа үргэлжлүүл, шинэ гавьяа байгуулагтун гэнэ. 

	— Энэ бүхэн зөв. Харин одоо болоход сэлмийг зөв өргөж дайсны толгойг нэг далайлтаар цавчин унагааж чадахгүй сар мэт залуус бүхэн намайг үзэхийн хамт намайг элсүүлэх болсон байна. 

	— Тэгээд чи юу хүсэж байна, гэж Кюлькан хаан асуув. 

	Үнэн их өршөөлийг гуйна... Коломоны цайзаас өдөр бүхэн Оросын морьт цэргүүдийн хамт надаас хулгайлсан хээр морийг унасан нэг залуу орос гарч явна. Үүнд миний зүрх бачимдаад болохгүй нь

	— Цэргийн хүн, дайсны хэн нэгэн этгээд түүний морийг унаж явахыг тэсвэрлэн өнгөрүүлж болох билүү. Түүнийг барьж аваад алсугай. 

	— Чи өөрийн үнэнч албатын далд санааг бичиг уншиж байгаа мэт гаргаж байх бөгөөд би чухам юуны тухай хүсэж гуйхыг мэдэж байна уу? 

	— Би бүгдийг мэдлээ. Шударгуу Тюляб-Биргенд аяга цай өг. Би тэр ширүүн ууртай оросыг авлан барих явдлыг зохиоё. Морь ба түүнийг амьдаар нь барьж авах хэрэгтэй. Миний шилдэг сайн морьдтой дөчин цэргийг чамд өгье. Чи түүнийг голын хажууд тус бүр гурван зуун алхмын зайтай дөрөв дөрвөөр нь жагсаая, тэгээд орос цэргүүд хаалгаар гарахын хамт миний хэдэн зуун морьт цэрэг түүний дунд дайран ороод, сарниулан тэр залууг хажуу тийш нь салган хөөх болно. Анчид, уургыг бэлтгэн тэр хүүхдийн хойноос хөөх цагт тэрхүү дөрөв дөрвөөр цувруулан тавьсан морьт цэрэг улам бүр нэмэгдэн хөөнө. Үүнээс хамгийн сайн морь ч гарч чадахгүй, тэр цуцаж ядарсан морийг тэд уургаар барьж авна... 

	Чи бол агуу их өглөгч хүн юм. 

	— Тэгээд тэр хүүхдийг би өөрөө байцаана. Харин тэр үнэнээ хэлэхийн тулд Тюляб-Бирген чи нүүрсний цогийг түүний нуруун дээр тавьж байгаарай. Энэ хүү зугаатай анг хийхэд би чамд шилдэг сайн морь өгнө. 

	— Би бүх насандаа чиний албат байна

	 

	8. АВЛААР МОРДСОН НЬ

	... Тэр тааварч байв. 

	Тахир нумыг савнаасаа гаргаад шөвх нумаа саадгаас сугалаад хөвчит нумыг чихнээсээ өнгөртөл татаж хөгжмийн дуу мэт шуугиулан тавьсан нь хүчит эрийн зүрхнээ тусав. 

	(Эртний Оросын дуунаас)

	 

	Коломон дахь ван Романы Рязанийн отрядад Торопк хүрэлцэн ирэв. 

	Ван залуу эр түүний түргэн гавшгайг үнэлдэг учир тэр вангийн зарлага болов. Торопкад даалгахгүй яах вэ. 

	Тэр чинь юуг гүйцэтгэж чадна, улалзаж байгаа галд ч ороод амаа ангайсан шуламсыг ч авч чадна гэж ван Роман хэлнэ. Торопкагийн хайрт нөхөр нь түүний татааруудыг гараас авран гаргасан хонгор азарга байжээ. Торопка үргэлж түүнийг илбэж арчиж, гараараа талх өгч өөрөө өлссөн ч хамаагүй, байгаа талхаа мориндоо өгдөг байв. Коломон талх өвсийг олж авах нь улам хэцүү болсоор байсан тул морь нь турж эхлэв. Хотноо суугчид хэдий болтол бүслэгдэхээ мэдэхгүйгээр талх тариаг хямгадан няцааж байв. 

	Ойр хавийн газруудаас оргон зугтаж ирсээр байсан тул хотын хүмүүс болж адууны махыг идэх болж эхлэв. Торопка өөрийн хайртай морио аврахын төлөө ганц үүднээс гарахын тулд хамгийн бэрх аюултай даалгаврыг гүйцэтгэхээр шийдвэрлэв. Түүний морины эмээл хазаар нь бүрэн бүтэн байдаг ба замд хэрэглэх арвай будааг булигаар богцонд дүүргэж довтолгоонд гээгдэхгүй тулд нарийн сураар сайтар даруулан ганзагалжээ. 

	Торопка алагдсан монгол хүний дэргэдээс олсон нум сумаар харвах дадлага хийх болов. Тус цайзын хэрэм дээр байсан цэргүүдийг Монголын лагерийн зүгээс өдөр бүхэн харваж байсан тул сумыг олж авахад хялбар байжээ. 

	Торопка модны үрдэстэй шуудайг хэрмийн хажууд босгоод морин дээрээс түүнийг харваж сурав. Янгир ямааны хар эврээр хийсэн монгол нум татахад маш хатуу тул анхандаа харваж боломгүй мэт байлаа. Торопка түүнийг дөнгөж дунд нь хүртэл татаад тавьж байсан тул сум нь удаан явж газарт түргэн унаж бил ээ. Монголчууд бол нумаа татаж хөвчийг эрүүгийн дор баримагц зүүн гараа шулуун болгон хөвчийг баруун талын чихний тус газар хүргээд сумаа тавихад сум нь эгцээр явж ямар нэг юмыг нэвт цохин ороход бэлхэн байдаг бил ээ. Торопка аажимдаа тийнхүү харваж чадах болжээ. 

	Нэг өдөр ван Роман Торопкаг дэргэдээ дуудан аваачаад улаан даавуунд боосон бичигтэй цаасыг түүнд өгөөд

	— Чамайг Торопка! Яаруу гэж дэмий нэрлэсэн хэрэг бус, ван Всеволод, цөмд чухал хэрэг даалгаж байна. Бид маргааш гэнэт татааруудыг цохих тул ширүүн тэмцэл болно. Үүнд тэр тулалдаан болж байх тэр зуур чи голоор гараад ой дотор зайлан одвол татаарууд ажиглахгүй. Тэндээсээ аянчны замаар орж умар тийш гарахыг оролд. Энэ бол ван Всеволод хот хамгаалах явдал хэрхэн хүнд болж бийг өөрийн эцэг их ван Георгий Всеволодовичид мэдэгдэж түүнээс тусламж гуйсан тухайн бичиг болно. Татаарууд Коломоныг хөл дороо гишгэлж бий бөгөөд даруй биднийг няц дарна. Чи Крижач, Ростов, Угличаар замнан яв. Тийшээ татаарууд хүрч очоогүй явахад чөлөөтэй бил ээ. Бид хоёр сар тэсвэрлэж чадна. Хэрэв тэр болтол их ван амжуулахгүй бол бид энд толгой дараалан дуусах болно. Манд аврал ална. Чиний бие завдан их ванг олж уулзаад түүний шадар цэргийн хамтаар эгж биднийг үхлээс ангижруулахыг чамдаа итгэнэ гэв. 

	 

	* * *

	 

	Болзсон өдрийн үүрийн харанхуйгаар зэвсэг бүхий морьт цэргүүд, хотын хаалга руу орсон нарийхан гудамжаар дүүрчээ. 

	Торопка тэд нар ба бас вангийн гурван зарлагын хамт үүдний дэргэд очоод байв. Энэ гурван зарлага бол татаарын цэргийн манааг харанхуйгаар нэвтэрч бас өөр гурван хотноо бичиг хүргэх тушаалыг хүлээн аваад байжээ. Тэр шөнө шуурга шуурч ширүүн салхи байшингийн дээврийн цасыг цэргүүдийн дээрээс шидэлж байв. Тэдний цөөнх нь хөө хуягтай, олонх нь зөвхөн энгэр ба мөрөн дээрээ төмөр буюу ясан бамбай хадсан халцгай дээлтэй ажээ. 

	За бас юугаа хүлээсэн юм бэ?.. Манаачаа үүдээ нээгтүн... гэж сөөнгө дуугаар хашхиралдана. Үүдний зэвэрсэн төмөр дэгээ цуурга хангинан нижигнэж мултрахын хамт хоёр том модон хаалга нээгдээд хав харанхуй аймшигт зам тавигдав. Тэнд үхлийн сүүдэр татаад хэдэн мянган нүд хурцалсан мурий сэлэм хүлээж байв. 

	Торопкагийн хар морь бусад цэргүүдийн хойноос өөрөө хөдлөв. Отрядын тэргүүнд ван Роман хамгаалагчдаараа хүрээлүүлээд явлаа. Голын нөгөө талын ойн дунд унтаж байгаа Татаарын лагерийг дайран орох гэж бий зорилгоо отряд сайн мэдэж байв. Отряд в рысь руу хатирч, цэргүүд бие биедээ шахан цувралдсан нь цав цагаан цасан дээр харлан харагдана. Бөөн бөөн хар үүлээр хучигдсан тэнгэр зүүн зүгээс гэгээ гарч эхлэв. 

	Голын дунд хүрээд Торопка нөгөө тийш эргэж морио гуядан арилав. Гэнэт ойрхон гэгч нарийхан чанга дуун хашхирав. 

	— Хөх монголчууд! хөх монголчууд! 

	Мөсөн дээгүүр морин туурай тажигнаад түүний өмнө морьтой хүмүүс давхилдан, хоорондоо үл мэдэгдэх хэлээр ярилцана. 

	Торопка хажуу тийш эргэж давхихад бас түүний өмнө морьтой хүмүүсийн сүүдэр харагдана. Торопка тэндээ буцаж халтираатай мөсөн дээр хээр морио унахаас болгоомжлон хуучин балархай замаар давхив. 

	Тэгтэл хажуугаас гурван монгол хүн үсрэн гарч ирэхийн хамт тэдний харвасан сум нь чихний дээгүүр жингэнэн гарав. Хээр морь мөс цасан дээгүүр үсрэн харайлгахад татаарууд түүний хойноос нэг үес сүрхий сүрхий хашхиралдан хөөцөлдөж яваад дараа нь болив. Торопка морины амыг татаж зогсоод чагнавал урд нь хүний дуу ба морины туурайн чимээ сонсогдлоо. 

	Торопка бас хажуу тийшээ эргэж давхитал морио барьсан хэдэн монголчууд дээр орчхов. 

	— Тюляб-Биргенгэ чиний хонгор морь чамдаа өөрөө ирлээ. Түүнийг баригтун гэж баярлалдан хашхиралдах чимээ сонстов. 

	Монголчууд морьдоо унаад Торопкагийн хойноос довтлон хөөв. Тэдний морьд нь цөм сайн тул хонгор морийг хялбархан гүйцсэн бөгөөд удалгүй нэг нь тулж ирэв. Хонгор морь нэгэнт цуцахад Торопка түүний амыг сул тавиад гэдрэг эргэж хөөн яваа хүний толгойг чиглүүлэн нумыг татаж сумыг харвамагц тэрхүү морьтой хүн гараа сул хаяад мориноосоо унав. Түүний хойноос давхилдан явсан монголчууд зэрлэг авиагаар, 

	— Элээ халаг Кюлькан хаан минь, Кюлькан хаан минь алагдлаа гэж орилолдов. Хээр морь ч хол газар зугтан одсонд хойноос нь хөөсөн монголчууд үлдэн хоцров. 

	Тэндээс Торопка хөлдсөн голын нягт хажуу эргийн нягт модон доторх тэгш замаар эргэн явав. Энэ нь урьд таних газар бөгөөд тэр гол бол түүний төрсөн Перунов бор гэдэг тосгон байгаа, дэрст намгаас эх авч урссан ажээ. Морь нь ихэд амьсгаадаж алхалсаар зогслоо. Эргэн тойрон цасаар хучигдсан хөгшин хар мод чив чимээгүй нойрсох ба тэнгэр гэгээрч эхлэв. Ганц зарим царс модны хуурай навчнууд салхинд сэржигнэнэ. 

	Торопка морины амыг татаж, модны хавиран хөдлөх чимээг хичээн чагнасаар анчны замыг барьж явав. 

	Би юунд Перунов бор орохоор яваа бил ээ. Умар явах замаа орхиод намайг нааш юу татав. Вишинянкийн саарал нүднүүд үү? Үгүй монголчууд намайг замаас хөөж гаргав. Харин миний өөрийн тосгон хол бус байна. Би яахин оролгүй явчих бил ээ. Амьд үлдсэн хүн байвал. манай нутгаар юу болж байгааг хэлж өгөх магадгүй бол уу? гэж бодно. 

	Өдөр дундын хэрд хүн амьтангүй аюултай газар очив. Шавар намаг мөснөө бүрхэгджээ. 

	Мөсний хагархай цоорхойнуудаар утааран байв. 

	Торопка хазгай хэлтгий гишгэж морио ёроолгүй цоорхойд унагааваас тэндээс авчирч болохгүйг мэдээд гөрөөсний замаар болгоомжлон явав. 

	Тийн явсаар чөлөө болмогц Перунов борын бэл дэх моднуудын хооронд эртний мэдэх том хар мод үзэгдэв. Торопка хуучин нөхөдтэйгөө уулзсан мэт тэрхүү том модны дэргэд хүрч очив. Тэнд эцэг, өвгөдийн мөргөж байсан модон бурхан хэвтэж байв. Саяхан түүний цасыг арилгасан бололтой нэг шүүр дэргэд нь хэвтэнэ. Тэрхүү бурхны бүлтийсэн нүд нь тэнгэр лүү харж царай нь намайг юунд унагаасан болой гэж гомдсон мэт байв. 

	— Эргэн тойрны цасан дээр шив шинэхэн мөр үзэгдэх нь тэнд эхнэр хүүхдүүд саяхан явсан бололтой. Торопка морио зоримгоор гуядан дэргэдэх гүвээн дээр гарав. 

	Урьд байшингуудын хагас нь шатаж зөвхөн зах нь бүтэн байв. Хэн шатаасан юм бол? Энэ хүйтэнд ядуу модчидыг гадаа гаргах нь хэнд хэрэгтэй байсан юм бол? 

	Савелий Дикоросын байшин байхгүй болоод түүний орон дээр хөө болсон шавар зуухан дээрээс нь шүүр дүүжилсэн өндөр модон шийдэм хоёр харагдана. Эргэн тойронд нь цасаар дутуу хучигдсан агаад нүүрс болсон моднууд гозойж байв. 

	Түүний өмнөөс саглагар үстэй алаг тарлан нохой хуцаж ирэхээр бусад нохос нь энд тэнд бас хуцаж байв. Энэ чинь пегас мөн үү? Амьд байна уу? Пегас өөрийн залуу эзнээ таниад түүний эмээл дээр нь үсрэн гарч суув. 

	Торопка урьд Звягийн сууж байсан бяцхан байшинд ойртож очвоос түүний цонхоор зурвас гэрэл харагдав. Торопка тэрхүү цонхны тус газар хүрч очоод

	— Амьд хүмүүсээ! Үүдээ тайлагтун! Өөрийн хүн ирлээ. Оруулагтун! гэхэд

	— Ээжээ бүү тайлаарай муу хүн байх вий. Хэн бэ? гэж урьдаар асуугтун гэж нэг хүүхэд шивгэнэх сонстов. 

	— Чи хэний хүн бэ? Хаанаас яван хүн бэ? гэсэн дуун цонхоор дуулдав. 

	Эсвэл таних дургүй байна уу? Савелий Дикоросын хүү Торопка байна. Над цаггүй цааш явах хэрэгтэй байна. Бушуу тайлагтун. 

	Оньсыг балбасаар үүдийг тайлав. Звягийн өндөр эхнэр уранхай үстэй дээл нөмөрч гараад морины цулбуураас хөтөлж саравчны дор оруулав. 

	— Өвс олдох уу? 

	— Жаахан бий, одоо авчиръя хүү минь. Түүнийг одоо юунд хайрлах бил ээ. Үнээ, морьдыг гайхлуудад алдсан шүү дээ. Гэрт ор хүү минь гэнэ. Утаа суунаг болсон улаавар гал дүрэлзэн шатаад Звягийн эхнэр цагаан хонгор толгойтой гурван хүүхдийн хамтаар Торопкаг тойрон сууна. Тэд амаа ангайн түүнийг харцгааж түүний өмсөж зүүсэн дээл хувцас зэвсгийг гараараа барин үзнэ. 

	— Тэдгээр гайхлууд чинь тэнгэрээс унасан юм шиг энд ирээд, турж ядарсан эхнэр гэлэв гэж талх дээрэмдээд орон байшингуудыг шатаасан эмс хүүхэд ба олон хүмүүсийг аваад явчихсан. Миний энэ гурван хүүхэд модны дор ороод байсныг олсонгүй, харин гурвыг нь аваад явчихсан. Тэднийг хэзээ ч олж үзэхгүй болсон. Опеленихаг ч аваад явчихсан... Бяцхан Вишинянкийг ч аваад явчихсан, тэдний төлөө мөрөөдөн татааруудын гараас эргэж ирдэг юм уу? Миний Звяга хаа байна? Нэг зарим нь хэлэхдээ түүнийг Рязанийн хэрэм дээр байхыг үзсэн гэх юм. Нөгөө зарим нь ой дотор зугтахаар явсан гэх юм. Хэрэв тийм бол гэртээ даруй эргэж ирэх биз... Хүү минь талх ид одоо бид нар нарсны хальс холтсыг гурилтай, холиод талх барьж байна. Гурилыг гамнах хэрэгтэй тэгэхгүй бол хаврыг хүргэж чадахгүй. Заримдаа нуураас загасыг ч барьж байна, Хар модны навчтай халуун усаар бид дулаацаж байна. Гурилыг тогоотой усанд урсгаж хүүхэд нялхастаа идүүлж байна. Бусад эрчүүдийн тухай юу сонстож бий. 

	— Цөм ой дотор нуугдаж отрядуудад нийлээд хоцорсон татааруудыг эвлэн барьж тэдний морьдыг унаж явдаг гэнэ. Татаарууд маш олон юм гэж хүмүүс хэлэлцэж байна. Тэдний их хүчийг зүйрлэх үлгэр байхгүй гэнэ. Гэвч манайхны эрчүүд чоно шиг үзэлцээд бууж өгдөггүй гэнэ. Би бодвол татаарууд энд бяцхан байж байгаад хэзээ боловч явцгаах биз. Харин тэр цагт бид шинээр орон гэр байгуулна даа. 

	Торопка тэндээ бяцхан амраад цаашлан явлаа. Пегас нохой түүний өмнө орж сүүлээ дээр сөхөөд гүйхдээ одоо эзнээсээ салахгүй, бас байлдана гэсэн байдлыг бусад нохдод үзүүлэх мэт бөлгөө. 

	 

	9. БАТ ХААНЫ ХИЛЭГНЭЛ

	Их эзэн Чингис хааны бага хүү хөлгөн хааны үхсэн тухайн мэдээг авчирсан элч нар удаа дараалан Бат хаанд ирж бараалхсаар байв. 

	Жанжин тэдэнтэй уулзах дургүй байв. Элч нар “морьд хоолгүй” хүлээж чадахгүй. Жанжнаас хариу авмагц хойш буцах хэрэгтэй гэлцэж байв. 

	— Бид жанжингүй болсон цэргүүд яахыгаа ч мэдэхгүй болоод байна гэж тэд хашхиралдана. 

	Манаач нар тэднийг ширүүнээр гадагш түлхэж, 

	— Болохгүй хүлээгтүн гэнэ. 

	Элч нар дэргэдүүрээ гарсан хүн бүхнээс

	— Жанжин юу гэж байна гэж шивнэн асууцгаана. 

	— Орос бөө нарын хамт бөөлж цаашдын ялалтын замыг мэдэх чухал ажилтай байна гэж хариулж байв. 

	Элч нар морьдын цулбуурыг бүсэндээ хавчуулаад гэрийн ойр явган сууж хүлээнэ. Дараах элч нар мөн гүйцэн хүрч ирээд мөн тэдний ойролцоо сууцгаана. 

	Хамгаалах зуутын дарга Арапша элч нарын дэргэдүүр гарахдаа тэднийг анхааран харав. Түүний бие өндөр туранхай биеэр том ихэмсэг байдлаар тэдний дэргэд зогсоод бүхнийг ажиглан мэдэхийг хичээнэ. 

	— Гарамгай! — Одоо таны явдал муу болсон нь андашгүй болжээ. 

	Юунд бидний буруу байх бил ээ? Бид тушаалыг чинь үнэнээр гүйцэтгэдэг бөгөөд Бурундайгаас жанжинд мэдээ хүргэж ирлээ. 

	— Муухай мэдээ авчирсан чинь та нарын буруу? Танай биесийг яах гэж байна та нар мэдэж байна уу? 

	Элч нар босон харайгаад зарим нь морин дээрээ мордохыг завдав. 

	— Анхааран сонсож байгтун... буруугаа хүлээгтүн... энэ “хар хэлтнүүдийг” бүү явуул. Цэргүүдээ эдний морьдыг барьж байгтун, харин та нар хүлээгтүн жанжин даруй та нартай ярилцах болно гэв. 

	Арапша гэрт оров. Бат хаан толгойгоо доош тонгойж хөлөө завилан суугаад гараа салаавчилсан хурууг ширтэнэ. 

	Дэргэд нь Сүбээдэй баатар явган сууж байгаад Арапшийг орж үүдний тус газар зогсохыг харав. “Тэр энд байж болох уу? ” гэсэн хэцүү асуултын хариуд толгойгоо дохив. 

	— Гүюг хаан тэр хоёр миний заналт дайсан байсан юм. 

	— Үүнд надад баярлахаас өөр юү байх бил ээ. Ямар ч тайтгаруулах юмыг би өгч чадахгүй гэж Бат хаан хэлэв. 

	— Бат хаан баярлаж болно гэвч жанжин нь гашуудах ёстой... гэж намуун боловч хатуугаар татгалзан хэлэв. 

	— Хөлгөн хаан намайг үгүй хийхийг оролдож явсан хүн, тэр намайг сахалтай чавганц гэж дайрдаг байсан юм. Түүний өвчүүг хадаж хорт зүрхийг сугалах гэж байхад надад ганцхан чи саад болсон шүү. Миний дайснуудаас одоо бас амьд олон байна. Тэдний дотроос хамгийн гол нь Гүюг хаан бөгөөд түүнтэй нэгийгээ үзэлцэх болно. 

	— Юунд нь энэ тухай хэлж байдаг юм бэ?. Чиний үнэнч албат би өдөр шөнийн цагт чамайг сахин манаж байдаг биш билүү... гэхэд Бат хаан Арапша бол хар нохойнуудын явуулсан хөлсний яргачдаас намайг гурван удаа аварсан гэв. 

	Сүбээдэй уурсан

	— Чимээгүй үүнийг цэргийн дотор хэн ч мэдэх ёсгүй. Жанжин бол далд байх ёстой гэж чи өөрөө хэлдэг биш билүү... Хэрэв чи баярлах бол “Бат хаан бүгдийн адил” гэж цөм хэлэх биз. Харин чи тэнгэрээс буудаг гэнэтийн аянга шиг тэр амаа ангайсан мондиуд болон Гүюгийн чөтгөрийг устга, тэгээд хаа явж юу хийхийг зааж өг, ердийн бус танигдашгүй хэвээр хоцрогтун... гэсэнд

	Бат хаан босон харайгаад тахир сэлмээ сугалж

	— Тэр “хар хэлтнүүд” хаа байна. Юү хийхээ би одоо мэдэж байна гэв... 

	— Тэд чиний зарлигийг хүлээгээд гэрийн энд ойрхон байна гэж Арапша хэлэв. 

	Бат хаан сэлмээ сугалан бариад тэр элч нарыг ширвэн хармагц тэд сөгдөн мөргөцгөөв. 

	Бат хаан анхан шүд зуун намуунаар ярьж эхлэв. Түүний дуун аажмаар чангадсаар сүүлдээ бүр чангарч

	— Их, эзний наран мэт хөвгүүнээр захируулах агуу их зол завшаан та нарт учирсан юм. Харин түүнийг та нар арчилж байсан чинь аль вэ? 

	— Өөрөө байлдах дуртай гэж тэр хэлсэн юм... гэж элч нар үймэлдэнэ... 

	— Тэгэхэд нь та нар баярлацгаасан уу? Түрүүний отрядад явж сэлмээр цавчилдах нь жанжин хүний үүрэг үү? Бүгдийн эзэн их мэргэн. Чингис хаан тэгж байсан бил үү? , Тэр бол жинхэнэ жанжин хүн байсан юм. Тэр цэргийн хойно нь байж хэдэн зуун мянган морьт цэргийг түрж давшуулж байсан тул тэр дэлхий дахиныг донсолгож бүгдийг ялсан бил ээ! 

	— Бид үүнийг мэднэ... Бид хүнийг санаж байна. 

	— Та нар тэгвэл Кюлькан хааныг яасан бэ? Кюлькан хаан энгийн хүн болоод оросуудтай тулалдсан тэмцлийн түрүүнд давхиж явахад нь та нар баясацгаагаад хэн ч түүнийг ар талдаа гаргаж өөрсдийн биесээр далдалсангүй байна. Та нар урвагчид, та нарт энэрэл алга гэхэд элч нар цасанд нүүрээр шааж шүүрсэн алдаад хөсөр унав. 

	— Буцаж довтол, намайг очихоос наана коломоны цайзыг эзлэн авч буруугаа гэмш гэж жанжин тушааж байна гэж цэрэгтээ очиж хэл... Хэрэв намайг очиход та нар мөн хотыг тойрон давхилдсаар байвал Чингис хааны байгуулсан их цэргийн хог гэж үзэж цөмийг чинь цаазлах тушаалыг гаргах болно. Өөрийн эцгийн хүүрийг идсэн шар чихт ноход эндээс зайлагтун! Та нар юунд бас хэвтэнэ вэ? 

	Элч нар өөрсдийн морьдын зүг гүйлдэн үсэрч мордов. 

	Нүд хэдхэн ирмэхийн зуур тэдний нэг нь ч үлдсэнгүй. 

	— Сүбээдэй баатар чи сонсов уу? 

	— Чиний хэлсэн үгээс чиний явдлыг би мэдлээ. 

	— Агуу их Чингис хааны хүүг алах гэгч юү болохыг би Орост үзүүлье... Би бүх Оросын нутгийг цусаар будъя... Би хамгийн сүүлчийн нохой, хүүхдэд нь хүртэл амьтай юм бүхнийг хүйс тэмтэрье. Монголын цэрэг аймшигт хүчээр Оросын нутгийг ганц хэрээ гуаглах, чоно улих хоёроос өөр чимээ үл гартах үхэгчдийн хүүрийн газар болгоно. Надад морь түргэн авчирч өгөгтүн... 

	Бат хаан нүд нь дугараг болоод шүлс нь уруул дээгүүрээ үсчинэ. Тэр хөлөөрөө газар дэвслэн галзуурсан мэт хашхирна. 

	— Надад морь... Морь түргэн гэж нөхдөө дуудах урианы гуулин цан дуугараад дайндаа мордох дохионы эвэр бүрээг үлээнэ. Сүбээдэй баатар Арапша хоёр номхон төлөв хэвээр байв. Бат хаанд

	— Чи элч нарыг хойш явуулсан атал тэрхүү нас нөгчсөн хааны орныг тохоон томилсонгүй болохыг сануулъя.... гэж Сүбээдэй намхан дуугаар хэлэв. 

	— Хуучин заншлаар тэр цэргийн ахлах ноён Бурундай даргалах болно. Тэр бол туршлагатай жанжин мөн. Би өөрөө нэг хоноод тэнд очиж цайзыг хэрхэн авахыг биеэр үзүүлнэ. 

	Бат хаан Сүбээдэй баатар хоёрын тэргүүний отрядууд нэг хоноод Коломон дэргэд хүрэв. Дайн ид дээрээ явж байсан бөгөөд монголчууд тэдний хот хамгаалагчдаас цочиж хэрэм дээр гарахыг тасралтгүй оролдсоор байна. Хаанаас ч тусламж ирэхгүй тул Оросын цэргийн хүчин муудсаар байхтай татаарууд тус хотноо дайран оржээ. 

	Рязанийн цэргийн дунд Рязанийн ван Роман эрэлхэг баатрыг үзүүлэн тэмцсээр үхжээ. Бас түүний зэргэлдээд жанжин Еремей буурал толгойгоо тавьсан байна. 

	Татаарууд цөмийг хайрлахгүй алсан бөгөөд амьд үлдсэн зарим нь хүнд байдалд унав. Татаарууд Коломоны утаа манарсан суурин дээр гурван өдрийн турш найр цэнгэл болон зугаацлаа. 

	Бат хаан тус хотын дундах шатсан сүмийн байсан чөлөөнөө том модуудыг хурааж залуу хаан Кюлканы хүүрийг түүн дээр тавиулав. 

	Монголчууд Коломоны дөчин гуа охидыг түүнтэй хамт шатаасан юм. Гоёмсог сайхан алтан хазаартай хайртай хоёр морийг Кюлькан хааны хөлийн дэргэд алжээ. Тэрхүү морьд ба охид бол түүний хойд төрөлд дагаж явж өөрийн эзэнд үнэнчээр зүтгэх ёстой гэжээ. 

	Нас нөгчсөн монгол цэргүүдийг шатаах хоёрдугаар галыг мөнхүү чөлөөнд ноцоов. Гал нь нэг зэргээр шатмагц Бат хаан хар морио унаж тэрхүү оршуулгыг ажиглан харна. Бусад жанждын хамт заримдаа баяртай, баяртай гэж хашхиралдана. 

	 

	10. ЗЭРЛЭГҮҮД НИЙСЛЭЛ ХОТОД АЮУЛЫГ УЧРУУЛАВ

	Их ван Владимирын хатан Агафья түгшүүртэй өдрүүдийг үзэж тэрхүү тулгаран бүхий аюулыг мартахыг оролдсоор байв. Гэр бүл ба гэрийн аж ахуйд санаа тавин цагийг өнгөрүүлж эрэлхэг зоригтой байх хэрэгтэй гэж хүн бүхнийг ятган тайтгаруулж байлаа. Түүний залуу бэргэн хатан Мария, Христина хоёр ба бусад олон зайсангуудын эхнэрүүд нь одоо амар тайван суух цаг дуусав гэж уйлан бархирцгаана. Хүүхдүүд вангийн хашаанаас гүйлдэн гарч хэрмийн дээр гарцгаана. 

	— Сургууль суралцах дургүй байна. Одоо бид өөр зүйлд суралцах хэрэгтэй болов. Бид татааруудыг харвах чулуудах зэргээр шадар цэргүүддээ туслалцана гэж хашхиралдана. 

	Хатан Агафья өдөр шөнийн турш мөргөсөөр өглөө бүхэн эх дарь гэдэг сүмд гуниглан очиж лам Митрофантай яриа хийнэ. 

	— Тэнгэр, тэнгэр Оросын цэргүүдэд тусалж нүгэлт татааруудыг хөөн зайлуулахын төлөө мөргөнө. Чиний нөхөр ван Георгий ба хөвгүүдийг чинь аюулт дайснаас тэнгэр ивээх болтугай гэж мөргөгтүн! гэж лам хатанд хэлнэм. 

	Хатан Агафья Оросын нутгийг татааруудаас чөлөөлөөд их цэргийн хамт удалгүй эгж ирнэ гэж нөхрийн амласан үгийг гүн итгэж байлаа. Хатан нулимсаа цувруулан түргэн түргэн мөргөн нүдээ анихдаа өндөр их хүчтэй үг хэл нь найдвартай хүчирхэг гартай нөхрөө амьд байгааг үзэх мэт болж байв. 

	“Тэр цэргийн явдлыг мэдэх тул цэргийг түргэнээ элсүүлээд татааруудыг хөөнө. Түүнийг Владимирын алтан хаалгаар өөрийн итгэлт цагаан морио унаад орж ирэхэд хатан бэргэдийнхээ хамтаар очиж түүнийг угтах болно. 

	Хатан вангийн морийг цулбуураас нь хөтөлж вангийн хашаанаа оруулна” гэж бодов. 

	— Ван Всеволод баг цэргийн хамт гэнэт Коломоноос зугтан гарч ирэв. Хатан Агафья тэр даруйд шадар зайсангуудын зөвлөгөөг зарлав. Жанжин Петр Ослядукович зарим мянгатын дарга нар ба вангийн хоёр бэргэн оролцов. 

	— Би бурхны шидээр та бүхнээ хүрэлцэн ирлээ. Намайг тэнгэр аварлаа. Татаарууд Коломон хотын зүг бүхнээс нь бүсэллээ. Тэдний цэрэг маш олон юм. Тэдний хамгийн их Чингисийн хүү залуу хаан түүнийг захирч байна. Тэрхүү татааруудын цэргийн байрласан газар гурван өдрийн турш араатны улих хэнгэргийн дуун гарсаар байнам. Тэдний удирдагч Кюлбкан хааныг орос хүн харваж алсан тул тэд өөрийн тэнгэртээ гомдож байгаа нь тэр гэж олзлогдогчид хэлж байна. Тэр самбаанд би зугтан ирлээ. Татаар их хүчин нааш ирээд хавар цагийн үерийн ус шиг цутгах болно. 

	— Эмэгтэйчүүдээс хэн ядах нь умар, Новгород, Костром, Галич буюу цагаан нуур зэрэг газарт зугтан очтугай! Ой мод аглаг зэлүүд газар нуугдах хэрэгтэй гэв. Тус Владимир хотноо алалдаан тэмцэл болох бөгөөд ван аавыг хүрч иртэл бид тэсвэрлэн байж чадна уу? үгүй юү? гэв. 

	— Бид та нарыг хаяхгүй. Зовлонгийн усыг хамт ууцгаая гэж хатан Агафья зоригтойгоор хэлэв. 

	Хоёр бэргэн уйлан:

	— Бид та нараас хагацаж хааш ч явахгүй. Бид хүйтэн цөл газар юунд явах бил ээ. Тэнд нялх хүүхдийн хамт бүгдээр үхье. Бид эндээ хэрмэн дээр гарч та нарынхаа хамт тэмцэлдсэн нь дээр байна гэлцэнэ. 

	— Энэ бол эмэгтэйчүүдийн явдал биш... гэж жанжин Петр Ослядукович сануулав. 

	Бэргэдийн хооронд сууж байсан тэжээвэр охин, залуу авгай Прокуда хөндлөнгөөс нь оролцож

	— Татаарын эмэгтэйчүүд эр нөхөд ах дүү нартайгаа мөр зэрэгцэн морь унаж байлддаг гэж би сонссон шүү... гэсэнд 

	— Прокуда дуугүй байгтун! чи ер нь хэтэрч байна шүү. Гэрт сууж байхын оронд хэрмэн дээр гүйн гарч том хүмүүстэй үг хэлэлцэх болжээ... гэж хатан Агафья ширүүн занав. 

	— Цөм адил би та нараас зугтаад Ижил мөрний наадах ой дотор орж аав дээрээ очно шүү. Дэмий санаа алдан суухын ашиг юу бил ээ. Ой дотор юм уу хээр талд байлдаж байвал дээр биш үү? Үхэх цаг нь болсон бол хаа ч өөрцгүй хэрэг, адилхан л үхнэ гэсэнд

	— Чамайг гэрт цоожилно гэж хатан Агафья зандрав. 

	— Татаарууд энд ирэхэд гэр ч үгүй болно. Та бид нар ч үгүй болно. 

	— Ямар эрхэмсүү эм бэ? хүүе зарц хүүхэн үүнийг байшинд нь аваачигтун гэж хатан төвөгшөөсөн байдлаар хэлнэ. 

	— Өнөөдөр сургууль дээр хичээлтэй юм сан. багштайгаа салахын ёсыг гүйцэтгэх юм сан гээд Прокуда гүйн одлоо. 

	 

	11. ГРЕК ОРОСЫН СУРГУУЛЬД

	Мөргөлийн сүмийн дэргэдэх бяцхан байшинд хүүхдүүд цугларцгаана. Тэд үүдний өрөөнд шаахайгаа шүүрдэж цэвэрлээд орохын хамт дээл хувцсаа тайлж нэг буланд овоолоод тавиур дээр модон сам авч тойруулан тайрсан үсээ самнана. Сүмийн төв дунд очиж мандмал зултай бурхны өмнө хичээнгүйлэн мөргөөд сийлбэртэй модон сандал дээр суугаа багшийн тийш очиж цөм нэг зэргээр, чанга дуунаар

	— Максим Долматович урт насалж удаан жаргатугай... гэнэ. 

	Том шовгор хамар, өргөн хар сахалтай багш хүүхдүүдийн зүг ширүүнээр харж чангаар

	— Ширээндээ сууцгаа, номоо нээгтүн гэж хариулав. Арван хоёр багачууд байв. Тэд нар урт нарийхан хус модон ширээний хоёр талын сандал дээр чихцэлдэн суугаад ургамлын навчийг үдэж хийсэн бөгөөд урьд олон хүүхдийг гар дамжин урагдаж элэгдсэн бичмэл номуудаа өөрсдийн өмнө дэлгэн тавьцгаав. 

	— Босоцгоо гээд багш нь үстэй малгайгаа авч ханан дахь номтой шүүгээний дэргэдэх модон хадааснаас өлгөв. Багачууд босоцгоож нэгэн мөргөлийн ном уншлаа. 

	— Сууцгаа. 

	Хүүхдүүд сууцгаалаа. Тэр үест хаалга нээгдээд Прокуда тасалгаанд гүйн орж ирэв. Түүний хойноос хүүхэд харагч хөгшин хүүхэн орж ирээд Прокудагийн дээлийг тайлж цамцыг нь засаад сүмийн буланд очиж суунам. 

	Прокуда багшдаа гүнээ мэхэсхийж амар сайныг ерөөгөөд захын хүүхдийг тохойгоороо түлхэж зайчилж бусад сурагчидтай зэргэлдэн суув. 

	Багш хиртсэн хар гараараа сахлаа илбэж ханиан эхэлж хэлэх нь:

	— Би өнөөдөр та нарт сургаал болох онц үгсийг хэлэх болно. Булатко над руу харагтун. Верешга томоотой суугтун. Над руу харцгаа. 

	Багш улам хүчтэй ханиалгаж, 

	— Гэлэн Максим миний үүрэг бол ном бичих, та нар шиг бага хүүхдэд бичиг сургах явдал болно. Та нар бүр үсгийг сурсан тул та нарыг шат дээшлүүлэн уншлага номын зэрэг шашны мэргэн сургаалуудад сургахыг бодож байсан юм гэнэ. 

	Хүүхдүүд амаа ангайн шохоорхон сонсоцгоон Прокуда зангидсан гараар шанаагаа тулж багшийн хэлж байгаа үл ухагдах зүйлийг ойлгохыг оролдоно. 

	— Энэ хүү “грек-оросын” сургуулийг Владимир Суздалийн их баатар мэргэн ван Константин Всеволодович байгуулжээ. Тэр олон эрдэмтэн хүмүүсийг дэргэдээ авч байсан бөгөөд номд хайртай учир өөрөө ч ном бичдэг байсан юм. Ганцхан грек ном түүнд мянга илүү байсан нь тэдгээрийг төлөв өөрөө худалдан авдгийн дээр газар бүрийн их лам нараас бэлэгт авдаг байжээ. 

	Багш гараараа нүүрээ таглан доош ширээнээ тонгойж дув дуугүй болов.

	Хүүхдүүд бие биесийг тохойгоор түлхэлцэн (үүнийг юунд хэлж байгаа юм энэ чинь яаж байна) гэж шивнэлдэнэ. 

	Багш гараа аваад толгойгоо дээш татлаа. 

	— Давж гарахад хэцүү бэрх цаг ирлээ. Сургууль зул мэт гэрэлтэж байдаг манай алдарт Владимир хотон дээр борооны хар үүл нүүгээд цөмийг үнсэн чандруу болгох гэж байна. Араатан шиг зэрлэг улсууд энэ сургууль энэ их үнэтэй зүйлсийг чинь юу гэж үзэх бол? Татаарууд энэхүү өнгөрсөн зууны үеийн дурсгалуудтай үнэ ихт номуудыг хураан аваад морины хөл шарж идэхийн тулд галд хаях болно. 

	Багш нүдээ гараар арчиж хүүхдийг ихэд анхааралтай бөгөөд хагацаж бий шинжтэйгээр ширтэнэ. 

	— Өнөөдөр манай эцсийн хичээл үүнээс хойш та нарын байр бус тус хотын хэрэм дээр болох биз. Бидний өвгөд хүртэл сэлэм жад хоёрыг барина. Харин та нар эцэг ах нартаа сумыг түүж өгөх ус талх зөөж авчрах болно... 

	— Бид ганцхан үүнийг хүснэ... гэж багачууд хашхиралдана. 

	— Одоо бас та нарт гуйх эцсийн нэг зүйл бий. Татаарууд тус сургуульд орж ирээд шатаах магадгүй. Энэ үнэт номуудыг нууж чулуугаар булъя. Та нарын амьд үлдсэн аль аль нь татааруудыг явсны хойно эдгээр бурхны номыг гэрэлд гаргавал та нарын үр хүүхэд ба ач зээ нар цөм үүгээр суралцах болно. Бидний гэгээн үйлс бол энэ үнэт эрдэнэсийн санг нуух явдал харин та нар хувцсаа өмсөгтүн гэлээ. 

	Хүүхдүүд босон харайцгааж тэрхүү зугаатай ажилд баярлан хувцсаа өмсцөгөөв. Прокуда, энэ бага хүүхдүүдийн дэргэд очоод түүнийг хажуу тийшээ аваачиж

	— Булатко оо, миний хэлэх үгийг хэнд ч хэлж болохгүй шүү. Ямар ч хамаагүй малгай, гутал. цамц, өмдийг олж надад авчирч өг. 

	— Надад шинэ юу ч байхгүй цөм уранхай. 

	— Харин уранхай чинь надад хэрэгтэй. Хэрэв татааруудыг ирвэл гэртээ цоожтой шатаалгахад би хүрэх нь байна... Харин би эрэгтэй хүүхдийн хувцсыг өмсөөд ойд зугтан гарч татааруудыг хөөн зайлуулах болтол тэдэнтэй тэмцэнэ. 

	— Тэгвэл Прокуда би чамтай хамт явна. Чамд цөмийг олж өгнө гээд Булатко ихэд баярлан бусад хүүхдүүд бас чамтай хамт явцгаана гэв. 

	 

	12. ВЛАДИМИР ХОТЫН ГУНИГТ ӨДРҮҮД

	Татаарууд хотын дэргэд гэнэт хүрч ирлээ. Үүр цайхын үест тариачны хэдэн арван чарга хотын хаалганаас гарч одлоо. Ойд одож амиа аврахыг эрмэлзсэн хүмүүс тэр чарганд сууж явсан бил ээ. Гэтэл үдийн хэрд Владимир хот эргэн тойрноос тасралтгүй бүслэгдэв. 

	Татаарууд анхандаа яармагийн газар сайн өдрүүдэд ирж яваа хүмүүс шиг номхон аажмаар тус хотноо ойртлоо. 

	Төдий удалгүй тэд улам олон болоод ойр хавийн бүх газрыг битүү эзлээд галын утаа энд тэндгүй манаран ачаа хөсөг үргэлжлэв. Татаарууд морьдоо чөдөрлөөд ямар ч заналтай тулгараагүй юм шиг Оросын цэргээс огт айх шинжгүй байв. Тэгээд тэдний чийрэг морьдтой цэргүүд Владимирын хэрмийн дор бөөнөөр хурднаа дайран оров. Тэд газрын өнгөтэй бор саарал дээл нүүр хүзүүгээ бүрхсэн үстэй том малгай өмссөн нь зөвхөн жарвагар нүд нь цухуйх ажээ. Татаарууд чанга дуугаар хашхиралдах бөгөөд тэдний үл ойлгогдох үгс ба шуугилдаан нь чимээ аниргүй хүйтэн агаарт тов тодорхой сонстоно. 

	Владимирын бүх хүмүүс дам яриа сонсголоор уламлам сонссон тэрхүү урьд үзэгдээгүй улсын цэргүүд, тэдний жигтэйхэн заншил ба хатуу ширүүн байдлыг харж үзэхээр хотын хэрмэн дээр яаран гарцгаав. 

	Хатан Агафъя түүний дэргэд хатан Мария Христина нар шатар зайсангууд ба аягач эхнэрүүдийг дагалдуулан алтан хаалганы урдах цайз дээр гарцгаалаа. Жанжин ба залуу ван Всеволод Мстислав нар тэнд байв. Төдий нэг баг цэрэг алган хаалгыг чиглэн ирсний дотор улаан судалтай гоёмсог эрээн хувцас өмссөн хаад ялгаран үзэгдэх бөгөөд тэд алтан хазаартай өндөр сайхан морьдыг унажээ. Цэргүүдийн зарим нь саадагтай бусад нь сайхан хуягтай ажээ. Тэдгээр хаадыг урт нарийхан жадтай хэдэн зуун морьт цэргүүд дагалдан явна. 

	Кипчак угсааны бололтой цоохор морь унасан хэлмэрч хүн хаалганд ойртон ирээд хэрэм дээр зогсогчдын зүг хандаж, 

	— Бүү харвагтун, сонсогтун! Их жанжин Бат хаан өөрийн ялагдашгүй хүчирхэг цэргийн хамт энд ирлээ. Их ван ноён Георгий нар. түүний нутагт их хааны хүрэлцэн ирснийг мэдсэн үү? Их хаанд мөргөхөөр танай ван одоо болтол ирсэнгүй учир юу вэ? Тэр билэг эс өгөн үнэнч тангаргаа эс өргөн хотын хаалга нээхгүй байдаг учир юу вэ? Танай ван хаа нуугдан бий, түүнийг нааш нь авчрагтун. Бид түүнтэй ярилцана гэв. Хэрэм дээр зогсож байсан зайсангууд хоорондоо чимээгүй ярилцана. 

	Нэг жанжин бэрх цаг болж дээ гэж хэлэхтэй хамт Владимирынхан тус бүр нэг хүн харвачхав. Татаарын шархадсан морь дороо эргэлдэх нь үзэгдэнэ. Татаарууд хэрэм рүү хэдэн арван сум тавьж хариулав. Хэрэм дээрээс нэг хун орилох нь сонстож байв. 

	Татааруудын хэлмэрч үргэлжлэн, 

	— Бүү харвагтун наашаа харцгаагтун. Танай өмнө хэн ирээд байгааг мэдэж байна уу? хоёр морьтой цэрэг өндөр” биетэй туранхай залууг уургалан чирч явав. Тэр хойш үл уллах бөгөөд бие нь суларч модон хөлтэй юм шиг салгалан явна. Түүнийг хүзүүгээр нь олсоор оосорлон цэргүүд: хөтөлж явав. Амьтан хүмүүс заримдаа аюултай зэрлэг араатныг бариад өөрсдөдөө халдаахгүйн тулд тийнхүү олсоор зүг бүхнээс нь татан хөтөлж явдаг бил ээ. Хэрмийн зүгээс бачимдсан дуун гарав. Энэ нь Москваг хамгаалахаар мордсон өөрийн хөвгүүн ван Владимир олзлогдсоныг таниад хатан Агафья тийнхүү хашхирчээ. Тэр хүүг өвлийн хүйтэн цагт зөвхөн дан өмд цамцтай, гутлын оронд хөлөө даавуугаар ороогоод хөтлөгдөн явахыг хатны зэрэгцэн зогсож байсан бүсгүйчүүд үзээд уйлан бархиралдана. 

	— Миний хүү Владимираа гэж хатан нулимсаа цувруулан чарлана. 

	— Тэд чамайг яав? 

	— Эжий минь бүү уйлагтун. Төрөлх хотынхоо төлөө хатуу тэмцэгтүн. Юунаас ч бүү айгтун. Эднийг цохигтун. Эд манай нутаг дээр удаан байхгүй зэрлэг талдаа даруй буцна шүү. Эд намайг тамлан зовоосон боловч мохоож чадаагүй. Эд бидэн дээр гарч чадахгүй. Сайн тэмцэгтүн. Дайсныг цохигтун гэж хүү Владимир хэрмийн дороос хашхирна. 

	Владимирыг авч яваа хүмүүс түүнийг ташуурдан

	Завсраас хэлмэрч;

	— Дуугүй байгтун. Тэрсүү зант Владимирынхан сонсогтун, та нарын нүдний өмнө бардам тэнэг залуу ван Ультемир байна. Энэ зовлонг өөрөө өөртөө бэлтгэжээ. Энэ бол их жанжинд дагаж орох дургүйгээс ийм зовлонг амсав. Хаан бидний тушаалыг аймшиггүй зөрчвөл ийм болно. Рязань Пронск Ижеславль Мушкаар болон бас бус ерэн есөн хотыг эзлэн авч үнс болгов. Захирагдахгүй гэх болгоныг хүйс тэмтрэн устгах буюу олзлон авав. Ван Ультемир та нарын өмнө энд байна. Түүнийг бид хүнд үзүүлэхээр олсоор оосорлон баавгай шиг хөтөлж явна. Та нар бас ийм болохыг хүсэж байна уу? Хотын хаалганы түлхүүрийг өгөгтүн. Манай их Бат хааны захиргаанд та нар амар сайхнаар сууцгаах болно... гэв. 

	— Үүний үгийг бүү сонсогтун. Эднийг бут цохин эгүүлэгтүн. Татаарууд ер өрөвдөхгүй тэд нар бууж өгсөн ч адил ална. Цуснууд чинь худал хэлж байгаа юм гэж Владимир хашхирна. 

	— Үхсэн ч үл бууна гэж хэрэм дээрээс хариулж байв. 

	Ван Всеволод Мстислав хоёр ба хэрмэн дээр байсан хэсэг хүмүүс түүнийг залгаж, 

	— Үхсэн ч бууж үл өгнө. Өөрсдөө тал газартаа тонилогтун. Оросын нутаг дээр та нарын гэх юу ч байхгүй гэж бархирав. 

	— Татаарууд цөм гэдрэг эргэн явав. Владимирыг харгалзан явсан хоёр цэрэг түүнийг хөлөөс нь татаж унагаад үхсэн хүн шиг цасан дээгүүр чирч явав.

	 

	* * *

	 

	Мөн өдөр татаарууд алтан хаалганы өмнөх толгой дээр шар асар шааж түүний хоёр талаар малгай шиг дугараг хар цагаан эсгий гэр арваадыг барьж түүний эргэн тойронд олон тооны галын утаа манарч байв. 

	Владимир хотноо суугчид татааруудын хөдөлж явахыг цайзын хэрмэн дээрээс ажиглан харсаар байна. Татааруудад бууж өгөх дагаар орох тухай хэн ч юу ч огт ярилцахгүй байв. Татааруудад баригдагчид хэрхэн тарчилдгийг цөм мэдэв. Татааруудыг хотод оруулбал хүнийг өршөөлгүй алдгийг мэднэ. Бас ов мэхээр хотноо нэвтрэн ордгийг цөм сонссон ажээ. 

	Ван Всеволод, Мстислав хоёр татааруудтай байлдахаар өөрсдийн цэргийг авч хотын хаалганаас гадагш гарахыг хүснэ. 

	— Үхэцгээе, тал газар гарч нэртэй төртэйгөөр үхэцгээе! гэнэ. 

	Өвгөн жанжин Петр Ослядукович тэдэнд зөвшөөрлийг эс өглөө. 

	— Бид үхэцгээж болох бөгөөд харин түүнийхээ өмнө нэлээд олон татааруудыг арилгаж чадна шүү, гэвч хүлээх нь зөв. Манай ноён их ван Георгий Всеволод зүгээр суугаагүй. Тэр их цэргийг хуралдуулаад бидэнд туслахаар нааш ирж, манай нутаг ба нийслэл хотыг аварна. 

	Татааруудыг довтолгоонд бэлтгэж байхын үес тэдний томоохон отряд тусгаарлан Суздалийн зүг чиглэн оджээ. 

	Хотыг хоёр өдөр хамгаалж чадаад гурав дахь өдөр татаарууд Суздальд сүйтгэн орж түүнийг дээрэмлэн,вангийн орд ба Дмитривскийн сүмийг шатаагаад суугчдыг хүйс тэмтрэн хядав. Суздалийнхнаас урьд ой модноо зугтан гарагчид амьд гарлаа. Татаарууд өвгөд эмгэд болон сохор доголонгуудыг хүртэл хайрлахгүй хядсан төдийгөөр үл барам шашин шүтээний этгээдийг хайрлах гэсэн өөрийн ёсыг зөрчин тус Суздалийн гэлэн нар ба чавганц нарыг хүйс тэмтэрчээ. Ганцхан татааруудад олзлогдсон залуу шивэгчид амьд үлдлээ. 

	Хажуу талын өтгөн ойн дунд байсан тэнгэрийн дарь эхийн сүм ниргэлтээс аврагджээ. Татаарууд Владимирын дэргэдэх лагерь луугаа буцахыг яаран тэр сүмийг олсонгүй бил ээ. 

	 

	* * *

	 

	1238 оны 2 дугаар сарын 6-нд хэдэн мянган татаарууд Владимирынхны урьд үзээгүй агаад дүнзэн модоор хийсэн сүрхий том юмыг тус хотын хэрмийн дэргэд авчрав. Тэр нь хэрэм эвддэг ба чулуу шиддэг машинууд ажээ. Татаарууд их том чулууд, хөлдүү хүйдэс болон модны мөчрийн хугархай эд бүгдийг чарга дээр тавьж авчирч, цайзын хэрэм дээр дамжин гарахын тулд давхарлан өрж эхлэв. 

	Тэд гадагш зугтагчдыг барьж авахын тулд хотыг яаравчлан бүслэв. Владимирынхан ямар ч найдваргүй болов. Татаарууд олон бөгөөд тус хотын нэг хүн тутамд хорин дайсан оногдож байлаа. Владимирынхан нулимсаа цувруулан бие биеэсээ салахын ёсыг гүйцэтгэж, маргааш хувилгаан Феодор Стратилатын дурсгалын өдөр бид бүхэнд мөнхийн дурсгалыг гагцхүү шуурга дуулж өгөх биз гэлцэнэ. 

	Татаарууд хоёр сарын долооны үүр цайхын чацуу хотын тал бүрээс дайран оров. 

	Хатан Агафья ба түүний хоёр бэргэн, шадар зайсангууд, хөгшин лам чавганц нар мөргөлийн чулуун сүмд нуугдлаа. Тэндээс өндөр туранхай бөгөөд хар сахалтай хар нүдэт хамба лам Митрафон тэднийг хүлээж байв. 

	Түүний дэргэд бурхны ширээний өмнө бусад лам нар нь зогсоно. Тэд нэг зэргээр мөргөлийн ном уншина. Хамба лам үхлийг эмээлгүй сэтгэл тайвнаар угтахыг номлоно. Тод дуугаар бүхнийг уриална. 

	— Дайсныг эсэргүүцэхийн оронд бурхны зарлигийг дагаж өөрийн сүнсийг аврахыг бодогтун. Би та бүхнийг их хайчаар хайчилна. Бурхангүй татааруудад алагдсан та нар Архангельсийн их дүрийн авралаар шууд бурхны орноо нисэж очоод тэнд жаргах болно. Бурхан минь бидэндээ авралын гараа сунгаач! Боолчуудынхаа сүнсийг орчлонт ертөнцөөс хүлээн авагтун! гэнэ. 

	Хуучин дацан дотор лам Митрафонд уван цуван ирсээр байв. Тэр ирсэн хүн бүхнээс нэг туг үсийг огтлон аваад зулын тосоор духан дээр нь загалмай зурж явуулна. Бурхны орноо зоригчид толгойдоо хар малгай өмсөж бие биесийн гарыг барилцана. Бүгдээр ойрхон зогсоцгоож бурхны номыг уншиж байв. Гэтэл гадна уурласан татааруудын дуун гарч алагдаж байгаа эмэгтэй хүний бархирах дуу сонстоно.

	Сүмийн хаалгыг тас нис цохиод банз, мод хугарах чимээ гармагц хатан Агафья тэжээврийн охин Прокуда хаа ч алга байгааг сая мэдэж сандрав. Тогооч эмгэн сүмийн дээр авирч Прокуда гэж дуудаж түүнийг хаанаас ч эс олов. 

	— Охин минь буян номгүй үхэв үү? гэж хатан Агафья хашхиран чарлана. Охин минь надтай хамт бурхны оронд очиж чадахгүй болов. Би ч хөөрхий болов! хөөрхий болов! Бүх төрөл саднаа гэнэт алддаг байна... шүү гэнэ. 

	 

	13. АМЬД ГАЛ

	Бат хаан Клязьмийн голын өндөр эргээс Владимир хотыг хэрхэн дайран орж байгааг анхааралтайгаар ширтэнэ. Бадарсан түймрийн галын дор түүний морины алтан хазаар дээр тусах ба ган дуулганы алтан отго нь улаан очоор гэрэлтэнэ. 

	Татааруудын морьт цэргүүд хойно хойноосоо бөөн бөөнөөр гарч гол хаалганы зүг явж хүрнэ. Далд морио орхиод дөрөө шатыг тавин дээш харцгаана. 

	Тэрхүү чулуун хэрмэн дээр аймшигтай тэмцэл болж байв. Владимирынхан шургуу тэмцлийг өгч байв. Татаарууд тэдэнтэй барилцан авч хэрэм дээрээс хотын дотор түлхэн унагаахыг оролдсоор байв. 

	Оросын цэргүүд үхэгчдийн орныг халахаар яаран давхиж байсан боловч байлдагчид нь улам цөөн болж байв. Гэтэл татаарууд тасралтгүй цаана цаанаасаа цуван хашхиралдаж хэрэм дээр гарцгаана. 

	Бат хааны зүүн этгээдэд навтгар хул морин дээр өргөн цээжтэй Сүбээдэй баатар үл хөдлөх хөшөө мэт сууна. 

	Тэр хотын зүгт ширтэн дув дуугүй харна. Тэндээс хүмүүсийн хашхиралдах дуун авиа сонстоно. Бат хааны баруунаа, бүдүүн хөлтэй жороо морь унасан Бурундай баатар байв. 

	— Жанжаан харагтун гэж Бурундай баатар Бат хааны үсгүй шар нүүрийн зүг харж;

	—... Гүюг хааны цэргүүд хотыг хоёр талаас нь шатаав гэхэд Сүбээдэйн царай хувилж;

	— Гүюг хааны цэрэг ямагт хожимдож байдаг юм. Энэ тэд биш харин оросууд өөрсдөө өөрийнхөө үүдийг шатааж байна гэв. 

	— “Ялагдашгүй түмэн” зуут яасан удаан байна вэ? гэж Бурундай хашхирав. 

	Бурундайн үгэнд битгий ор! бүслэгдээд зөвхөн өглөөгүүр сүрхий байдаг юм. Жаахан хүлээх хэрэгтэй. Үд хүрэхийн хамт хоргой дээлтэй айн сандарсан өвгөд хотын түлхүүрийг алтан гадар дээр тавиад чамд авчирч өгнө. 

	— Тэгнэ дээ, Хятад, Тангад, Бухар, Самарканд зэрэг газруудад цөм тэгж байсан юм. 

	— Өнөөдөр бас энд дахин тэгэх болно гэж. Сүбээдэй сандран хэлэв. 

	Гэвч Бат хаан хүлээх дургүй байсан тул тэсэж ядан цухалдана. Түүний хар морь хөлөөрөө газар цавчлан урагш аван харайхыг завдан байв. Түмтийн дарга Бурундай! Чи хаалга руу давхиж очоод хятад дархан Ли-тун-по тэнд одсон эсэхийг үзээд ир гэв. 

	Бурундай ташуураар гуядахын хамт жороо морь нь харвасан сум мэт урагш үсрэв. Хаалганы дэргэд төмөр бөгжтэй урт хүнд чавх хар модон бүхээгийн дотор хаалгыг балбан байв. Олзлогдон баригдагчид бараг нүцгэнээр тэр чавхыг хөдөлгөж ажиллуулна. 

	— Чанга цохигтун! дахин цохигтун! Монголчууд чанга цохиулахын тулд тэдгээр олзлогдогчдыг ташуураар тас нис хийтэл шавхуурдана. Олзлогдогчдын зарим нь дайсанд туслахаас ухарсан тул тэднийг монголчууд дор нь алж байлаа. 

	Дээр байсан сүмийн орой ба цонхноос алтан хаалган дээр байсан монголчууд дээр туйпуу ба шатаж байгаа цог тусдаг сум унаж байв. Цохисоор байтал хаалганы модон хөшүүр нь хугарч унав. Татаарууд тэрхүү угтан хамгаалагчдыг морьдоороо дайруулж бархиралдуулсаар урагш давшин оров. 

	Нарийхан гудамжнууд мод түлээ, тэрэг, чарга болон хураасан бэхлэлтээр хаагдсан байв. Владимирын татааруудыг муна сүхээр цохин хядна. Хамгаалагчид байшингуудын орой дээр сууж харваж чулуудна... гудамжаар үхэгчдийн хүүр улам бүр олшрон байсан боловч тэрхүү цөмрөн орсон нүүдэлчдийг юү ч зогсоож чадсангүй. Тэд мориноосоо буун харайж үхэгчдийн хувцсыг нүцгэлэн гэр байшин дэлгүүрүүдийг дээрэмдээд дахин мордон цааш явж бил ээ. Тэдний чийрэг чадалтай бяцхан морьд нь хөлс асгаруулан мод чулуу дээгүүр харайн явах ба зарим нь эзний хамт унаж байв. 

	Цэргүүд Бат хаан ба түүний бараа бологчдын явах замыг чармайн цэвэрлэн засна. 

	Жанжин яаралгүй явна. Хар морь нь чих юугаа сэртийлгэн тэрхүү шархдагчдыг гишгэлэн харайн өнгөрнө. Бархиралдах чарлах дуунд баярлалдан хашхиралдах чимээ зүг бүхнээс гарна. 

	Бат хаан “ялагдашгүй” цэргийн бөөгнөрөн байсан гол чөлөө дэх чулуун байшингийн өмнө хүрч зогслоо. 

	Түүнийг ойртохын үесээр цэргүүд дээрмээ зогсоод доош сөгдөн мөргөв. Бат хаан тэднийг үл харан угийн ихэмсэг байдлыг үзүүлэн явна. Түүний хүйтэн инээд нь түүний царайг атируулна. Бат хаан, Сүбээдэй баатарт Болгар Рязань хоёрын дараа гурав дахь нийслэлийг би авч байна гэхэд Сүбээдэй ханиан;

	— Тэгэв. Монголчуудын энэ их дайны төгсгөлд чамайг ерэн есөн нийслэлд чимэх болно гэв. 

	— Чиний амлан хэлсэн өвгөн, түлхүүртэйгээ хаа байна? гэж Бурундай хүрч ирэхийн хамт нарийхан дуугаар наадам болгон асуув. 

	— Хэрэв тэд, тийнхүү эс ирвэл тэдэнд муу болно гэж Сүбээдэй эргэж хэлнэ. 

	— Тэдэнд үнэхээр муу болно. Би тэдний хүсэлтийг сонсох ч үгүй... Бүх хотоор нь хядна. Кюлькан хааныг алсны хариуг оросуудын цусаар өшнө гэж Бат хаан хэлэв. 

	Цагаан чулуугаар барьсан суварга эвдэршгүй бөх шиг байв. 

	Татаарууд нарийн сийлбэрээр урласан хар модон хаалгыг сүхээр эвдэхийг оролдон тэрхүү байшингийн орох хаалганы ойр бужигнаж байв. Суваргын дотроос олон хүний үргэлжилсэн дуун сонстоно. 

	— Энэ дотор ямар хүмүүс дуулж байна. Хэлмэрч хаа байна гэж жанжин асууваас Глеб ван өгүүлрүүн:

	— Би энд байна. Энэ суваргын дотор байгаа хүмүүс хялбар үхэхийн тулд эцсийн залбирлаа уншиж байна гэв. Хэдэн цэрэг бүдүүн мод авчраад хаалгыг балбасаар удалгүй эвдэв. 

	Уншлагын дуу улам чанга болон сонсогдном. Хаалганы харанхуй босгон дороос айсан байдалтай бүсгүй хүний царай үзэгдэв. Магнай дээрээ цагаан загалмай оёсон хар малгайтай, хар хувцастай эхнэр гартаа зул бариад, арилсан нирваанд төрүүлэгч гэх зэргээр ном уншина. Суваргын гол дунд нь тэргүүндээ алтан чимэгтэй хамба лам Митрафон зогсном. Тэр тэнгэрийн алтан загалмайг хоёр гартаа өргөж байгаад дөрвөн зүгт дохин, умзад дуугаар:

	Ах, эгч, дүү нар аа! наманчлагтун! Шийдвэрлэх өдөр ирнэ шүү. Бүү айгтун. Үнэнчээр явсан хүний сүнс тэнгэрийн оронд очно гэж уншихад айн цочсон бүсгүйчүүд зэрэгцэн байж амаа ангайн хашхиралдах нь:

	— Бурхан минь ээ! Биднийг аврагтун гэж наманчилъя гэх ба бусад нь арилсан нирваан гэж үргэлж уншина. Бат хаан чулуун шатаар дамжин суваргын дотор шагайхын хамт бөөгнөрөн байсан цэргүүд хэлрүүн:

	— Зоригт баатрууд, эрхэм харцага нар минь тарган галуунуудыг харав уу? Цас шиг цагаан ангаахайнууд та нарын өмнө байна, тэднийг барьж авагтун, та нарын олз болог гэхэд;

	— Урай! хөх монгол гэж монголчууд баярлалдан хашхиралдана. Суваргад орохыг хүсэж чихэлдсэн монголчууд олон бөгөөд хаалга нь маш нарийхан байв. Урт хар хувцастай лам нар тэдгээр шургалан орж ирсэн цэргүүдийг сүхээр балбаж байв. Удалгүй цавчин алсан хүний хүүр хаалганы дэргэд овоо шиг болоод дотогш орох зам нь битүүрэв. 

	— Гал тавь гэж Сүбээдэй баатар Бат хаанд хэлэв. 

	— Галаа ноцоогтун гэж Бат хаан хашхирав. 

	Цэргүүд айлуудын модон хашааг буулгаж авчраад дотор нь их гал шатмагц галын өндөр их дөл нь харанхуй үүдийг хаав. 

	Тэрхүү галын дөл нь суваргаас бадраад хөх чулуун хэрэмд тусна. Суваргын дээд цонхоор нүүгэлтсэн хар утаа манарна. Гал утаа хоёрын цаад талд уянгалан дуудах уншлага бүсгүйчүүдийн бархиран хашхиралдах чимээ суваргын дотроос сонстоно. Гал улам өрвөлзөөд, уншлагын дуу улам намдсаар байв. 

	Монголчууд, Владимир хотын бүсгүйчүүдийн шаргуу бөгөөд эвлэршгүй зоригийг гайхан хүлээнэ. Хашхирах авиа чимээгүй болон ганц нэгээр уйлах дуун гарч тасалдаад ганцхан банзан модны шатах нь сонстоно. 

	Монголчууд галыг зайлуулан суварган дотор ороод тэндээс хагас ухаантай байсан бүсгүйчүүдийг чөлөөнөө гаргаж, тэдний гараас үр хүүхдийг нь салган, эргэн тойрон шатаж байсан байшингуудын зүг хаяна. Төдий тэд бүсгүйчүүдийн хувцсыг тайчиж, хөхийг огтчин, гэдсийг хагачаад, яаран морио унаж олзоо хазаараараа даруулан ганзагалаад, басхүү шинэ олз ашгийг эрэхээр таран явав. 

	Бат хаан ихэмсэг дүрийг хэвээр үзүүлэн, өөрийн хувийн цэвэр олзыг хүлээж байна. Чингисийн засаг гэдэг хуулийн ёсоор цэргүүд, олсон олзны тавны нэгэн хувийг жанжиндаа өгдөг байв. Тэрхүү дэлгэн тавьсан бүсгүйчүүдийн дээл хувцсан дээр өнгө бүрийн тэмдгүүд алтан мөнгөн загалмайнууд, бөлзөг ба бусад үнэ бүхий гоёмсог зүйлийг овоолжээ. Бас лам нарын торгон өмсгөл, зайсангуудын дээл, алтан цөгц тэргүүтнийг үүдээр хаялсаар байсан бөгөөд эд бүхний дээр хамба лам Митрафоны алтан чимэг гялалзан байв. 

	Монголчууд ухаан алдсан их хатан Агафьяаг чирч гулдарсаар авчраад хар морины хөлийн туурайн дэргэд тавив. Үүнээ цэргүүд түүнээс өмссөн торгон хувцас, толгойн сувд даруулга, мөнгөн шигтгээтэй улаан гутал зэргийг тайчиж аваад эл бүгдийг тэр овоолсон юм дээр хурааж байхыг Бат хаан ажиггүй харнам. 

	— Хи-хи Оросын хөөрхөн хүүхэнд хэн дуртай вэ? Би түүнд өгнө гэж Бат хаан асуув. 

	Түмтийн ноён Бурундай биз дээ. Бурундай хүүхэнд их дуртай шүү дээ. Бурундай! сайн угсааны үнээ шиг ягаан хөхийг нь харагтун гэж монголчууд инээлдэн хашхиралдав. 

	Бурундай түүний биеийн дэргэд очоод удаанаар үзнэ. Шарга морь нь толгойгоо бөхийлгөн үргэж Бурундай янцаглан мориноосоо буув. Хэдэн мянгатын ноён Бурундайн дараагаар тэрхүү хүндэт олзыг амтлан үзэхийг хүсэж тэвчин ядан хүлээж байна. 

	Хатан Агафья ухаан орж нүдээ харав. Тэр уйлсан ч үгүй, бархирсан ч үгүй, айх ичих хоёр зэрэгцсэнээс өөрийн нүцгэн биеийг гараараа халхлахыг оролдон түүнээ ойртон яваа хүнийг хэрцгий нүдээрээ харж зогсов. 

	Монголчууд нэг өвгөнийг хүчээр чирч авчрав. Тэр өвгөнийг аргамжаар мушгисан боловч мултран гарахыг шамдан оролдсоор явав. 

	Жанжаан! Дайсны зоригт баатрыг авчирч үзүүл! гэж чи тушаасан шүү гэж зуутын ноён Арапша хүрч ирээд хэлэв. Энэ өвгөн бол оросуудын сүмд хамгийн сүүлд ганцаараа үлдэж бид бүгдийг эсэргүүцэн тэмцсэн хүн мөн. 

	— Үүнийг гал ч, утаа ч, хажуугаар нь туссан сум ч унагааж чадсангүй... гэхэд Глеб ван өвгөнийг байцсугай гэж Бат хаанд хэлнэ үү? 

	Ван Глеб тэрхүү баригдаж ирсэн хүний нэр ба цэргийн албанаа удсан эсэхийг асуув. 

	— Миний нэр Шибалка гэдэг. Би тус хотын хэрмийн алтан хаалгыг сахих манааны албыг гучин жил хааж байна гэв. 

	Бат хаан ихэмсгээр

	— Би чиний гэмийг уучилъя. Би чамайг өөрийн албат цэрэг болгон авна гэснийг ван Глеб орчуулан хэлэв. 

	— Шибалка Татаарын их хаанаас чамд их өршөөлийг үзүүлж байна. Их хааны өмнөөс эсэргүүцэн тэмцсэн чинь чиний мунхгийн харгаа гэж хаан чамайг уучилж байна. Чиний биеийг тэр өөрийн албанаа оруулан авч байна. Сөгдөн хишигт мөргө гэв. 

	Шибалка цус наалдсан нүдээрээ муухай харж амаа ангайн санаа алдмагц түүний хажуу хавирганаа гурван сум гозолзож байв. 

	— Тэгье би чин үнэнээр зүтгэе. Миний хутгыг надад өгнө үү? Би түүнийг Татаарын их хааны гэдэснээ шаая. Бас чиний толгойг цавчъя гээд өнөөх өвгөн хүчээ гаргаж цустай шүлсээ ван Глебийн нүүр лүү нулимав. 

	— Шар чихтэй нохой гээд Бат хаан барьсан ташуураараа Шибалкийн нүдэн дундуур тас ороолгов. Тэр ер хөдөлсөнгүй зогссон хэвээрээ байхад дөрвөн монгол хүн түүний гараас чангаар барьж авлаа. 

	— Хүүе цэргүүдээ... гэж Сүбээдэй баатар дуудна. Дэргэд нь байсан цэргүүд морьдоос буун харайгаад тахир сэлмээ суга татан Шибалкийн гэдэснээ дүрж тавив. Өвгөний амнаас цус асган түүний буурал сахал дээгүүр булгийн ус мэт урсав. 

	— Манай нутаг чөлөөтэй болох нэг өдөр хүрч ирнэ, гэж Шибалка хашхиран хэлээд аяархан сууж нүүрээрээ цаснаа шааж үхэв. 


ДОЛООДУГААР БҮЛЭГ : ДОГШИН ЕВПАТИЙ

	 

	Эрлэгийн авс шиг чив чимээгүй

	Эргэн тойрон хов хоосон 

	Эртний заяатайгаа хагацан тонилж

	Энд байсан цөм бүхэн

	Элсэн чулуун дээгүүр гулдайлцан 

	Эргэлтгүй нойроор унтацгаана. 

	 

	(В. Хюго : Дорно дахины дуунаас)

	 

	1. РЯЗАНЬ ХОТЫН ҮНДЭС

	Цөм төмөр бамбай хуяг дуулга бүхий морин цэргийн баг Черниговоос Рязань орохоор эзгүй талын замаар явав. 

	Тус баг цэрэг нь урт цуваа болон яваа нь наранд гялалзана. Ердийн уран хошин яриа ба маргааны чимээ ч үл сонстоно. Рязаньд ойртох тутам эвдэрч сүйтгэгдсэн тарианы газар ба огт хүнгүй орон савнууд үргэлжлэн тохиолдоно. Тэнд татаарууд эзэмшиж амжсан бололтой байв. 

	Багийн түрүүнд кипчак морьтой залуу баатар явлаа. Тэр ямагт дөрөөн дээрээ өндийн босож манан татсан алсын барааг саравчлан харна. Түүнийг төрсөн Рязаньд нь юу хүлээж байгаа бол? баг маань хожимдож ирэв үү? Одоо тусалсны ашиггүй болсон бол уу?.. гэж улам бүр санаа зовнино. 

	Черниговын Ван Михайл Рязаниас төлөөлөгчөөр ирсэн Евпатий Коловратыг хүйтнээр угтжээ. Евпатий ван ноёныг ихэд хүндэтгэн хишигт мөргөв. 

	— Ван танд мөргөе туслагтун. Зовж ядарсан цагт биднийг тусламжгүй бүү орхигтун гэж танд мөргөөд арай хийж их ван Юрий Ингваревич надыг илгээв гэв. Тэгээд Евпатий аглаг талаар дамжин умард Оросын зүг чиглэн хорхой шавж мэт яваа Монголын аймшигт цэргүүдийн тухай Черниговын ван ба зайсангуудад дэлгэрэнгүйгээр ярив. Рязанийнхан хөгшин залуу бүгдээр төрсөн нутгаа хамгаалахаар босоцгоосон гэвч татааруудын тоо томшгүй олон тул ганцхан дан рязанийнхан тэднийг давахгүй биз. 

	— Евпатий чи зөв хэлнэм. Чиний хүсэлтийг сайн бодох хэрэгтэй. Бид өөрийн цэргийг өгч чадахгүй гэж Черниговын Михайл  хариулав. 

	— Манай их хороог монголчуудын зүг явуулж болохгүй гэж зайсангууд шуугилдав. 

	— Тэгвэл Чернигов юутайгаа хоцрох бил ээ. 

	— Түүнийг хэн хамгаалах болох вэ? гэж Зайсангууд удаан маргалдав. Евпатий ч тэднийг үнэмшүүлэхээр удаан ярилаа. Төгсгөлд явах дур хүсэлтэй хүмүүсийг цуглуулахаар шийдвэрлэв. 

	Бирючи гэдэг нэрээр Черниговын улсуудыг хуралдуулан Евпатий захын гүүр дээр гараад Рязань ба бүх Оросын нутагт тулгарсан аюул заналын тухай өөрийн төрсөн Рязань хотын шуугиант зах дээр ярилцаж сурснаараа дэлгэрэнгүйгээр ярив. 

	Черниговынхон нэгэн дуунаар угтан хүлээн авлаа. 

	Тэндээс олон хүн элссэн боловч зэр зэвсэг ба дулаан хувцас хунаргүй явган хүмүүстэй тийм цэргийн тус юу бил ээ? 

	Евпатий уурсаж биднийг энд явсаар байтал Рязань манай тусламжийг хүлээж тэсэхийг байлаа гэв. 

	Евпатий сонс би ийн шийдвэрлэв. 

	— Гурван зуун хүн сонгон ав. Би шилдэг морьд, цэргийн хэрэглэл замын сэлбээ зэргийг тавин олгоё. Харин үүнээс илүү юм бүү яриарай тусалж чадахгүй шүү гэж ван Черниговын Михайл  хэлэв. Евпатий Черниговийн хүмүүст ерөөл тавиад зоригтой залуучууд 300-г шилэн авч ван Михайл тэднийг бүрэн зэвсэглэв. 

	Баг цэрэг дайсанд автагдан ядарсан Рязанийн зүг яаран мордов... Уул баг, хүн бага явдаг хээр талын хэцүү замаар явсаар Рязаньд ойртлоо. Цэргүүд морьдынхоо гүйдлийг хурдатган явж үзвээс Ока голын өндөр эрэг дээр гарвал саяхан гялалзаж байсан сайхан хот нь цаснаа дарагдсан эвдэрхий хоосон балгас үзэгдэв. 

	Цэргүүд голын мөсөн дээгүүр гарч явахад мөснөө наалдсан хүүрүүд үзэгдэнэ. Мөн эргийн булан тохой хотын захын зам дагуу хөлдсөн хүүрээс энд тэнд эмх замхгүй хэвтэнэ. 

	Хотын эргэн тойрон бүсэлсэн модон хэрмийг эвдэн бусниулсан байх бөгөөд тус хэрмийн гол хаалга байсан газрын өргөн саравчны тэндээс зэрлэгшсэн олон ноход босон харайж зүг бүхнээ зугтан далд орно. 

	Цэргүүд нурсан туйпуу хог шороон дундуур хичээн явсаар гол чөлөөнөө гарав. Евпатий саявтархан энд улс орны шуугиантай зах байсан олны хуралдах сүмийн гоёмсог орой гялалзан их ван ноёны, гарч улсуудтай ярилцдаг сайхан ордон байсан газрыг арай хийж танив. Энэ бүгдийг Татаарын ниргэлтийн өрвөлзсөн гал түймэрджээ. Хотын чөлөөний гол дунд асар их гал түлсний буурь байв. Шатсан хүний яс гавал үхсэн татааруудын хуяг дуулга энд тэндгүй байв. Энд бас татаарууд цөөнгүй үхсэн бололтой гэж цэргүүд ярилцана. Тэд эцэж ядарсан морьдоосоо бууцгааж хоосрон баларч хаягдсан хүүрийн газар мэт болсон хотоо гашуудалтайгаар харцгааж байв. Бут ниргэгдсэн түймэр дэгдсэн захын чөлөөний өндөр дээр харахад Рязань гарын алга мэт үзэгдэж байлаа. 

	Хааяагүй харсан зүг бүхнээ үхсэн хүүр энд ч эвдрэл тэнд ч хэмхрэл үзэгдэнэ. Захын чулуун гүүрний дэргэд үүний урьд тус хотын хүмүүсийг олны хуралдаанд дуудан цуглуулдаг газар, бяц цохисон зэс хонх хажуугаараа харан хэвтэж байв. Евпатий яаралгүй хажуу тийш харж явахад цэргүүд түүнээ зам тавин өгчээ. 

	Тэр өөрийн гэр байсан газрыг арайхийж олов. Гудамжны өнцөгт сүмийн чулуун шатны тэнд түүний хуучин байшин байжээ. Тийнхүү нурж шатсан моднуудын дунд зөвхөн эвдэрсэн том шавар зуух нь ганцаараа шовойж үзэгдэнэ. Евпатий тэрхүү мод чулуу төмөр бургас дундуур арай чармайн гарч явтал тэнд толгойгоо гар дээрээ тавьсан хүн хөдлөлгүй сууна. Түүний чийрэг цээж урт буурал толгойг харвал таних хүн шиг... Евпатийн хөл чулуунаа халтирмагц тэр суугаа хүн эргэн харав... 

	— Евпатий! 

	— Ратибор!.. 

	— Нөхөр минь би чамайг хүлээж байсан юм. 

	— Чамайг ирнэ гэгчийг би мэдэж байсан юм. Чиний үг бат юм даа гээд Ратибор залуу дайчныг тэврэв. 

	— Хожимдож ирсэн байна даа гээд Евпатий нүүрс болсон эвдэрхий сууриныг зааж манайхан хаа вэ? 

	— Мэдэх үү? 

	— Цөм бурхан болсон, Евпатий зоригоо баригтун! Намайг наашаа майжганан явахад чинь хөгшин эх чинь амьсгалтай байсан. Татаарууд чиний эхнэрийг олзлон авч явах гэтэл тэр, сүхээрээ зодолдож байсан, тэгэхэд бүгдийг алсан шүү. 

	— Хүүхдүүд яав? 

	— Тэднийг олзлон авсан, бусдын хамт гэхэд Евпатий дуугүй болов. 

	— Евпатий дайснуудыг хөөж очъё. Тэднээс хариугаа авъя, чи Черниговынхноос авчирсан уу? гэж Ратибор үргэлжлэн хэлэв. 

	— Цөөхнийг авчирсан бүгд гурван зуун хүн

	— Бас хүн олон! ой дотор дүрвэсэн хүмүүс олон бий. Би манай талынхантай уулзсан тэд өдөр тутам олон болсоор байна. Тэдэнтэй нийлээд татааруудыг хөөн очъё, нөхөр минь явъя гэв. 

	Евпатий, өөрийн байшингийн эвдэрхий суурийг эцсийн удаа хараад

	— Явъя гэв. 

	Тэндээс тэр хоёр нөхөр захын чөлөөний зүг чиглэн явав. 

	Тийнхүү явах замдаа Рязанийн цэрэг дээр талд хэрхэн сөнөсөн, түүний залуу ван Роман хэрхэн зохион байгуулсан тэд эргэж Рязаньд хэрхэн хамтаар хүрч ирсэн, түүний бие хөлийн шархны улмаас замдаа хэрхэн саатсан зэргийг Ратибор Евпатийд дэлгэрэнгүй ярилаа. Ван Роман Рязаньд гарч ирэхийг яаран түүнийг хаяж орхисон бөгөөд тэр арай чамай засрах төлөвийг олоод гэртээ яаран иртэл түүний гэрийг дээрэмдэн бут ниргэж байв. Одоо татаарууд Владимирын зүг одсон тул энд үзэгдэхгүй болжээ... 

	 

	* * *

	 

	Черниговын цэргүүд тэрхүү нүүрс болсон хог дээр амарцгааж байсан нь Евпатий Ратибор хоёрын зүг угтан босоцгоов. 

	Черниговын ахмад, өргөн биетэй цэрэг урагш алхаж — Евпатий минь яахаар бодов. Одоо юу хийх вэ? Евпатий болд хуяг дуулгаа авч номхноор бөхийн дохиод, 

	— Харин Черниговынхны нөхөд та нар юу бодож байгаа бол? Рязанийнханд туслуулахаар чи биднийг авч ирсэн шүү! Гэтэл Рязань байхгүй болсон байна. Татаарууд түүнийг хүүрийн газар болгожээ. 

	Евпатий дуугүй болов. 

	— Бид хэрхэвч үүнийг тэсвэрлэн орхихгүй, манай саналыг чамд хэлье. Черниговынхон бид, татааруудын хойноос явж Оросын хүмүүсийн төлөөнөө өшөөгөө авсугай гэж шийдвэрлэв гэж өвгөн залуу цөм хэлэв. 

	Евпатий толгойгоо дорогш дохин

	— Ах нар минь баярлалаа.... одоо ч Ратибор бид хоёр бас тэгж санаж байна. 

	Удаашралгүй татааруудын хойноос хөөн очъё. Олзлогчдоосоо хэн нэгний амийг аварч магадгүй. 

	— Явцгаая! явцгаая! гэж цэргүүд нэгэн дуугаар хашхиралдав. 

	Хэн жанжин болохыг юуны урьд шийдвэрлэгтүн гэхэд 

	— Евпатий? Биднийг Евпатий авч яваарай гэлцэнэ. 

	— Евпатий чамаас өөр хэн биднийг дагуулж, татааруудын хойноос явах бил ээ. Чи бол эндэхийн зам бүхнийг мэдэхийн дээр чи угаасаа цэргийн хүн юм. Харин бид бол тариачин хүн юм. Тариачны газраас байлдахаар явцгааж байна!... Бас айх ч үгүй шүү! бид Оросын төлөө тэмцэж чадна. Толгойгоо л хайрлана. Мод цавчиж байгаа мэт татааруудыг цавчиж эрчүүдийн сүхийг тэдэнд мэдүүлье гэж өвгөн дахин хэлэв. 

	Зүйтэй зүйтэй. 

	— Черниговынхны нөхөд өө, баярлалаа гэж Евпатий хэлэв. Гомдлын авиа шиг уянгалсан чимээ талбай дээр гарахын хамт Евпатий эргэж харав. Хэдэн хүмүүс хонхыг босгож байх бөгөөд гурван урт модыг дээд үзүүрт нь хүлээд нэг хэсэг нь тэр хонхыг олсоор татна. Зарим нь захаас нь бариад чангааж байна. 

	Тэгсээр байгаад хонхыг босгов. Хүндийн улмаас цэргүүдийн хумсны завсраас цус гарсан тул хуруугаа хөхөцгөөнө. 

	— Энэ энд хэвтэж байх хэрэггүй. Ардын мөнх дуу энэ хонх юм гэж өвгөн тайлбарлав. 

	Цэргүүд хонхны тэнд очицгоов. 

	— Амьд байгаа хүн байваас сонсогтун гэж Евпатий хэлэв. 

	— За залуучууд энэ хонхыг цохигтун. 

	Татаарууд рязанийнхнийг цөмийг хүйс тэмтрээгүй биз. Залуу цэргүүд тэрхүү хонхны хэлийг татаж цохихтой хамт уянгалсан чанга чимээ гарав.

	— Үхсэн хүнийг амьдруулах аргагүй... гэж цэргүүдийн дотроос нэг нь хэлэв. 

	Цэргүүд хонхыг үргэлжлэн цохисоор байтал хонхны цуурай хоосорч баларсан хот ба ойр хавийн тосгоны дээгүүр хангинан жингэнэхээр үл барам тийнхүү ниргэгдсэн улсын тосгон сууриныг ч хүрчээ. 

	Евпатий захын гүүр дээр зогсож ийш тийшээ ширтэн харна. Хэн ч босож ирэхгүй юм уу? 

	Тэр юу вэ? шатаж дууссан нүүрсний дороос хүн гарав. Тэр босож нүд нь нарнаа гялбаснаас аньж, захын хонх дуугарч байгаа зүгт харлаа. Түүний цаана бас хэд хэдэн хүн бий боллоо... Хүнд огт мэдэгдэхгүй харанхуй нүх, завсар шугайнуудаас ядарч зовсон шороо тоосонд дарагдсан цэргүүд өвгөд бүсгүйчүүд хүүхэд багачууд гараад эргэлдэн салгалж тэрхүү чөлөөний зүг яаран явцгаана. 

	Амьгүй хот амьдрав. Энд тэндээс хүмүүс унан тусан босон гүйлдэнэ. Тэд цөөн боловч рязанийнхан байсан болой. Хотыг тойрсон цастай талын тэртээ хар хар юмс бий болсон нь удтал бөхийж нуугдсан хүмүүс тэр хүү хонхны дууг таниад хуучин Рязанийн баларсан суурины зүг яаран явцгаав. 

	Ратибор, тэднийг угтахаар гүйнэ. 

	— Орос орон амьд л байна. Рязанийн үндэс амьд л байна даа. 

	 

	2. ОЙ ШИРЭГ ДЭЭР

	Сийрэг их ой дотор чив чимээгүй ажээ. Модны мөчрөөс бөөм бөөм цас унах хэрэм харайлалдах ба өвөл цаг ганцаар орших шувуудын нисэх нь тов тодорхой сонстоно. 

	Заримдаа хүйтнээс модууд тас тас хийн хагарах нь алсын ойд цуурайтна. Өндөр нарсны орой салхинаа ганхан хөдлөх зөөлөн чимээ хааяа гарна. Тэгээд бас хөгшин ой болгоомжлох мэт чив чимээгүй болно. 

	Жижиг ой ба өвс ургамлын зүйлийг зузаан цасан хунар дарсан тул явган ч уналгатай ч гатлах аргагүй ганцхан адгуусны ширээр ширлэсэн богинохон цанаар гүн ойг нэвтэрч болох ажээ. 

	Энэ ойн гүнд дөнгөж мэдэгдэхийн төдий харагдах балархай харгуй явсаар бяцхан намаг ширэгт хүрнэ. Тэнд манай талынхан цугларч бил ээ. Тэнд бол Татаарын хурц сэлэм буюу, уургаас зол завшаанаар амь зугтан гарагчид шатаасан тосгоны хүмүүс Рязанийг хамгаалагчдаас амьд дээд устгагдсан багаас үлдсэн цэргүүд байжээ. Ойн цаадах төрсөн нутгийн цаст талбарт илд сэлэм гялалзах гашуун нулимс асгарч орос хүмүүсийн цус урсана. 

	Орон гэрүүд шатаж байв. 

	Цэргүүд галын дэргэд дулаацан нарсны мөчир дээр хэвтэж амарцгаана. 

	Тэд намхан дуугаар:

	 

	Ах дүү нар минь юугаа бодов? 

	Ангир хөвгүүд минь юугаа санаашрав

	Зоригт толгойгоо унжуулан суудаг чинь юү вэ? 

	Золбоот нүдээрээ газар ширтдэг чинь юү вэ? 

	 

	гэж дуулсанд хэдэн хүмүүс нэгэн зэрэг

	 

	Ховдог муусайн татаарууд

	Хорлохоор наашаа айсуй гэж түрэв. 

	 

	Тэдний дундаас нэг залуу хүн уурсан:

	— Дуулах чинь сайн биш дээ?.. гээд тэр дургүй байдлыг үзүүлэн цааш эргэтэл нэгэн хүнд гар түүний мөрний тус газар чанга цохив. Тэр эргэж харвал түүний дэргэд үстэй дээл, нохойн арьсан малгай өмсөж бүсэндээ сүх хавчуулсан өндөр өвгөн зогсож байв. 

	— Юугаа донгосоцгоож байгаа юм бэ? гэж тэр асууна. Тэр залуу мөрөө илбэж

	— Туй Звяга чиний чинь ямар гэгчийн гар вэ? гэнэ. 

	— Дуу чамд муу болохдоо яах юм бэ? 

	— Татаарууд сонсох биш үү? 

	— Тэд газрын хаанаас энд ирж чадах бил ээ... цасанд шургаж унацгаах биз. 

	— Одоо дуулаад ч яах юм бил ээ. 

	— Юунд эс дуулах бил ээ. 

	— Орон гэрийг минь шатаасан өвгөд хөгшдийг минь алсан... эхнэр хүүхдийг минь аваад явчихсан гэж тэр залуу нулимсаа цувруулан байв. 

	— За бас тэгээд энэ чинь ганцхан чамд тохиолдсон юм уу? Чи юугаа чалчиж байна вэ? Энэ гашуун зовлонг бид цөм үзэж амсацгаасан шүү. Харин маргааш тэдгээр жартгай нүдтэнүүдийн сүүлийг нь тас цавчина. Тэднийг заавал ч хөөж зайлуулна гэхэд:

	Өнөөх залуу үл итгэх байдлаар толгойгоо сэгсэрнэ. 

	— Үгүй, дуу дуулахгүй байж болохгүй... гэж Звяга нарсны ойчсон навчин дээр сууж өгүүлрүүн: Манай хэрэг зөв. Яагаад татаарууд баясгалантайгаар дуулахгүй харин чоно шиг ульдаг бил ээ. Тэдний хэрэг буруу ерөөс үнэн хэрэгт хүн үргэлж дуулдаг юм. Тэр... тэр... 

	— Миний гэдэс хүртэл өлсөөд дуулах барихыг сонсов уу гэхэд

	— За чи чинь гэж... гуравдугаар хүн дэргэд нь ойрхон очоод чанга дуугаар инээн чиний шөл чинь арайхан болоогүй байна шүү гэнэ. 

	— Зүгээр тогоотой хар усыг буцалмагц гурилаар зутан болгон идэцгээнэ. Харин давс байхгүй гэж битгий үг өгүүлэл гаргаарай гэж Звяга хэлэв. 

	... Зовох ч эцсийн хэрэг болоод байна. Энэ чинь бидэнд юү ч биш. Сайн нойрсоцгоовол зүүднээ боов талх үзэгдэнэ биз. Гэтэл зогс хэн явж байна вэ? гэх чимээ сонстов. 

	Бүдүүн бөгөөд богинохон хөлтэй нэг тариачин ой дундуур цанаар майжганан явна. Нам нийлэгчдийг харахын хамт толгойгоо дээш татахад түүний хар сахал нь сарвалдан ёрдойно. Тэр нуруундаа шуудайтай гурил үүрэглэн явав. Үүнээ нам нийлэгчдээс хэдэн хүмүүс түүнээ ойртож очиход бусад нь галын дулаан элчийн дэргэд хажуулдан хэвтэцгээж л байлаа. 

	— За цэргүүд, залуу хурц зоригтон оо, тосгоноос шууд зуун мод явж хадам эхээс бэлэг авчирсан байна. Том шуудайтай гурил авчрав. Хойргошиж залхуурахгүй бол ирж аягаа буюу малгайгаа тос, бушуу талх хоолыг хийгтүн! тэгэхгүй бол аманд ч үгүй, хамарт ч үгүй, болно шүү гэж инээлдэнэ. 

	— Гурил хаанаас авчрав хэн авчраав? гэж бүгдээрээ хашхиралдана. 

	— Энэ их сахалтай өглөгч өвгөн өгөв, татаарууд түүнийг зуухнаас унагаад хэлгий болгосноос хойш пор гэж нэрлэх болсон юм гэнэ. 

	Звяга босон харайж

	— Ваул-Сват гэж танил нөхрөө тэврэв. Та нарыг энд өлбөрөн байгааг мэдээд гурил авчрав гэж Ваул тайлбарлан хэлнэм. 

	— Зоригт эр минь бидний гэдэс хоосон болоод байхад цадтал хооллуулав гэж бүгдээр хэлэв. 

	— Ваул манай галын дэргэд ирж суугтун. 

	— Үгүй наашаа манай энд ирэгтүн гэлцнэм. 

	— Чи яаж явснаа яригтун гэж Звягаас асууна. 

	— Чамайг Рязанийн хэрмээс голын зүг гүйхийг чинь би үзээд чамайг тэнд унаж үхсэн гэж бодсон. 

	— Миний үхлийн өдөр хүрч ирэх бас болоогүй байна

	— Зүтгэсээр ирлээ. Осгож хатталаа хоёр хоног ой дундуур явав. 

	— Хо-хо-хо гэж инээлдэн өөрийн хоёроороо хатирсан уу? 

	— Үгүй хэний байх юм бэ? байдаг чадлаараа зугтан нам нийлэгчдийг эрсээр нэг юм тохиолдов. Хоёр өвгөн намайг дулаацуулж цана дээр минь гаргаад талх гурилыг өглөө. Тэгээд умар тийш явбал нам нийлэгчидтэй тохиолдоно. Тэд нар эх орноо хайрлан байгаад нь баярлав. Тэдний хишигт мөргөе гэж байна гэж хэлэгтүн, бас бидний өвгөд зэр зэвсгээ хурцалж бий бөгөөд даруй тэдэн дээр хүрч очно гэж байна гэв. 

	— Манайхнаас юу сонстож байна. 

	— — Өөрөө мэдэхгүй гэж үү? хэцүү цаг боллоо, татаарууд энд тэндгүй давхилдан хэнийг ч үл хайрлан цөмийг жанчин цавчиж алж байна. 

	— Хүүе зогс! тэр Татаарын морь унасан хэн бэ? гэж манаачийн исгэрэн хашхирах дуун алс холоос сонстоно. 

	— Морь нь татаарынхны боловч дээр нь яваа хүн нь та нар шиг хүн байна гэж залуу хүний хонх мэт дуугаар хариулав. 

	Удалгүй морьтой хүн хүрч ирлээ. Тэр морь бол том хамартай цүрдгэр гэдэстэй бөгөөд түүнд мөнгөн хэрэглэлтэй татаар хазаар ба ганзагалаа богц байв. Түүнд унасан хүн нь том малгай, нөхөөстэй дээл өмссөн бяцхан хүүхэд байсан бөгөөд түүний булигаар гуталтай богинохон хөлд нь татаар дөрөө харагдана. Түүний морины хойноос бас нэг хүүхэд явна. 

	— Хо-хо-хо ёстой цэргүүд байна даа гэж тэрхүү нам нийлэгчид хөөрөлдөнө. 

	— Тийм байна түүнтэй бас замын хань морины хойноос татаад явна шүү. 

	— Вандан доогуур баавгай шиг мөлхөөд одов уу? 

	— Эмгэд ямар сүрхий баатар цэргүүдийг бид нар луу явуулав. 

	Тэндээс тэр морьтой багачууд нам нийлэгчид дээр хүрч очоод. 

	— Сайн нөхдөө биднийг багтаан авна уу? бид Татаарын гараас зугтан ирлээ гэв. 

	Зүрхт эрс байна. 

	— Яв, яв бидэн дээр оч! энэ чиний хойноос яваа идэр чинь юу бил ээ? 

	— Поспелка уу? энэ чинь арай чармайн гарсан юм... 

	Бид хоёул морио унаж явсан, одоо харин ээлжээр явган явах болсон юм. 

	— Хүүхэд минь нааш ирж сууцгаа. 

	Бага хүүхэд мориноосоо бууж морио модноос уяад галын дэргэд очив. 

	Түүний жижигхэн хар нүд нь ядарсан цагаан нүүр дээр маш их болон үзэгдэнэ. Тэр бага хүүхэд нөгөөгөө хараад инээж, 

	— Поспелка чи дайсны гараас гарсан нь юун их нялхруу юм бэ? Бид боллоо шүү дээ гэнэ. 

	— Тэр Булаткаг яах бол? 

	Бид түүнийг заавал аварна. 

	— Хүүхэд минь та нар чинь тэдний гараас хэрхэн мултрав. 

	— Одоо ярьж өгье. Ганцхан моринд идүүлэх атга ч хамаагүй өвс байна уу? Энэ морьгүй бол бид үхсэн шүү. 

	— Чи юугаа бодов, бид чамд өвс хаанаас олж өгөх бил ээ. Харин чиний эмээлийн хойно байгаа богц дотор боов дүүрэн байгаа юм биш биз. 

	— Түүнд юү байгааг мэдэхгүй тэр чинь миний юм бус болой. 

	— Татаарууд чамд юу бэлэглэснийг одоо үзэцгээе. 

	Тэд морин дээр очиж ганзаганд байсан богцыг задалтал түүнээс эхнэр хүний гоёлын хэрэглэл угалз ороосон цамцнууд мөнгөн савууд бурхан зэргүүд унав. Нэг талд нь алтан ээмэг, нөгөө талд нь хар ба мөнгөн зоос, гурав дахид нь талх боовны зүйл байв. 

	— Энэ чинь чамд тустай юм байна даа гэлцэнэ. Хатаасан талх нь бага боловч морийг чинь аврах биз. 

	— Нөхөд өө, та минь, энэ чинь юү вэ? хүүхнүүдийн ээмгийг чихтэй нь огтлон авсан байна шүү. 

	— Тэд бүгдээр босон харайн ээмгийг бие биестээ дамжуулан үзэцгээв. 

	— Бид тэдэнд үүнийг сануулах цаг ирнэ биз, тэдгээр дээрэмчин чононууд хаа байна? хүүхэд минь хаанаас зугтаж ирэв?... 

	Багачууд галд ойртон дулаацахын хамт бие биесийн яриаг таслан түргэнээ ярьж эхлэв.

	— Бид Владимирын хүмүүс хотыг татаарууд шатаасан бид гурвуул ойд зугтан гарч нам нийлэгчидтэй учрахыг хүсэж биднийг Татаарын Бай-муратын баг барьж авав. Тэд чинь араатан шиг догшин, тэд биднийг аргамжив. Тэнд олзлогдон баригдагчид олон байв. Идэх юм ер өгдөггүй ба тэднийг гарыг нь хүлээд хөтөлж явдаг. 

	Ярустовт очиж татаарууд ган сав архийг олзлон бүгдээр ууцгаагаад унтав. Тэр чөлөөнд нь Поспелка бид хоёр хүлээсээ тайлаад Бай-муратын морийг хулгайлан унаж зугтаав. Ганцхан Булаткаг авч гарч чадсангүй нь харамсалтай. Ваул босож, 

	— Нөхөд өө! Ярустов хол бус байна. Би замыг мэднэ, явцгаая! Нам нийлэгчид бүгд нэгэн ээрэг шуугилдан

	— Зүйтэй, дээрэмчид мангарлах магадгүй

	— Звяга бид хоёр тэндэх зөрөг бүхнийг мэднэ, гэсэнд бид та нарыг дагуулан явъя гэж Ваул хэлэв. 

	— Поспелка аа! Булаткаг авран авахаар явъя гэж жижиг хүүхэд үсрэн босов. 

	— Зүрхтэй эр чиний нэр хэн гэдэг вэ? 

	— Миний юү? Прокуда гэдэг

	— Юу гэнээ. Прокуда гэв үү? чи чинь охин юм уу? 

	— Тийм байхгүй яах вэ? гээд тэр хөөрхөн хүүхэд малгайгаа авч сэгсрэхэд нь хонгорхон хоёр гэзэг унжиж байв. 

	Түдэлгүй нам нийлэгчдийг бага Ярустовын зүг чиглэн цувран явлаа. Түрүүнд нь Ваул, хойноос нь Прокуда, Поспелка хоёр явлаа. Гурил ба бусад бага сага хүнсийг Татаарын моринд ачаад Звяга хөтлөн явлаа. 

	 

	3. АМАН

	Одгүй тэнгэрт бүтэн сар туяаран гэрэлтээд жижиг үүлнүүд түргэнээ гүйлдэнэ. Тэд сартай зууралдсан юм шиг агшин зуур түүнийг бүрхэн хаагаад цааш нүүж явна. 

	Ваул сандран толгой юугаа сэгсрэн, 

	— Одоо шуурга тавих байх гэж зэрэгцэн алхалж яваа, том сахалтай нөхөртөө хэлэв. 

	— Шуурга хөдөлж байх шив гэж тэр хариулав. 

	— Шуурга бидэнд тустай, татаарууд одоо байшин савуудаар багтаж ядталаа дүүрээд бий тул биднийг мэдэхгүй гэж Звяга хэлэв. 

	Сарыг үүл далдлахын хамт ой моднууд бүрхсэн хар сүүдрээр гэнэт хучигдаж бил ээ. Нам нийлэгчид бие биестээ ойрхноор цувралдан урагш яаралгүй давшина. Түрүүнд явагчид нь цанаар явж түүний хойноос явагчид гүн зузаан цаснаа өвдгөөр сөхрөн унасаар түргэн түргэн алхална. 

	— Ойрхон хамт алхагтун!.. 

	Гэнэт шуурга бургиж ойн нарс ба хар моддын үзүүр исгэрэлдэн ганхана. Салхи ширүүсэж сэмбэгэр цасаар нам нийлэгчдийг булна. Төдий энд тэндгүй моддын мөчир хугарч, модод унах чимээ сонстоно. 

	— Бүү хоцрогтун! гэж Звяга хашхирна. 

	Хүйтэн цас ч нүүрийг хайрч, салхи хөл туйвуулж амьсгал давхцуулна. Бэрх болов. 

	— Шонхрууд минь битгий хоцроорой! гэх дуун сонстоно. 

	Нам нийлэгчид хоцрохоос айн тэргүүн шуурган дундуур удтал явцгаав. 

	Ой дотор төөрөлдөн хоцорвол үхнэ гэдгийг цөм мэдэцгээж явжээ. Тийнхүү явтал түрүүлэн явсан Ваул хэлрүүн:

	— Ярустовт ойрхон боллоо. Чимээгүй явцгаа гэв. 

	Шуугьсан их салхин дотор нохойн хуцах дуу гарна. Тэдгээр нохос ерийн шөнө хуцдагийн адилаар биш лавтай дайсан ирэхийг мэдсэн юм шиг зогсоо жолоогүйгээр хоргоон боргоцгооно. 

	Нам нийлэгчид бяцхан зогсож чагнаад татаарууд тосгон дээр байна гэж шийдвэрлэв. 

	— Ойрхон ойрхон гэж тэдний нэг, нөгөөдөө дамжуулан хэлэв. 

	Нам нийлэгчид ойн захад цугларав. Тэд нисэн үсчих цасан шуурганы дундуур ихэд болгоомжтойгоор ширтэн харна. Үүлэнд далдлагдах сарны бүдэг гэрэлд байшин хашаанууд харлан үзэгдэнэ. Заримуудаас нь утаа баагина. Шатсан өөх тос ба тарианы хярвас ч үнэртэнэ. Хааяа нарийхан цонхнуудаар галын бүдэг бадаг гэрэл харагдаж байна. 

	Прокуда Звягийн гараас барьж

	— Тэр захын байшинд тэднийхний их дээрэмчин Бай-мурат байж байна шүү гэхэд Звяга түүнийг сонсон, 

	— Тэр чинь одоо тэндээ шуугилдсаар байгаадаа гэв, салхины таслалаар бүсгүй хүний уйлах дуун гашуун гомдож чарлах авиа, согтуу хүний бархиран хашхирах чимээ сонстов. 

	Звяга тушаалыг өгөхөд нам нийлэгчид түүнийг ихэд анхааралтайгаар сонсоно. Тэгээд тасран хашааны зүг мацасхийлэн явцгаав. 

	Нэгэн бага бүлэг Звягийн хойноос явсан бөгөөд Прокуда түүнээс хоцрохгүй явлаа. Бусдыг Ваул авч явлаа. Поспелка эцэж ядарсан тул морио нуухаар ой дотор хоцорчээ. 

	Шуурга анх эхэлсний адил гэнэт намжив. Тийнхүү нам нийлэгчид чимээ авиагүй явж хүрэв. Тэдний үүрэглэсэн манаа нь том баганыг түшиж зогсоно. Звяга ойртмогц гараар шааж унагаав. Татааруудын морьд хашаанд уяатай байх бөгөөд түүний дэргэд үхсэн хүний нүцгэн бие цасан дээр хэвтэнэ. 

	— Бурхан минь энэ чинь юү билээ гэж нам нийлэгчид гаслалдана.

	— Явцгаая гэж Звяга яаран, — Бас хэнийг ч болтугай аварч амжих магадгүй гэв. 

	Нам нийлэгчид тэдгээрийн морьдыг уяанаас нь тайлан мордоод болгоомжтойгоор зайлан явав. Тэдний замд Монголын оросоос хулгайлсан эмнэг шахам морьд тааралдав. Тэд нар түүнийг барин авч сүхээ гартаа бөх бат барьж цаашлан давхив. 

	Тэд байшинд ойр очоод гурав нь яаран хуучин муу пингийн сүүдэр талаас нь мөлхөн очиж шатаав. Түүний сүрэл хөгжилтэйеэ ноцож улаан дөл оройгоор нь ноцож байгаад унтрав. Тэгээд хэсэг байснаа дахин шатаж харанхуй утаа бургиулан ухаа ягаан туяа цацруулан шатна. 

	— Рязанийнхан урагшаа давшигтун гэж тэд ам амандаа хашхиралдан байшин руу оров. Тэдний өөдөөс татаарууд орилолдон гарч ирэв. Тэд дулаан байшингаас хүйтэн жаварт гүйлдэн гарсандаа ба саяхан уусан архи нь шингээгүй байсан тул гайхсаар ийш тийшээ харайлалдаж морио эрнэ. Гэтэл морьд нь алга байв. 

	Шөнө туршийн харанхуйд үл танигдах хүмүүс тохиолдон тал талаас нөмрөн ирж тэднийг сүхээр цавчилж гарав

	Татаарууд ийш тийш зугтан гүйвч нам нийлэгчид тэднийг хөөн гүйцэж туйврагсдаар байв. Нам нийлэгчид олзлон баригдсан хүлээстэй орос хүмүүсийг хорооны дотроос олж суллав. Тэд хүрээ хашаанаас гарч тийнхүү өөрсдийг тамлагчдыг хөөн одлоо. 

	 

	* * *

	 

	Ваул хар лам нарын байшингийн шатан дээр сууж байсан нойрмог манаачийг ганцхан цохилтоор дуусгаж болгоомжтойгоор дотор нь оров. Найрлаж байсан бололтой ширээн дээр нь уусан юмны үлдэгдэл яс хальс болон хөмөрсөн аяганууд харагдана. Согтуу хэдэн татаарууд шал дээр тийчлэн хэвтэнэ. Хувцсыг дутуу хагас тайчсан өвгөн Поп тэр буланд сууж гараар өвдгөө тэврэн бурхан минь өршөө бурхан минь гэж дахин давтан уншина. 

	Бай-мурат Поп ламын дээлээр хучаад халуун зуухан дээр хурхирч байв. Түүний дэргэд өвгөн Попын бяцхан ач эцэнхий биеийг ил гарган чичрэн зогсоно. 

	Нам нийлэгчид Бай-муратыг хүлж өндөр татуургатай хөлдүү худаг дээр авчирлаа. Тэр чухам юу болсныг үл ойлгон гайхаж зогсоно. Тэгээд тэр бөөгнөрсөн олон эрчүүдийг улайсан нүдээр сайтар ажиглан хараад эцэст

	— Аман, аман (аман гэж турк хэлээр уучил, өршөө гэсэн үг болно) гэв. 

	— Юуны чинь аман... гэж Ваул өнөөх чихтэй нь огтолсон ээмгийг Бай-муратын нүүрний өмнө барьж энэ ээмгийг хаанаас авсан бэ? Чиний богцноос чинь оллоо. Охидын чихийг хэн огтолсон бэ? хэн хүчирхсэн бэ? Олзлон баригчдыг нүцгэлэн хүйтэн жаварт хэн хаяж байсан бэ? Чам шиг л нохой тэгсэн биз үүний төлөө хэнийг цаазалбал зохих вэ? 

	— Чамайг байлгүй яах вэ гэв. 

	Прокуда гараа зангидан гүйж ирээд

	— Эд нар Булаткаг юу болгосон бэ? худаг дээрх татуургад барьж хүлээд хүйтэн ус асгасан байна... 

	Харахгүй юу тэр дөнгөж амьдын төдий байна гэв. 

	— Энэ дээрэмчнийг тэр татуургад хүлсүгэй. Тэгээд бас чихийг нь баганад хадаасаар хадах хэрэгтэй. Энэ манай охидын чихийг огтлоход тэдэнд ямар байсныг мэдэг гэж Ваул шийдвэрлэв. 

	Звяга татаарын морийг унаж ирээд

	— Та нар энэ муусайнтай юу ингээд байсан юм бэ? Үүнийг дуусгаад мордогтун татаарууд тосгонд үлдсэнгүй... 

	Татаарын гараас аврагдсан нам нийлэгчдийг бүслэн бүсгүйчүүд ба хүүхдүүд баярласандаа уйлалдан талх гуйна. Нам нийлэгчид татааруудын дээрэмдсэн зүйлүүдийг тэдэнд өгөөд зөвхөн морь ба зэр зэвсгүүдийг өөрсдөө авцгаав. Тэндээс бүстэйчүүд нь нам нийлэгчидтэй нийлээд бүсгүйчүүд нь хүүхдүүдийн хамтаар хүн амьтан цөөн үзэгдэх зам ба ой дундуур явж тус тусын тосгондоо хүрэхээр шийдвэрлэлээ. 

	— Амрах гэх явдалгүй гэж Звяга хашхирна. Бид цөөн тул энэ хэр хүрэлцэн ирээгүй байхад мөрөө буруулах хэрэгтэй... 

	— Рязаньчууд түргэнээ ураглацгаа! 

	— Би хүүхнүүдээр явахгүй, та нарын хамт явна гэж Прокуда хэлэв. Тэр охин Булаткаг эмээл дээр нь мордуулав. Түүний ард нь Поспелка сундалсан бил ээ. 

	— Булаткагаас чанга барьж яваарай гэж Прокуда түүнд захин хэлэв. 

	Тэр охин өөрөө Татаарын мориндоо үсрэн мордоод зэрэгцэн явлаа. 

	Манан арилаад гэгээ гарч байв. Шуурга огт шуураагүй юм шиг намдав. Ярустов. Хов хоосон болоод алагдсан татааруудын хүүр энд тэндгүй хэвтнэм. Тус хотонд амьд амьтан нэг ч үлдсэнгүй. Гагцхүү шинэ идэш гарсныг шиншлэн мэдсэн ноход, эзэнгүй болсон гэрүүдийн хооронд дахь сүүдэрт тэнүүчлэн явнам. Удалгүй олон хэрээ шувуу гуагласаар ирлээ. 

	Татуургатай худгийн дэргэд хэдэн ноход оцойн сууж хэлээ долоон баганад барьж хүлсэн Бай-муратын зүг харнам. Тэр, хоёр муухай нүдээ бүлтийлгэн. 

	Аман, аман... гэнэ. 

	 

	4. ЧИ СОНС! 

	Сүбээдэй баатар өмнөө суусан гурван бичээчид эцсийн тушаалыг өгөв. Тэд түүний үгийг нэгийг ч мартахаас айн их жанжны сорви, үрчлээнд хучигдсан нүүрийг анхааралтайгаар ширтэнэ. 

	— Урт сахалтууд... шинэ багууд... хаа цугларан бий... мэдэх явдал хамгийн чухал... гэхэд

	— Ойлголоо!.. гэж бичээч нар хэлнэ. 

	Олзлогдогчид мэдэцгээх тул... заавал тэд нараар хэлүүлэгтүн. 

	— Заавал хэлүүл... 

	Сүбээдэй гараа зангидан өвдгөө цохилно. 

	— Юугаа хүлээсэн юм бэ? Юу хэрэгтэй юм бэ? явцгаа... 

	— Хичээнгүйлэн дагасугай гэж бичээч нар өгүүлэлдээд хаалганы зүг гүйлдэв. 

	Сүбээдэй, ганцаараа үлдээд хуучин хагархай сандал дээр хөлөө тавьж сууна. 

	Гэтэл хаалга нээгдээд Опалениха, Вешнянка хоёр орж ирэв. Сүбээдэй баатрын хөлдсөн хөвгүүнийг Опалениха аварснаас хойш тэр тэднийг ямагт авч явах болсон ажээ. Опалениха, туулайн арьсан дээлээ тайлж тавиад цамцны ханцуйг тохойноос өнгөртөл эргүүлж гар юугаа зайлж халуун пийшингийн дэргэд байсан гурилын бүрхүүлийг аваад зуурсан гурил исэж байна. Нухах хэрэгтэй гэж Вешнянкад хэлэв. 

	Сүбээдэй, Опаленихаг ажиглан түүний бүдүүн цагаан гар... цээжийг хараад уруулаа жимийн зэс аягыг өврөөсөө авч түүнийг хутгаар цохив. 

	Цусанд хутгалдсан нэхий дээлтэй сахалгүй өвгөн цэрэг орж ирэв. 

	— Зарлигийг хичээнгүйлэн дагая... гэж тэр өгүүлнэ. 

	— Улаан зээрд морины ганзаганаас аяны богцыг авчрагтун гэж Сүбээдэй тушаав. 

	Тэр гүйн гарч одов. 

	Опалениха зуурсан гурилаа орхиж уурсан тэр онгорхой орхисон хаалгыг тохойгоороо хаав. 

	— Сахалгүй тэнэг... дулааныг хайрлахгүй гэж хэлнэм. Вешнянка, Опаленпихад шивнэн хэлэх нь: 

	— Долир нүдэт чамайг залгичих гэж байгаа юм шиг сүрхий харж байгааг ажиглаач. 

	— Түүнийг харахаас миний дотор муухай болно гэж Опалениха уурсан хариулав. 

	Цэрэг өнөөх булигаар богцыг авч ирээд ширэн шал дээр тавив. 

	— Задлагтун. 

	Цэрэг богцны үдээсийг задлаад гараа дотор нь шургуулав. 

	— Юунд гэж Сүбээдэй ширүүн дуугараад, — Чи тэнд юугаа орхив. 

	— Гарагтун. 

	Цэрэг сандран гүйж гарав. 

	Сүбээдэй ихэмсгээр хэлэх нь

	— Чи сонсож бай, чи сонсож байна уу? 

	— Энэ чинь чамайг дуудаж байна... гэж Вешнянка хэлэв. 

	Опалениха, яаралгүйгээр гараа арчаад... очмогц Сүбээдэй дахин хэлэх нь

	— Чи сонсож байна уу? чи сонсож байна уу? Вешнянка гэв. 

	Вешнянка улам ойртон очив. Сүбээдэй баатар мөнөөхөн нээсэн богцыг зааж тайлбарлахыг ядна. 

	— Авч аль, над аль, гэнэ. 

	Хоёр бүсгүй бие биесээ харан байснаа Вешнянка өвдөг дээрээ суугаад богц дотроос боодолтой юмсыг авч өгөв. 

	Опалениха тэдгээрийг задалж торгон дээл эмэгтэй хүний цамц шөвгөр хошуутай улаан шаахай зэргийг гаргав. Сүбээдэй Опаленихаг зааж тэр дээлийг өмстүгэй гэнэ. 

	— Түргэн гэхийг сонсож байна уу? гэж яаравчлан хэлнэ. 

	Опалениха гайхан зогсов. 

	— Хаан минь надад өмсгөхийн оронд харин Вешнянкад өмсгөвөл дээр болно. Ийм вангуудын гоёмсог сайхан эдлэл надад хаанаас тохирох бил ээ! 

	— Үгүй бага биетэй хүнд дургүй гэж Сүбээдэй уурсан толгойгоо сэгсэрнэ. 

	Ямар мэхтэй юм бэ? манай хэлээр хэлж байна шүү гэж Опалениха хэлэв. 

	Тэр бүсгүй пийшингийн дэргэд очоод мөнөөх гоё дээлийг нөмөрч улаан гутлыг хөлдөө өмсөв. 

	— Наашаа... чи сонс! — наашаа гэж Сүбээдэй хэлнэ

	Опалениха очлоо. Гялалзсан алмаас чулуунууд шар ногоон ба цус шиг улаан өнгийн сайхан чулуу гоёмсог эдлэл вандангийн дээр байв. 

	Сүбээдэй түүн дотроос шилж байгаад том алтан зоосон зүүлт толгойн сувд утсан даруулга хэдэн алтан бугуйвч авч Опаленихад өгөхөөр гараа сунгаж

	— Түргэн — түргэн гэж тэвдэн хэлнэ. 

	Опалениха түүнийг хүлээн аваад сайхан чимгийг хүзүүнээ өлгөв. Урт оосортой сувд даруулгыг магнайдаа зүүж түүний хоёр сайхан нүд нь хар хөмсөгний дороос жанжныг харна. Опалениха булангийн зүг очиж ихэмсгээр харж байгаа дуулан бүжиглэхдээ алхаж байдаг маягаар ташаагаа тулан явж зочдын өрөөнд оров. Вешнянка инээд алдан гараараа ам юугаа барьж тэсэж ядан явна. 

	— Энэ хөгшин толгой чинь яахыг бодсон бил ээ... 

	Сүбээдэй гараараа өвдгөө ташин, нүдээ хөдөлгөн Опаленихаг харж зөөлөн дуугаар хэлэх нь:

	— Хөөрхөн байна, сайхан байна гэв. 

	Опалениха тасалгааны гол дунд зогсном. 

	— Гүйцэв тоглоомоо зогсъё боов барих цаг болов гэж ширүүнээр хэлээд дээлээ тайлахыг завднам. Сүбээдэй гараа дохин, 

	— Үгүй... үгүй... чамд... чи сонс! чамд гэнэ. 

	Тэгээд тэр гэнэт цонхны зүг эргэж чагнана. Гэтэл гудамжнаа оросууд, оросууд гэх чанга дуу ба бамбайнуудын цохилох чимээ гарна. 

	Сүбээдэйн царай хувилан хутгаараа зэс аягыг чанга чанга цохиж мөнөөхөн гоёмсог зүйлсийг богцондоо шургуулаад бүсгүйчүүдийг харалгүйгээр яаран гарлаа. 

	Опалениха айсан цочсон Вешнянкаг тэврэн чагнана. Гудамжнаа морьдын хөл ба монголчуудын хашхиралдах чимээ түргэнээ холдоод нам жим боллоо. Опалениха хаалгаар шагайн харнам. 

	— Цөм ийш тийш давхилднам. — Вешнянка бушуулаарай одоо энэхэн самбаанд завдахгүй бол хэзээ ч үгүй шүү. 

	Тэр торгон хувцсаа хурдан тайлж эвхээд бусад үнэ бүхий гоёлын хэрэглэл ба улаан гутлын хамтаар урт сандал дээр хямгадан тавив. 

	— Айс хүрээд байна. Хэрэв биднийг барьж авбал муу болно шүү. Жартгай нүдэт биднийг гомдуулаагүй гэж Вешнянка яаран хувцаслахдаа хэлэв. 

	— Түүний гоё сайхан юм бидэнд хэрэггүй. 

	Опалениха өөрийн цамц туулайн арьсан дээлээ, гутлаа өмсөөд хуучин ноосон даавуу алчуураа зангидав. Вешнянка хэдийний бэлхэн болсон байлаа. 

	— Гүйн одъё... өөрсдийн гэрт хүргэхийг бурхан мэдтүгэй. 

	Тэр хоёр бүсгүй гэр байшингаас болгоомжтойгоор гараад хаалгаа нягтаар хааж одлоо. Халуун зуухны дэргэд эсгэсэн гурил байж ядтал хөөж байв. 

	 

	5. БАТЫН ХОЙНООС НЭХСЭН НЬ

	Рязанийн галдагдсан амьтангүй балгасан дээр шатсан сүмийн хонх өөрөө дуугарав гэсэн цуу үг Оросын нутгаар тарав. Тэр хонх гэв гэнэт үнсэн дотроос өөрөө босож агаарт дүүжлэгдээд Рязанийн ард түмэн татааруудтай тэмцэгтүн гэж уриалан дуугарсан гэнэ гэж уламлан ярьсаар байлаа... 

	Бут ниргэгдсэн орос нь нэлээд олон газар хөдөлж бий гэнэ, ойн дотор нуугдан байсан эрчүүд нам нийлэн баг болж цугларан бий гэнэ. Тэдний тэргүүлэгч нь бүх ойн зам харгуй орц гарцыг мэддэг сүрхий анчин зоригтой баатар Евпатий Коловрат гэгч хүн гэнэ. Түүний баг нь Монголын цэргүүдтэй хэд хэдэн удаа тулалдаж тэдний бүхэл багуудыг устгасан гэнэ гэж ярилцах болов. 

	Олон жилээр ой дотор оршин амьдарч байсан тариачид анчид ийм яриануудыг сонсоод гар нь суларч нүд нь муудагчдаас бусад нь яаран хутга шөвөг хадуураар зэвсгээ чулуугаар хурцалсан бороохой шийдэм барьж хүлээд сүх юугаа бүсэндээ хавчуулан Евпатийн байлдааны нөхөрлөлийн цэрэгтэй нийлэхээр замын уулзвараар гарч явах болцгоов. 

	Тэр цагт Евпатий, Коловрат Батын цэргийг мөрдөн умар зүг явсан ажгуу. Евпатий өөрсдийн дураар явах хүмүүсийг элсүүлэн хэдэн арван зуугаар тэгш хувааж захирах атамануудыг томилон ов мэхт дайснуудтай хэрхэн тэмцэлдэх тэднийг барин авах Татаарын хуурах аргад хэрхэн үл мэхлэгдэх зэргийг бүгдэд зааварлан өгчээ. Евпатийн цэргийн дөнгөж гуравны нэг нь морьтой байсан буюу гэвч явгачуул нь морьтойгоосоо үл цуцран хурдан алхалж гүйлдэх зэргээр их газрыг авч байлаа. 

	Евпатий их яаран цуст Батын явсан замыг тохиолдогчдоос лавлан сурвалжилсаар явав. Тэр ой дотор буудаллахдаа удаашралгүй хөдөлж байсан бөгөөд учир нь урагшаа түргэлэн явж уналга морьдодоо тэжээл цэрэг олондоо талх олоод гол дайсан Бат хааныг хурднаа хөөн гүйцэхэд яарах хэрэгтэй байсан ажээ. 

	Нэгэн буудлын газар манаачид хоёр ламыг барилаа. Тэр хоёр лам урт хар төмөр сүхийг бүсэндээ хавчуулаад шуудай шуумааз юмыг үүрэглэн өмнө Кипчакийн талын зүг явж бил ээ. Нэгэн өндөр туранхай лам түрүүлэн явна. Нөгөө намхан бөгөөд өргөн биетэй нулимс гүйлгэнэсэн нүдтэй лам нь урт модон таягийг өмнөө хавчуулан нөхрөөс хоцрохгүйг хичээн явна. Бусдын мөрөөс мулталж авсан хувцсыг та нар юунд өмсөв. 

	— Та нар хааш очихоор яваа бил ээ? гэж Ваул асууна. Улаан нүдэт нь бор сахлаа имэрч түрүүнд нь ороод бүслэхээр нугарч газар тултал мөргөн өгүүлэх нь:

	— Бид, ертөнц даяарыг хайр гамгүй бүрэлгэж байгаа аюулт татааруудаас зугтан яваа тул яахыг та нар минь мэд гэв. 

	— Тэгээд та нар жанч нөмөрсөн юм уу гэхэд

	— Энэ жанч бол уулаасаа бидний бөгөөд бага наснаасаа өмссөн юм гэж өндөр лам нь эхнэр хүний дуугаар хэлэв. Хүмүүс ядуу бөгөөд харамч нарийн болсон юм байгаа лам нарыг өргөн хүндлэх ч үгүй болсон юм байна. Бидний нүдээр үзээгүй юм юу билээ гэж улаан нүдэт нь залгаж хэлэв. Бурхангүй малууд, буянгүй чулуунууд, одоогийн энэ болж байгаа явдлаас үхэх уйлах хоёр ирж болно. Аяа, халаг хохой

	— Та нар чинь аль замыг барьж яваа билээ гэж Ваул хатуугаар асуув. Мөхлөөс зугтан явна уу? эсвэл гаргаад үхэл рүүгээ явна уу? 

	— Чи чинь ямар муухай үг хэлдэг юм бэ? Бид Киевт очихоор явж байна. Тэнд бол эндэхтэй адил лам нар өлбөрч зугтдаггүй гэнэ. Харин сүмийн газар зохистойгоор хүндлэгдэн сууж байдаг гэнэ... Тиймийн тулд тэндхийн хүмүүс бурханд бүрэн үнэнч бөгөөд түүнээс айдаг галзуу татаарууд хол байдаг юм. Тэдний тухай тэнд чимээ ч сонсогддоггүй гэнэ. 

	— Та нар сүх барьж чаддаг уу? эсвэл пийшингийн цаана нуугддаг уу? гэж Ваул асуув. 

	— Эхээс төрснөөс хойш гартаа сүх бариагүй бид чинь тийм хар ажлыг хаанаас хийх юм билээ дээ. Бурхны номыг бясалган эсвэл эргэл мөргөл үйлдэн суунам. 

	— Монголчууд хүүхэд нялхсыг галд хаяж цус урсган байгаа цагт та нар төрсөн нутгаасаа зугтан явахыг чинь бид үзлээ гэж Звяга ширүүнээр хэлэв. Манай баг отрядуудад Ратиборын эцэг лам бас байна шүү. Тэгээд бас лам хувцсаа хаяад зэвсэг барьж яваа хүн дөрөв бий. Харин та хоёр яана вэ? 

	— Та нар бол хэрэггүй зүгээр сууж идэгчид мөн, та нар ямар ч ач тусгүй этгээд мөн. Та нар татааруудыг хаа үзсэнээ нуулгүй хэлэгтүн. 

	— Суздалийн нутагт байна. Дүү нар минь татаарууд ба монголчууд тэндхийн бүх тосгоноор сарнин тарж тариачдыг шатаан алж хүчирхэн зовоож байнам. 

	— Айх ч үгүй юм уу? 

	— Тэд чинь хэнээс айх бил ээ. Ван Георгий Вссволодович Суздальск алс хол цагаан нууруудын ой дотор их хороо цэргийг элсүүлэхээр явсан бөгөөд түүний цэргүүд хотуудын бат хэрмийн дотор далдлан сууцгааж бий гэж хэлэлцэх юм. Бид юм идэх юм сан. 

	— Болно, галд ойртож суугтун. Та нарыг хэн боловч хооллуулах магадгүй биз. Хоёр лам үүргээ буулгалгүйгээр галын дэргэд ойртон суув. 

	Тэнд тэрхүү гал дээр муу шавар төмпөнд юм буцалж байв. 

	— Юу чанаж байгаа юм бэ? 

	— Үзэхгүй байна уу? шинэ загас. 

	— Шинэ гэнэ үү? ямар сайхан юм бэ? Одоо ч Авраамийг минь энэ битүү ойд бас тийм загас байдаг юм аа. 

	— Байлгүй яах вэ. Манай энд шука4 ба белуга5 гэдэг хоёр загас ой дотор явж байсан юм. Ой унаж уул босохын хамт шукийн сүүл годгоноод үлдэв гэж Ваул хариулав. 

	— Чи ямар хачин юм хэлнэ вэ? 

	Урт биет лам төмпөн доторхыг өндийн харав. 

	— Загас чинь үзэгдэхгүй байна шүү дээ. 

	— За тэгвэл яах вэ дээ. Чиний үүргээс шук загасны сүүл гозолзоод түүнийг төмпөн хүлээгээд байна. Түүнийгээ нааш өгөгтүн. 

	Лам ихэд дургүйгээр үүргээ буулгаад ам дотроо үглэсээр хөлдсөн шук загасыг гаргав. 

	— Замд хүнс болгож сайн хүн өгсөн юм. Киев хүртэл бид хоёрын явах зам урт байна... дүү нар минь идэгтүн ганцхан биднийг тавьж явуулаарай. Ваул тэр загасыг аваад хутгаар хэдэн хэсэг болгоод төмпөн тогоондоо хийв. Гурил цацаад орхивол аятайхан загасны шөл болно. Чамд давс бий биз дээ? 

	— Бяцхан бий.... 

	Тэгвэл давсаа ч өгөгтүн! Бид давсгүй хооллосоор удсан шүү. 

	Өнөөх өндөр лам санаа алдан байж үүргээсээ даавуунд боосон давс гаргаж төмпөнд бяцхан цацаад дахин хямгадан боов. Тэгээд тэр хоёр лам модон халбагаа барьсаар төмпөнд ойртов. 

	— Оточ чи юунд үргэлж санаа алдсан юм бэ? 

	— Сүүдэр Петровын өдөр нисэн ирээд хожуул дээр сууж уйлж эхэлсэнд үс бууралтаж байна. Ой модон шуугьж байна. Чи юунд уйлна. Хойд ертөнцөд давстайгаа очихыг хүсэж байна уу? гэж Звяга асуусанд лам айж

	— За бид хамаагүй, бид, дуртай байна. Ганцхан биднийг өршөөж явуулаарай гэнэ. 

	— Бид та нар мэтийн новшийг авч байгаад юугаа хийх билээ гэж Ваул хэлэв. 

	Хоёр лам мунгинан шөлийг нь хэдийн мартаад халбагаа өвөрлөж цөмд мөргөсөөр өмнө зүгийг чиглэн замаар түргэн алхлан явлаа. 

	Нам нийлэгчид хоолоо идэж суутал морио хөтөлсөн хүн модны дундуур гарч ирлээ. 

	— Хэн юун хүн бэ? гэж манаач хашхирав. 

	— Коломоноос гарсан элч байна. 

	— Чи бидэнд хамгийн хэрэгтэй хүн байна дарга дээр очъё. Ширэг дээр гал шатаж байв. Түүний дэргэд уяатай морьд байв. Галын дэргэд цэргүүд сууцгаана. Тэдний дотроос үстэй богинохон дээлтэй нэг нь урагдсан гутлаа оёж суув. Нөгөө нь чулуугаар сүх ирлэж байв. Гурав дахь нь үлгэр ярина. Түүний ярих нь:

	Алеш баатар гэдгийг Редедя гэгч нэг чадалтай эр барьж аваад түүний цээжийг цохихыг завдтал зоригт Алеш Попович Редедяг толгойноос нь шүүрэн өргөн газарт шигдтэл шидсэнд Редедя ухаан алдаж муужран унав гэнэ... 

	Тэрхүү үлгэр хэлэгч дув дуугүй болоод бүгдээр тэрхүү ирж явагч хүнийг харцгаана. Тэр тун залуу сахалгүй, зэвсэг зүүсэн, өндөр булигаар савхин гуталтай хүн. Түүний унасан морь нь сайхан биетэй боловч нэн их эцэж турсан ажгуу. 

	— Чиний морь ийнхүү их ядарсныг үзвэл чи алсаас гарсан хүн мөн үү? гэж галын дэргэд суугчдын нэг нь асуув. 

	— Их ван Георгийд очихоор Коломоноос зарлагаар явна. 

	— Чи юунд ийнхүү муруй замаар яваа билээ гэж өнөөх гутал сэлбэн суугаа цэрэг асуув. 

	— Татаарын цэргүүд газар бүхнээ явж байна. Ийнхүү явахаас өөр аргагүй... 

	— Хүү чиний нүүрийг үзвэл таних юм шиг байна юу бил ээ. 

	Харин би таныг мэдэж байна гэж ирэгч хүн хариулав. 

	Перунов борт баавгай авлахаар тантай очиж явсан бус уу? Миний эцэг Савелий Дикорос таныг ой дундуур замчлан явсан шүү дээ. Евпатий Коловрат мэнд сайн уу? 

	— Торопка мөн үү? чи чинь ямар сүрхий баатар болсон бил ээ. За тэгээд юунд зогсоно. Бидний дэргэд суугтун.

	Торопка морио модноос уяад галын дэргэд ирж суув. Тэрээр Коломон, Владимир зэргийн хотыг хэрхэн эзэлсэн өөрөө хэрхэн оргон зугтсан монголчуудтай хэрхэн тохиолдсон тухайг дэлгэрэнгүйгээр ярилаа. Үүнийг Евпатий Татаарын багууд одоо чухам хаа бий Бат хаан хаа яваа зэргийг түүнээс сурвалжлан асуув. 

	Торопка өөрийн үзэж мэдсэнээ сайтар тайлбарлан хэлэв. 

	Тэгээд Евпатий нам нийлэгчдийн зүг эргэн

	— Буудлаасаа хөдлөгтүн, умар тийш явцгаая гэв. 

	 

	6. ШӨНИЙН ТУЛАЛДААН

	 

	... Манайхан цөөхөн боловч бид славян шүү. Манай цохилт мэргэн болоод чанга... 

	(М. Н. Языков)

	 

	Суздалийн ойр их ван Георгийн суурины тус газар Татаарын нэг баг очиж, зүй бусаар дээрэмдэн бий бөгөөд туг тэмдэгтэй нэг ихэмсэг хаан түүний зүг явж өнгөрөв гэхийг Евпатий тохиолдогчдоос сонсож мэдсэн юм. Бат хаан өөрөө тэнд байж магадгүй гэж Евпатий бодов. Миний бие түүнтэй эс тохиолдвоос хэзээ ч тохиолдохгүй болно. Тэндээс тус баг Суздалийн зүг яаран мордов. 

	Морин цэрэг нь Татаарын багууд олз хайж болзошгүй олон хүний явдаг их замаас холуур тойрон явлаа. Явган цэргүүд ойн харгуйгаар шууд явлаа. Тэр хашаанаа хүрч Евпатий черниговынхны морьт цэргүүдийг хойно үлдээж өөрөө урагшлан явж өндөр модон хашааны цаана татааруудын уйтгарт дуу дуулах ба бүрээний чимээ сонстоно. Тэд хурдан бөөгнөрөн байв. Тэгтэл тэндээс татааруудын зуу шахам морьт цэрэг гарч ирэв. Тэдний нэг нь Есөн сүүлт цагаан туг барьжээ. Тэд морьдоо гуядаад замаар довтлон одлоо. 

	Хав харанхуй болоод, нойрсон бүхий ойн дээгүүр сарны гэрэл туяарахтай хамт Звяга мацалхийн Евпатий дээр хүрэв. 

	— Цэргүүд энд бэлхэн зогсож байна, болоогүй юу? 

	— Эхлэгтүн гэж Евпатий хариулав. Бүү шуугилдагтун чимээгүй цохигтун. 

	Нам нийлэгчид нэг ч үл хашхиралдан чив чимээгүй дайран оров. 

	Дуг нойрны дунд унтаж хэвтсэн монголчууд чухам юу болсон ба үл мэдэх дайсан хаанаас хүрч ирснийг удтал ойлгож чадсангүй, тэрхүү морьт цэргүүд хашааны өргөн хаалгаар хурдлан орж ирэх, тэдний болд дуулганаас цэнхэр оч үсэрнэ. Урт илд хүнд жад татааруудын цэргийг хяргав. Ганцхан хяхнан ёололдох чимээ аниргүй агаарт цуурайтна. 

	— Далавчит мангасууд гэж хашхиралдана. Түүнийг татаарууд давтан хашхирна. Тэд нойрноосоо сэрээд гадагш гарахыг эрмэлзэн хашааны дотор ийш тийш үсрэн хаалганы зүг гүйлдэн байхад өнөөх үл мэдэх хүмүүс тэднийг угтан сүхээр цавчлан байв. Маш сүрхий тэмцэл үүсэж түймрийн харанхуй утааны дотор тэр шөнийн турш үргэлжилсэн бил ээ. Хуучин модон барилгууд нь улалзан шатаж байв... 

	Монголчууд тэрхүү түймэрт төөрөлдөөд шатаж байгаа байшингууд ба морины саравчны хооронд бархиралдан гүйлдэнэ. Нам нийлэгчид тэр шөнө Татаарын олон хүнтэй багийг бут цохисон боловч хатуу тулалдаанд өөрсдөөсөө алдсан нь цөөнгүй бил ээ. 

	 

	7. БЕРЕНДЕЕВИЙН НАМАГ

	Бат хаан Монголын баг отрядын сөнөсөн тухай мэдээд Суздалийн орос нутагт явж байлдах багуудыг дуудахаар элч нарыг зүг бүхнээ мордуулав. Үүнээ уулзаж нийлэлцэх газрыг Переяславля-Заллеск гэдэг хотын орчим гэж заасан бөгөөд багууд тохиолдогчдыг шавхчин хөөсөөр бүслэн барьдаг ав мэт хүрээлэн авах ёстой байжээ. 

	Гэтэл тэр уургаар баригддаггүй үсэрдэг оросууд бас Татаарын хэдэн багийг хүйс тэмтрээд Переяславля-Залесскийн ойр харанхуй ой дотор орж үгүй болов гэх шинэ мэдээг Бат хаанд хүргэжээ. Тэр үед Евпатий өөрийн нам нийлэгчдийн хамтаар умар зүг давшин явлаа. Тэрхүү явахдаа татаарууд цаашаа яваагүй бөгөөд хойш буцсан гэдэг мэдээг ойд оргож нуугдагчдаас олж сонсоод Евпатийн дотор ихэд донслов. Учир нь татаарууд тал бүхнээ бий учир тэдний дундуур нэвтрэн гарч цааш явах хэрэгтэй байсан юм. Гэтэл тэжээл дуусан талх тарианы алин нь ч үгүй болж байлаа. Евпатий ойн харгуй замаар явсаар Плешеевийн нуурт цутгах Трубеж голын урссан Берендеевийн намаг руу оров. Татаарын багууд бүслэлт дотроос голын урсгалыг дагаж гараад Угличийн зүг явахаар Евпатий бодлоо. 

	Хөлдүү намгийн дээгүүр тал дээр гэв гэнэт татааруудын морьтой цэргийн явах нь үзэгдэв. Бага биетэй чийрэг морьдыг унаж зэр зэвсгийг зүүсэн тэд шигүү ой дотроос гараад Евпатийн багийн зүг мөсөн дээгүүр давхилдав. Татаарууд хэдэн алхам ойрхон ирээд хэдэн сум тавьчхаад дайсанд хөөгдөн яваа мэтээр түргэн зуур зайлан одов. 

	Евпатий татааруудын ов мэхийг мэдээд өөрийн багийг Плешөөвийн нуурын зүг авч мордов. Гэтэл Татарын олон морьт цэргүүд замаар дахин үзэгдэх бөгөөд тэд байлдахаас зайлсхийн ой дотор яаралгүй орж байлаа. Евпатий өнөөх Трубеж голын захад урдах замаараа үргэлжлэн явсаар байв. 

	Нарстай өндөрлөг газар өмнө нь үзэгдэв. Түүний оройн тус газар цасанд дарагдсан эртний чулуун барилгын эвдэрхий суурин харагдана. 

	— Берендей хааны ордон байна. 

	Өвдгөө хүрсэн сахалтай Берендей хаан гэдэг энд сууж байсан юм гэдэг гэж нам нийлэгчид ярилцав. Тэрхүү эвдэрхий балгасны дэргэдэх толгой дээр бас Татаарын шинэ баг гарч ирсэн нь уртаас урт цагаан туг барьжээ. 

	— Бат тэнд байна, гэж Евпатий хашхирав. Урагшаа давшигтун! гэж морин цэргүүдийн хамтаар тэрхүү толгойн зүг үсэргэв. Нам нийлсэн явгачуул  нь Черниговын хаанд туслахаар бэлтгэн зэрэгцэн алхацагаанам. Тэрхүү толгой дээр байсан татаарууд үймэлдэн, мөсний зүг бууцгаана. Морин цэргүүд тэр толгойн бэлд татааруудтай тулалдав. Евпатий тохиолдсон хэдэн татааруудыг унагаагаад дээш цагаан тугийн зүг үсэргэв. 

	Саарал морьтой тахир сэлэм далайсан том монгол хүн Евпатийн эгц өмнөөс цавчилдан ирлээ. Евпатий морины амыг хажуу тийш татаж түүнтэй зэрэгцэхийн хамт тэрхүү монгол, хий цавчин өнхрөв. 

	Евпатий ихэд хүчтэй цохисноос тэрхүү монгол хүний барьсан тахир сэлэм хугарчээ. Евпатий хоёр дахь цавчилтаараа тэрхүү Монголын бүсэнд тултал цавчсан тул тэр эмээл дээрээсээ унав. Татааруудын дунд муухай хашхиралдах чимээ сонстож:

	— Тогруу л алагдав... Тогруу л алагдав... гэж байв. 

	Евпатий дахин тэр толгой дээр гарав. 

	Түүний хамтаар морьт цэргүүд нь дайран бүхий дайснуудыг цохисоор давхилдана. Тэрхүү толгой дээр байсан татаарууд зүг бүхэндээ сарнин давхилдав. Евпатий түүний орой дээр зогсон харваас татаарууд тал бүхнээс нь гарч ирэв. Ой дотроос шинэ шинэ багууд гарч ирээд тэрхүү эвдэрхий балгасан дээр цугларсан цэргүүдийн байгаа шовгор толгойг бүслэв. Тоо томшгүй олон татаар оросуудыг бөөн бөөнөөр жагсаалаар дайран орж бил ээ. Черниговын морьт цэргүүд тэр тулалдаанд буухгүй чийргээр тэмцсэн юм аа. Зэвсэг муутай нам нийлэгчид нь тэрхүү хэцүү тулалдаанд цөөн бус татааруудыг эд бад болгов. Гэвч оросуудын жагсаал ч мэдэгдэхээр бага болсон ажээ. 

	Цэргүүд олноор элсэж нум сумын харвах чимээ үргэлжид гараад хутга сэлмээ хангинуулан гулалзаж байсан газруудад нь хоёр өндөр цэрэг онцгойрон байлаа. Тэд бол цохилтоос далдлахын тулд газар ч тэврэн хэвтсэнгүй, харвасан сумнаас халтиран нуугдаж ч байсангүй. Тэд бол эгц шулуун зогсон ухралгүйгээр цохилдож байв. 

	Тэдэнтэй нэг хамт эгнээнд Оросын цэргүүд тэмцэлдэж агсан татааруудын мэргэн сум нь тэдний бөх хуягийг даасангүй унаж бил ээ. Тахир сэлмүүд тэдэнд хавирч байсангүй бил ээ. Тэд бол эвдэршгүй хэрэм болон зогсож татааруудын галзуу довтлолтуудыг бут цохиж байсан бил ээ. Аймшигт авиануудын дундуур татааруудын зэрлэгээр бархирах оросуудын хашхирах морьдын янцгаах талаар хангинах шархдагчдын ёолох нь тод дуунаар сонстоно. 

	— Евпатийн нөхөд, урагш давшигтун тэдний галзуурагчдыг сөнөөгтүн. Үүний хариунд

	— Бүү ай, эцэг Ратибор байж байна. Хичээж тулалдъя гэх дуун сонстоно. Гялалзсан эгц сэлэм Ратиборын гарт исгэрэлдэнэ. Дэргэд нь Ратибор өөрийн аймшигт бороохойгоор халдан ирсэн татааруудыг сөнөөнө. Хаад шилдэг сайн морин цэргүүдээ энд ирүүлсэн боловч морьд нь үргэн цовхорч хажуу тийш давхина. Зарим нь баатрын цохилтод зайлж халхавчийн хамт унана. 

	Евпатийн сэлмээс амжиж эргэснийг Ратиборын бороохой үл гаргана. Том гялалзсан төмөр малгай урт буурал үсэн дээр тавьж гал дөлөлзөх мэт улаа бутарсан нүүрэнд нь тунгалаг хар нүд гялалзаж гартаа хүнд бороохой барьсан Ратибор халдан довтлогчдыг хядаж байв. Тэрчлэн Евпатий мөн өөрөө эрэлхэг шийдвэртэй тулалдаж байлаа. 

	Татаарууд айж ухрав. 

	 

	* * *

	 

	Тэртээ талд хайртай цоохор азаргаа унаж олон баатруудаар хүрээлүүлэн Бат хаан тулалдааныг ажиглаж байснаа гараа даллаж Сүбээдэй баатрыг дуудаж

	— Надад тэр хоёр оросыг амьдаар барьж авчрахыг хүсэж байна гэв. 

	Сүбээдэй шилдэг зуутаа явуулаад бас түүний хойноос хоёр дахийг явуулавч байлдагчид эргэж ирээгүй ба оросууд тулалдсаар байлаа. Гэтэл нэг шархтай цэрэг морины хурдаар давхин тэр Бат хааны хөлийн дэргэд унаж өгүүлэх нь:

	— Жанжаан тэд нарыг барьж үл болно. Тэд нар чинь лав оросуудын сүлд нь мөн байхаа, гэв. 

	Шархтай хүн сүүлчийн үгээ шивгэнэж хэлээд сулран унаж амьсгаагаа татав. 

	Бат хаан буруу хараад нүүр нь хувьсхийв. 

	— Юунд миний бөө нар унтаж байна вэ? гэж уурсана. 

	Бөө нар гүйн ирээд орилон хэнгэрэг дэлдэн дэвхцэж байв. 

	Бүхнийг чадагч Монголын сүлднээс Оросын тэнгэрийг ялахыг гуйж янз бүрийн хоолойгоор тэнгэр нараа урин дуудаж ивээн тэтгэхийг гуйж хар морь болон ерэн есөн олзлогдсон залуугаар буян амлана. 

	Гэтэл бурхан сүлд хилэгнэж гүн цас ёроолгүй намагт орохоос аварсангүй шуурга шуурч жавар жингэнэсэн оросуудын догшин газар бөө нарт тохирсонгүй. Эд нар монголын чөлөөтэй талдаа хоцорсон авралтай бурхандаа очихыг хүсэцгээнэ. Цэргүүд Оросын аймшигт баатруудыг тойрон унасаар байлаа. Тулалдаан удаан удтал үргэлжлэв. Гэвч Ратибор, Евпатий нар ядарсан шинжгүй түүний жад ба бороохой нь эхний адил хүчтэй хэвээр үсрэн буусаар байлаа. Ратиборын уриалах нь чанга хэвээр дуурьсагдах ба мөн Евпатий ч урьдын адил дүүрэн хариулж байв. 

	Оросын байлдагчид ядрахаа мартаж эгнээгээ зэрэгцүүлэн үргэлжлүүлж байлдана. Тэд нар

	— Урагшаа! Черниговчууд Рязанийг хамгаалагтун!... Татааруудыг дайран орно. Оросын эрх чөлөөний төлөө! гэж хашхиралдан бие биеэсээ зоригжуулан Бат их л анхааралтайгаар байлдааныг ширтэнэ. Үүнийг харсаар байтал 3 дугаар зуут нь аймшигт оросуудын дор оров. 

	— Би өөрийн шилдэг сонгодог дайчдаа алдлаа гэнэ. Жанжны дэргэд шахцалдан байгаа ноёд ухарцгаав. 

	— Вай-дот гэж бархирцгаах эд нарыг хэрхэх бил ээ. Энэ хүн биш Бат хаан бат бэх чулуу байлгүй. 

	Бат хаан хацар юугаа алгадан

	— Сүбээдэй, Сүбээдэй гэж чарлана. Тэгээд тэр давхин ирсэн тэр хөгшин жанжинд ямар нэг тушаал өгөв. Цэргүүд гүйлдэнэ. Морин туурайны чимээ хяхнаж тажигнах сүрхий дуун гарна. Дахин татааруудын бархирах чарлах чимээ сонстов. 

	Зэс бамбайг цохисны эрс дуун, оросуудтай тулалдаж байсан татааруудыг довын тэндээс хойш дуудав. 

	Евпатий татааруудын ухрахыг үзээд сэлмээ өндөр далайж, 

	— Урагшаа Оросын төлөө гэж бархирна. Гэтэл аймшигтай цохилт цээжинд нь тусаж хүчит дууныг нь таслав. Тэр цусаа асгаруулан унав. Аюултай том чулуу маш хүчтэйгээр нисэн ирж замдаа тохиолдсоноо хэмх цохилж довон дээр шавалдан байсан оросуудын дунд унав. Энэ нь Хятадын чулуу шидэгч чөдөр оньсыг татаарууд хэрэглэхээр авчирсан ажээ. Ратибор чоно мэт муухай хашхиран бороохойгоо буулгаж хайрт нөхөр дээрээ очиж гаслант байдлаар

	— Чи минь амьд уу? Евпатий минь хараач гээд түүний чихэнд аятай ойртоно. 

	Өнгөрчээ. Тэр хоёулаа Оросын төрөлх нутгийн төлөө хамт байлдаж чадахгүй болжээ. 

	Тэр толгойгоо өргөж харвал зүг бүхнээс аймшигт чулуун исгэрэн нисэж ирээд Оросын зоригтнуудыг сөнөөж байв. 

	Ратибор нас барсан нөхөртөө мэхэсхийн ёслоод том биеэрээ эгцлэн босож зэвсэггүй түүний том бөгөөд аймшигтай цээж нь салхин мэт амьсгалж нүд нь цог мэт болж үл зайлах үхлийн зүг явав. 

	 

	8. СҮҮЛЧИД НЬ ТОВЦОГ ДЭЭР

	Евпатийн ариун булш хаа байдгийг Хиргис үүр гэгээн туяа хоёр мэдэх биз Хуучин дуу баатраа мэддэг сэн бил ээ. Гэтэл түүнийг салхин аваад одов.

	(Лев. мен. Евпатийн тунхаг)

	 

	Байлдаан шувтрах ойртжээ. Товцгийн дээрх нарсны дунд бас хэдэн хүмүүс бөөгнөрөн зогсоно. Энэ бол Коловратын цэргүүдээс амьд хоцорсон байлдагчид ажээ. Товцог дээр чулуу унах нь ховор болов. Зогсож бий хүмүүс эгц болж нэг нэгэндээ ойрхон шахцалдаж үхлээ ажиггүй хүлээнэ. Эд нар сүүлчийн сумаа тавив. Өөр яах ч аргагүй байв. 

	Гэнэт өндөр бөгөөд хангинасан хүүхдийн хоолойгоор үндэсний уртын уйтгарт аялгуугаар дуулж эхэлсэн нь:

	 

	Ах дүү нар минь юугаа

	Ангир хөвгүүд минь юундаа санаашрав. 

	Амсаг тэргүүнээ унжуулж суудаг чинь юу вэ. 

	 

	Түүнийг бусад хоолойнууд тогтоон түрсэн нь эрэлхэг зориг эрх чөлөөг илтгэх ажээ. Энэ дуу нь орос хүн үхэхдээ хайрт эх орноосоо салж байгаа шинжтэй байв. Бас татаарууд Оросыг ялж дийлээгүй гэж байгаа мэт сонсож байлаа. 

	 

	* * *

	 

	Бат хаан үлдсэн оросуудыг хараад машиныг зогсоох тушаал өгөв. Дуу чимээ намхрав. Тэгэхэд монголчууд байлдааны дараа нарт уяхан татсан ая сонстож түүнийг Бат хаан гайхан чагнав. 

	— Тэд нарыг баригтун. Нааш нь амьдаар авчрагтун гэж тушаав. 

	(Үл ялагдагчид) жанжны ариун үгийг биелүүлэхээр ухасхийцгээж үлдсэн Оросыг бүслэн зүг бүхнээс нь нэгэн зэрэг дайран орж аргамжнууд гарган оросуудын гарыг нуруунд нь хүлэв. 

	Гагцхүү жанжны хатуу тушаал байснаас монголчууд эд нарыг сөнөөсөнгүй. Бат хаан олзны хүмүүсийг анхааралтайгаар харвал олонх оросууд шархдаж цус нөж нь урсах ба чулуунд цохиулан бэртжээ. Эд нарын дотор цагаан сахалтай нэг өвгөн хүүхдээрээ шахуу хоёр залуу байв. Оросууд тайван бөгөөд заналтайгаар зогсоно. Эд буруугаа гэмшигч нартай адил үхээнц байдлыг үл гаргах бөгөөд айсан сандарсан шинжгүй байв. Үхэхээс үл эмээгч тэд аймшигт хааны нүдийг халтиралгүй ширтэнэ. 

	— Баригдагчдын хүлгийг тайл Сүбээдэй баатраа! цөмийн нь хүзүүнд модон пайз дүүжил гэж жанжин тушаалаа. 

	— Зарлигийг дагагтун гэж өвгөн жанжин хэлэв. 

	Эд нарт хэлэгтүн ван Глеб гэж ардаа зогсож байсан өвгөн хэлмэрч тийш хандаж, 

	— Бат хаан зоригт оросуудын амийг аварч амь нас ба амьдралга хийгээд эрх чөлөө олгов. Эд нар нь ёстой баатрууд байна гэж Бат хаан хэлэв. Ван Глеб түгдрэвч тушаалыг түргэн гүйцэтгэхийг эрмэлзэнэ. Бат хаан тэд нарыг нүд салгалгүй ажна. 

	Бат хаан олзлогдсон оросууд тийш зааж өөрийн цэргүүддээ сонстохоор

	— Өөрийн төрсөн улс орноо ийн хайрлан хамгаалах хэрэгтэй гэж өндөр дуугаар хашхирав. Бат хаанд шадар бичээч Хажи Рахим ойртон очиж залуу жанжны өмнө газар хүртэл мэхэсхийж

	— Чи их үнэнч шударга хүн байна. Танай өвөг эцэг сод байлдагч сая таны амаар ялав. Тэрээр ингэж байхыг сургадаг билээ гэв. Буурчи юу болсныг ойлголгүй оросууд тийш очив. Гэтэл Бат хаан түүнийг зогсоон ван Глеб жанжны үгийг орчуулж

	— Хэн дуу дуулсан бэ? гэж асуухад

	Оросууд бие биеэ харцгаан сахалтай гурван ахмад цэргүүд урагшаа нэг нэг алхав. Гэтэл тэр үед тэд нарыг түлхэж нэг залуу байлдагч гарч ирээд

	— Би дуулсан юм. Эд нар худлаа хэлж байна гэж сүрхий нарийн бөгөөд жингэнэсэн дуугаар өгүүлнэ. Тэгээд толгойгоо өлийлгөн жанжин тийш харна. Бат хаан инээдээ барьж үүний багавтар жирвэгэр нүд тэр залуугийн бараг хүүхдээрээ царай, зоримог хар нүдтэйг хараад эргэж хэлмэрч тийш хармагц махлаг өндөр Бурундай түүний үгийг тасалж залуу байлдагчид ойртон бархиран өгүүлрүүн

	— Ачит хүний өмнө газар сөгд үнс! оросууд авралыг гуйж өвдөг дээрээ сөгдөгтүн гээд санамсаргүй хэрцгийгээр хүүхдийг түлхмэгц тэр унаж түүний үстэй малгай ойчсонд залуу байлдагчийн толгойд хоёр салаа гэзэг харагдана. Бурундай тийш өөр нэг орос хүүхэд гүйн ирж тэр бүсгүйг түшиж

	Үүнийг орхи гэж хашхирав. 

	Бурундай сэлмээ авав. Жанжин түүн тийш ширвэн харж зогсоов. 

	Бурундай хорсолтой царай гарган ухрав. 

	— Охин юм уу? гэж Бат хаан гайхаж ухасхийгээд. түүнийг сонирхон залуу байлдагч хэрхэн гэзгээ нуусныг ажиглана. 

	— Энэ охины нэр хэн гэдэг вэ? гэхэд

	Энэ ван гэж түүний бяцхан хамгаалагч түргэн өгүүлэхийг завдтал охин түүнийг тасалж, 

	— Дуугүй бай, зулзага минь, чамд тавьсан асуулт биш гээд, Бат хаан тийш хандаж тайвнаар өгүүлэх нь;

	— Миний нэр Прокуда би ядуу өнчин хүн, 

	— Чи хаанаас ирсэн бэ? 

	— Нийслэл хот Владимираас! 

	Бат хаан хайхрамжгүй толгойгоо сэгсэрч, 

	— Миний цэрэг тэнд очсон Ульдемир үгүй болсон шүү дээ! 

	— Мэднэ, би та нарын хот шатаахыг харсан, би тэр үед дүрвэгчдийн хамт зугтсан гэхэд

	Батхаан инээмсэглэж, 

	— Берикелля! гэж намуун дуугаар хэлэв. 

	Нэгэн цэрэг гүйн ирээд Бат хаанд Урустовын хүүрийг олов. Хүнд чулууны цохилтод үхсэн залуу байлдагч хүчит эр ба хөгшин бөө нарыг авчрав. 

	Бат хаан тэднийг үзэх гэж хүссэн бөгөөд цэргүүд модон тавиур дээр Евпатий Ратибор хоёрын биеийг авчрав, жанжин анхааралтайгаар үзэгчдийг харж, хуруугаараа болгоомжтойгоор Евпатийн хагас аньсан нүдийг хөдөлгөж үзээд:

	— Эд нар бол мангасууд ч биш, бөө ч биш, зоригт байлдагч, их баатрууд байна. 

	Хэрэв эд нар амьд байсан болж гэм, би эд нарыг өөрийн зүрхний эсрэг байлгах юм сан... Миний байлдагчид эд нараас сурах ёстой! гээд;

	Эргэж хүрээлэн зогсож байгаа монголчууд тийш хандаж Бат хаан өгүүлрүүн

	— Эд нарт цэргийн ёслолыг хийе гэв. 

	Үл ялагдах их цэргийн жанжин Сүбээдэй баатар болон шадрууд, дарга нар хийгээд цэргүүд зоригт эрсийн хүнд царай үзүүлэн, гялалзсан сэлмүүдээ сугалж толгой дээрээ өргөөд

	— Хүүе.. хүүе... хүүе гэж гурав дахин бархирцгаав.

	 


НАЙМДУГААР БҮЛЭГ : ШУУРГА ТАВИВ

	Татааруудынхаа Батын удирдлагаар дорнод Оросыг эзлэн авч хоосруулав. 

	Орос хүмүүс энд тэндгүй баатарлагаар хамгаалснаар нэг ч хот, нэг ч ван бууж өгсөнгүй.

	(К. Костомаров, Оросын түүх)

	 

	 

	1. РОСТОВЫН ВАН ВАСИЛЬКО

	Их ван Георгий Всеволодович өөрийн нийслэл хот Владимирыг хаяж умар зүг одов. 

	Гурван морь хөллөсөн чарга, учир ухаангүй сандарч нэг сууринаас нөгөөд хүрвэл тэнд шинэ морь юүлж өгнө. 

	Их ван зугтаж байгаа тосгоны хүнд, эрс хатуугаар:

	— Сэлэм сүхнүүдээ авцгааж сайн дураар нэгдэж, вангуудыг хүрээлэн мэхтэй бөгөөд хатуужилтай дайсантай үхтэл байлдахад бэлтгэгтүн! хэн бидэнд тусалж түүнийг зэрлэг тал тийш хөөж өгөх бил ээ? хэн ч үгүй, бид нар өөрсдийн төрсөн газраа аврах ёстой. Бидний хамт тэнгэр бий. биднийг хамгаална. Би өөрөө та нарыг дагуулна гэнэ. Морь мөн л нарийн замаар урагш давхина. 

	Ван задгай чарга дээр баавгайн арьсан дээлээр ороон суужээ. Дараагийн ачааг түүний хоёр түшмэд харж явна. 3 дугаарт хөгшин зарц хүнсний хамт явна. Морь унасан цэргүүд ванг хамгаалж явна. Зам сайн мэдэх замчид өмнө нь давхина. Өвөл цаг тал нутгийг цас бүрхэж сууринуудын нэг адил болж үзэглэх тул, замаас төөрөхөд хялбархан ажээ.

	Ван улаачийг яаруулж хаа боловч саатахгүйг хичээн улам цааш давхина. Хүйтэн бөгөөд чимээ аниргүй агаарт чарга найгаж нэгэн жигд морины төвөргөөн ба жолоочийн бархирах дуунд ван дулаанаар хучиж суугаад? зүүрмэглэнэ. Гагцхүү түүний чихэнд тарган халуун гараар тэвэрч байгаад хэлж байсан хатан Агафьян сүүлийн үг сонстох мэт болж “намайгаа юунд галуу нугасны хашаанд хаяа вэ? Хэрэв үхэж гэм чиний дэргэд байж үхэх сэн гэсэн үг санагдана” Үнэхээр тийм гэж бодоход эхнэрийн тэвэрч байсан гарыг хэчнээн хатуу бөгөөд ширүүнээр зайлуулсан нь санагдана. Хатнаа цагаан нуур хүртэл хол явуулж болох байсан юм сан. Тэгвэл тэнд хэрээ ч нисэн хүрэхэд бэрхтэй биз ээ, гэтэл Владимирын хүмүүс юү гэж хэлэх бол, “Өөрөө явчихсан, бас эхнэрээ явуулав” гэх болно гэж бодогдоно. Бодлогодоо зүүрмэглэж явсан ван, чарганы эргэхэд өмнөө хар бут сөөгийг үзэж зэвүүцэн дагжив. Үүний нүдэнд Татаарын морин цэргүүд мориныхоо дэл дээр бөхийж давхиад, том нум сумаар харвах гэж байгаа мэт үзэгдэнэ... Улаач зөөлнөөр исгэрч хажуу тийш займсан морины амыг залж, хар бутыг тойрон гарав. 

	Дараагийн өдөр үдэш, ван хэдий нь цасан тал доторх Неро нуурыг өнгөрөв. Өмнө нь Ростов хотын хэрмийн шөрөгтэй хана болон сүмийн орой тодхон зурайн харагдана. 

	Ван Георгий Всеволодович энэ шөнө Ростов хотод өнжихөөр шийдэж өөрийн харьяат ван Василько Константиновичтой учрахыг бодно. Василькийг төрөл төрөгсөд ба бусад вангууд цөм үнэлэн хайрладаг ажээ. Ард иргэдийн дотор ярилцах нь “тэр хүн бүхэнд хайртай нийлэмжтэй бөгөөд ихэмсгийг мэдэхгүй гэлцэнэ” тийм учраас тэр эрэлхэг зоригтой , бөгөөд залуу байхдаа арван таван жилийн өмнө, Ростовын отрядтай явж Калка голын эрэг дэх Киев хотонд очиж татааруудтай байлдаж байжээ. 

	Ростовын нарийн гудамжнуудаар гурван морин тэрэг болгоомжтойгоор явсаар вангийн хашааны үүдэнд ирэв. Зарц нар болон, цэргүүд гүйн ирж вантныг чарганаас туслан буулгаж сугавчлан дэмжиж довжоо өөд гаргав. 

	— Миний хайрт харьяат ван Василько Константинович хаа байна? 

	— Төмрийн дархны газар байгаа, 

	— Тэр тэнд ямар ажилтай вэ? 

	— Сэлэм давтаж байна, 

	— Намайг түүн дээр дагуулж очоорой, 

	Ван Георгий Всеволодович баавгайн үстэй дээлээ орхиж үнэгэн дээлтэйгээ цэргүүдийн хойноос хотын харанхуй гудамжаар явав. 

	— Манай төмрийн дархны газар бэхлэлтийн цаана байдаг юм. Нууруудын эрэг дээгүүр төмрийн дархны хэдэн хар байшингууд үргэлжлэн байв. Түүний дотроос лантуу сүхний дуу сонсогдож, яндангаас бөөн хар утаа оргилж галын дөл улалзана. Шатаж байгаа галын оч дээш гарч, хар үүлтэй тэнгэрт дэгдэнэ. 

	Дархны газар ажил тун их байв. 

	Төмрийн дархнууд дөш дээрээ бөхийж, том хайч улайссан урт нарийн төмрийг хавчиж жижиг алх барин лантуудагчийн хаа цохихыг зааж өгнө, хүчтэй лантуудагч нар хүнд лантууг ээлжлэн буулгана. 

	— Одоохон, одоохон эрхэм зочин минь гэж бусдын адил зэвд будагдсан нэгэн хүн бархирав, — Хоёр төмрийг нийлүүлэн ширгээж байна! Төмөр олдохыг байлаа! хотын дотор бүх цоож цуурга, тэрэгний төмөр ул зэргийг мулталж гүйцэв. 

	Төмрийн дархан байхгүй өөрөө балбаж сууна. 

	— Ван Василько чи чинь юунд ийнхүү өөрөө энгийн нэгэн лантуучны ажил төмөр балбаж байгаа юм бэ? гэхэд ойр байсан дархан завсраас нь:

	— Манай ван юм дархлахдаа заправын урчуудаас дутахгүй шүү гэв. 

	— Би одоо гараа угаагаад. манайд очъё хатан ахай минь биднийг боов идээгээр зочилно! Ай Тыря— Конопатый! нааш ир! миний халааг авагтун! гэв. Лантууч лантуугаа буулгаж, цоохор нүүртэй өндөр залууд шилжүүлэн өгөв, тэгээд ван Василько гараа хувинтай усанд зайлж шатсан элгэвчиндээ арчиж хаяад Георгий Всеволодович тийш очив, цацарч байгаа очны гэрэлд өндөр гоолиг бөгөөд сүрхий царайтай энэхүү баатрыг шинжлэн харж болох байв. Үүний зангидсан хар хөмсөг болон төлөв нэгэн зүг ширтэх харцад ямар нэгэн заналт бодлого оршино. 

	Вангууд тэврэлдэн гурвантаа үнсэлдэв. 

	— Сүрхий цаг болжээ! өдөр бүр тийм хот сөнөлөө, тийм эр үхлээ, тийм эхнэрийг доромжиллоо гэж сонсогдох юм. Одоо бид цөм эвтэй бөгөөд сэтгэл зүрхээ нэгтгэн босоцгоох хэрэгтэй байна. 

	— Бас нэгэн толгойтойгоор, гэж ван Георгий хариулаад биеэ эгцлэн бардам ихэмсгээр төмрийн дархны газраас гарч хамаатан ванг даган явав. 

	 

	* * *

	 

	Шөнө хоёр ван ширээний дэргэд ургамлын тосоор хийсэн дэнгийн сүүмэлзсэн гэрэлд удтал суув. Эд нар жимс хавчуулсан нарийн боов ба мөн жимстэй нимгэн бин зэргийг идэж, зөгийн балтай цай ууж цаашид яах тухайгаа хэлэлцэв. 

	Георгий Всеволодович өөрийн байлдааны төлөвлөгөө тайлбарлаж өгөв. 

	— Татаарууд, голын усны хагалбар мэт олон салаа болж бүх Оросын газраар тарж, жижиг отрядууд болон бутарсаар байна. Бид нар нэг агуу их хүч болон нэгдэж, нэгдсэн хүчирхэг цэргийг байгуулах хэрэгтэй. Харин цугларахдаа татааруудад хаа цугларан байгаагаа үл мэдэгдэхийн тул аглаг гүн ойд нууцгайгаар цугларах хэрэгтэй. Тэгсний дараа татааруудад бөөгнөрөх бололцоо олголгүйгээр тэдний отрядуудыг нэг, нэгээр нь дэс дараалан устгах хэрэгтэй. Тэднийг тэр хэвээр нь байлгаж байгаад, хэсэг хэсгээр нь цохих хэрэгтэй. 

	— Алт шиг цаг өнгөрөөд л байна, чи тэгээд цэргээ хаа цугларуулах гэж байна вэ? 

	Хаа ч яах вэ Галиче Весьегонск Цагаан Нуураар болно

	— Хэтэрхий хол биш үү! 

	— Тэгвэл Молога гол дээр хүч хуралдуулж болох юм байна, нэвтэршгүй шервийн ой бий! Ер нь тэр чинь тун тохиромжтой газар юм. Яагаад гэвэл, ховдог шунахай татаарууд лав Новгород тийш очно. Тэд гадаад орны үнэт тавааруудыг тэрхүү Новгородын худалдаачдын зоориноос өөр хаанаас олох бил ээ? Татааруудыг Новгородын хаантай тулалдаж эхлэхэд нь бид нар татааруудын замыг огтолж араас нь цохин тэнд бид татааруудыг дуусгана. 

	— Би бол арай өөр маягаар хийх байсан юм, — Евпатий Коловрат олон бус, ерөөс мянга таван зуу шахам цэрэгтэй байсан, гэтэл татааруудыг хэрхэн цавчсан билээ дээ! гэж Василько хэлэв. 

	— Гэсэн ч чиний тэр сөнөсөн шүү дээ! 

	— Үхсэн ч болов тэднийг сайн чадсан шүү дээ! тэд нартай тийнхүү байлдаж мөрөөр нь хөөж олдсон лагерийг нь дайрч хядаад, аль тохиромжтой цагийг хүлээн агуйд нэгдэж байх хэрэгтэй юм. Аюул чухам хаа байгааг татааруудад мэдэгдүүлэхгүйн тулд, газар бүрд сайн дурын цэргүүдийг цугларуулах талаар туслах хэрэгтэй гэж би бодож байна.

	— Үгүй , энэ чинь буруу! ингэвэл хүчээ бутаргахад хүрнэ. Харин бурхан тэнгэрийн ивээлд бишрэн хүчирхэг цэргийг хуралдуулан лам нарыг авч байлдаанд тэргүүн орж тулалдах хэрэгтэй. Тэгвэл тэнгэр манийг харж гадаад дайсныг хилэгнэн тонилгоно. Би ч цаглашгүй алдар гавьяаг үйлдэх болов уу гэж итгэж байна. Миний тусламжийг бүх Оросын газар хүлээж байна, би түүнийг аварна! Харин би ван Василько Константинович чамаас тусламжийг эрж байна, чиний үгийг итгэж чиний зөвлөгөөг сонсоно. 

	Бүх вангууд, газрын эзэд зайсангууд болон, зангиудыг өөрсдийн цэргүүд ба сүсгийн цэргийг дагуулан Молога голд ир гэж элч мордуулав. Тэнд би байлдааны чуулганыг зохиож, тэндээс өөрөө зоригт байлдагчдаа дагуулан татааруудыг үхэлд тонилгоно. 

	— Би эх орондоо туслахын тулд цөмийг үйлдэнэ, өөрөө Ростовын эрчүүдийг авч ирнэ гэв. 

	 

	2. БАЙЛДААНЫ БАЙР

	Ростовоос элч нар давхин ирж их ван Георгий Всеволодович ба ван Василько Константинович бусад ван занги нар болон, байлдагчдад Новгородод Псковт Волга мөрний ойрын хотууд, Судиславль, Ярославль, Костром болон цаашид Галич ба Цагаан Нуурт хөөх захидлыг өгөв, эд нар цэргүүдийг дайчилж Улаан Товцог гэдэг газар байлдааны байр зохиож Оросын бүх хүмүүсийн нэгдсэн их цэрэг байгуулах болжээ. Улаан Товцгийн зүг бүхнээс цэргүүд цувна. Заримууд нь морьтой, хөө хуяг өмсөж, сэлэм жад барьжээ. Бусад нь их төлөв үстэй богино дээл өмсөж чавх, сүх барьжээ. Улаан товцог дээр ван Георгий байсангүй. 

	— Байлдааны чуулган маань хаа байна гэж цугларсан байлдагчид хоорондоо ярилцана. 

	— Энэ газар ч нууц байх байлгүй харин татаарууд урьдчилан эзлэх юм биш, гэж галд дулаацах зуур ярилцацгаана. 

	— Их ван Георгий өөрийн удтал бодсон бодлогоо хаясан нь сайн байна даа! тэр одоо ван нарын дотроос хамгийн хүчтэй нь бөгөөд Оросын цэргүүдийг манлайлан босох цаг нь ч болж дээ. Хэдий нь татааруудын тухай анх сонсогдоход ийнхүү хөдлөх ёстой байсан юм. Тэр үед өөрөө гэдрэг сууж Рязанийнханд тусалсангүй, одоо цаг нөхцөж, хэчнээн орос хүн хөсрий хаягдав. Бүх дэлхий даяар заналтай дайсны эсрэг босон тэмцвэл түүнийгээ ариутгаж чадна ай даа. Вангуудын хэрүүл маргалдаанаас болж Оросын газар мөхдөг байна даа гэлцэнэ. 

	Их ван Георгий Всеволодович Ростовт удаан байсангүй. Угличид хүрч, Волга мөрнийг уруудан Мышкинд хүрээд тэндээс ойн замаар явсаар Молога голд хол бус цутгах Сить голд хүрэв. Тэнд Боженки гэдэг тосгонд Вахрамея гэгч ламын гэрт буудаллав. Лам өөрийнхөө гажсан модон сүмтэй адил эртний хүн бөгөөд хууч хөөрөхдөө дуртай, ламын эхнэр Олимпиада нас ахимаг боловч хөнгөн, эелдэг ба баясгалантай үүдний талбайгаар гүйж зочинд давсалсан мах ба нарийн боов сая хагас нь эхэлсэн мөөгтэй будаа бас сонгинотой загас тэргүүтнээр зочлохыг эрмэлзэнэ. 

	Вахрамейгаас тайлбарлан өгүүлэх нь Боженк гэдэг сууринд баруунаас ганцхан зам Бежецкаас ирнэ. Харин зүүн зүгээс бол зөвхөн өвлийн цаг Молога ба Сить голуудаар явж болно. Эргэн тойрон ой мод, зун бол шавар намаг бөгөөд хүйтэнд хөлдөхгүй уур савсаж байдаг бамбалзуур хүртэл байгаа гэв. 

	— Тэгвэл татаарууд энд ирж чадахгүй? гэж ван Георгий өгүүлнэ. 

	Цөмөөр шигдэж үхнэ гэж Вахрамея батална. 

	Энэ газар миний дурыг татна, энд би өөрийн байлдаанд байрыг зохионо. 

	Тэнгэр өршөө! гэж лам Вахраме зөвшөөрч эзэн харьяат минь эхлэгтүн бүгдийг захирагч эзэн таны төлөө, таны бүх цэргийн төлөө дайсныг дарж дийлэхийн төлөө би өдөр бүр мөргөл хийсүгэй гэв. 

	Дайчилгаанд хамгийн нэгдүгээрт ойр байгаагаар ван Сицикийг чуулганд дуудан эд нар цэргүүдийн хамт өвс, гурил давсалсан загас ачаалж ирүүлэв. 

	Ван Сицикийн эрчүүд, үстэй дээл буюу туулайн арьсан дээлийг өнгийн туузаар эмжсэн чонын арьсан гурван тал малгай өмсдөг бөгөөд мөрөө хүрсэн үстэй эрчүүд, ван орж ирэх шатны дэргэд, чавхаа тулцгаан шахцалдан зогсоцгооно. 

	Ахлагч нь урагш гарч өөрийн үндэсний Сиц голын аялгуугаар, 

	— Юунд биднийг дуудав? Сицикийг юунд босгов? биднийг хэнтэй алалдахыг хэлж өгнө үү? гэв. 

	Ван Георгий даруйхан өөрийн аж ахуйч чадварыг үзүүлэн, нэгэнт Сиц голын дагуу саравчуудыг босгож саравч бүрд шавар буюу, чулуугаар пийшин барих бусдад хүний өндрийн хэмжээний урт окоп (нүх) малтахыг даалгав. 

	— Үүнийг бид чадна. Бид намаг малтах нарс цавчихад дадлагатай гэж Сицийн эрчүүд хариулав. 

	Эрчүүд тэр даруй бөөн бөөнөөр ой дотор очиж сүхээр цавчина, нарс хошууд унаж газар бүрхэв. Өнгөлж урссан, Сиц голын өндөр эрэгт холтсоор бүтээгдсэн хавтгай саравчууд сүндэрлэн босов. Хэд хоносны дараа тэдгээр саравчуудаас утаа гарч үзэгдэнэ. 

	Сайн дурын байлдагчид зүг бүхнээс ганц, нэг, тав арваараа ирсээр байлаа. Ван Георгий бүгдэд нь ажил оногдуулснаар зарим нь намаг газраар ухна, бусад нь ой дотроос хуурай мод хожуул цугларуулан урт хаалт бэхлэлт хийнэ. 

	Удсангүй Ростовын ван Василько Константинович өөрийн баг гурван зуун морьт цэрэг, нэг мянган явган байлдагч нарын хамт хүрэлцэн ирэв. Тэдний хойноос мах, гурил, бордоо ачсан чарганууд явна. 

	Ван шуугиант лагерийг тойрон явж, хаалтын өмнө морио зогсоож цагаан модон саравчуудыг ширтэн бодлого болон гайхаж толгойгоо сэгсрээд, сүмийн зүг чиглэв. 

	Хар ламын байшингийн дэргэдэх шинэ саравчийн дээр их вангийн хар далбаа хийснэ. Түүн дээр “гараар бүтэшгүй Спасын” дүрийг алтан утсаар зүү ороон оёжээ. 

	Шатан дээр, урт хормойтой эрээн дээл, урагш гозойсон буурал сахалтай бөгөөд сүлжмэл үстэй өвгөн лам гарч ирэв. 

	— Чамд шударгууг гүйцэтгэсүгэй! ван Василько Константинович орж дулаацна уу? 

	— Сайн байна уу? Вахрамей гуай сүүлчийн удаа энд ирснээс хойш удтал чамайг үзсэнгүй, чи болон чиний сүм улам өтөлсөөр байна уу? 

	— Сүүлчийн удаа чавхаар ан агнаж явснаас хойш тантай уулзсангүй! Хөгшин толгой мэнд байна, бас хэрэг болж ч магадгүй. 

	Хүзүү нь ялзравч хөгшин толгой хэвээрээ үлдэж бас ч хэрэг болж магад буюу. 

	Ван хар хонгор мориноосоо буухад, шадар цэргүүд гүйлдэн очиж морины цулбуураас нь барив. 

	Василько хуучин байшингийн шат өөд гарч Вахрамей яамны адис тавьж байгаа үрчгэр гарыг үнсэв. 

	— Та нар чинь бараг хот байгуулчих юм шив дээ. 

	— Тийм ээ! хоттой ойролцоо шүү гэж лам хариулав. 

	— Энэ хот нь удаан байх юм болов уу? 

	Хоёр жил үү? эсвэл илүү юү? 

	— Өчүүхэн би юү гэж хэлэх вэ дээ, үүнийг их ван Георгий Всеволодович шийдвэрлэнэ, тэрээр дүнз авчирч барилга барихыг тушааснаар энэ байлдааны бэхлэлтүүд бий болоод байгаа юм. 

	— Үзвэл олон хүн цугларсан юм байна, эд бүгдийг яаж хооллодог юм бэ? 

	— Манай эзэн бүгдийг эргэцүүлэн бодсон юм. Ирсэн байлдагчид өөрсдөө идэх юмаа авч ирсэн түүнээс гадна их вангийн тушаалаар зүг бүхнээс гурил давсалсан загас зөөж байна, эндэхийн авгайчууд квас хийж өгөх буюу, талх барьж өгч байна. 

	— Өвс танд бий юү? надтай морин цэргүүд яваа юм. 

	— Чиний моринд өгөх өвс олдох. Би зун үнээндээ зориулж өвс хадаж авсан юм, ван түүнийг чиний цэргийн морьдод өгөх байлгүй дээ. Бас тариачдын өвс ачиж ирэхийг хардаг билээ гэхэд, бид юунд шат дээр даарч байна, орооч ван та миний өчүүхэн сүмд орно уу. 

	Ван Василько усны эрэг дагаж үргэлжилсэн байлдагчдын зүг эргэж түрүүчийн зуутын даргыг дуудаж, Булатко! лагерийг үзэж, морьдоо байлгах газрыг эрж ологтун. Ван Георгий Всеволодовичтай тэжээлийн тухай ярилцъя. 

	— Бидэнд гурван өдрийн өвсний бэлтгэл бий, овьёос арав хоногт хүрэлцэнэ. 

	— Хүн олон цугларчээ. Иймд морьдоо алж хүнсэнд хэрэглэхгүй л юм сан. Их ван ч ирэв! гэв. 

	Үстэй дээлийг нөмгөн нөмөрсөн ван Георгий, пэндгэр улаан царай гарган гарч ирэв. 

	— Би биеэ угаах газарт сайхан хөлөрч авлаа, дулаацахад дуртай, эд зургаан бие угаах шинэ газар барьж амжсан, энэ үгүй бол хүн бөөсөнд баригдах болно, цөмийг бодсоор байтал толгой дөжрөх шиг болох юм, сайн байна уу? хайрт ач минь миний шинэ байшинд очъё гэв. 

	 

	3. БАТ ХААН СҮМ ДОТОР

	Бат хаан Угличид хүрч морио татан зогсоод, эмх журамгүйгээр нэг нэгэнд нь наалдуулсан мэтээр шавааралдуулан барьсан бөгөөд орой дээрээ загалмайтай дүнзэн байшингуудын сүрлэг бараа тийш ташуураар зааж, 

	— Энэ юү гэгч вэ? гэхэд, вүүний дэргэд явсан Сүбээдэй баатар зүүрмэглэснээ сэрсэн юм шиг, 

	— Хэлмэрч! хэлмэрчийг дуудагтун гэж хашхирав. Хэлмэрч ээ! гэж цэргүүд бархирав. 

	Полов газрын хуучин хэлмэрч хүрч ирээд, 

	— Энэ эрэгтэйчүүдийн Воскресенский гэгч сүм. Энд хэдэн зуун гэлэн сууна. Эд нар бол бүсгүй хүн тийш огт хардаггүй бөөнүүд юм. Эд нар цаг үргэлж мөргөл хийж, хоол идэж сууна гэв. 

	— Эд нар юун тухай мөргөдөг юм бэ? 

	— Газар дээр амгалан тайван чимээ аниргүй байлгахын тул, 

	— Надад үүний хэрэг алга! 

	— Гаслан өлсгөлөн, газар хөдлөх аюул, болон гал түймэр гаргахгүй байхын тул мөргөдөг юм. 

	— Тэр чинь бас хэрэггүй, харин эд нар маань ван Георгийтай хийх байлдаан хэрхэн дуусахыг хэлж чадах болов уу? 

	— Чадна! 

	— Би өнөөдөр энэ бурхны байшинд унтана гэж Бат хаан Сүбээдэй тийш хялав хийн харав. Сүбээдэй хүчтэй найтаажээ. 

	— Хэлмэрч ээ! 

	Зуун цэрэг аваад шууд оросуудын бурхны байшинд ерөнхий бөөд нь одоохон агуу их эзэн хаан Бат хаан морилон ирнэ гэж хэл гэж Сүбээдэйд тушаав. 

	— Үл ялагдагч аа! гүйцэтгэе! гэв. Хэлмэрч зуун цэргийг толгойлон сүм өөд давхин одов. Сүбээдэй баатар зуутын даргыг дуудав. Арапша гоёж чимэглэсэн хээр морьтой хүрч ирэхэд бараан үсэн дээр цагаан мөнгөн хэрэглэл ялгаран харагдана. 

	Лав Оросын алагдсан жанжнаас мулталж авсан байх гэмээр алтан мөнгөн тоног бүхий хазаар хударга хийжээ. 

	— Хийдийг, хүрээлж бүслэн үүд бүхэнд манаа тавь! бүх байшингууд болон зооринуудыг нэгжиж үз, нуугдсан байлдагч буюу зальтай тагнуул байж магадгүй, оросуудын гэрт ертөнцийн эзэн өөрөө унтах их завшаан тохиолдож байгааг хэл! Өөрөө байшингийн дотор шатан дээр үүдэнд манаа тавив. Хамгийн их өлссөн цэргүүдээс арвыг гал тогооны газар тавь! Тэд нар тэнд цав цагаан, бас бөө нар ямар нэгэн муу хортой юм хийх эсэхийг ажиглаж хэрэв нэг л биш бололтой болох буюу, муу хортой явдлын ажиг авбал тогооч нарын шилэн хүзүүнд нь ташуураараа жанч, түүнээс гадна жанжин Бат хааныг амарч байх цагт Монголын байлдагчдаас нэг ч хүнийг оруулж үл болохыг харгалзах хэрэгтэй, гэж Сүбээдэй баатар тушаав. 

	— Мэдэв ойшоов! гэж Арапша хариулж тушаал биелүүлэхээр давхин одов. 

	 

	* * *

	 

	Хийдийн гол их сүмийн дотор ёслолын мөргөл явагдаж байв. Баруун талын өндөрлөг дээр хивсээр бүрхсэн өндөр налавчтай хоёр том сандал байна. Нэгэн дээр нь Бат хаан завилан суугаад өвдөг дээрээ тахир сэлэм тавьжээ, нөгөө дээр Юлдуз хатан, алтан болон сувд утсаар чимэглэсэн өндөр хар малгай өмсөж сууна. Бат хааны дэргэд зургаан гол хаад шал дээр сууцгаажээ. 

	Түүн дотор Сүбээдэй баатар байх бөгөөд сүмийн дотор юу болж байгааг итгэмжгүй нүдээр үргэлж ажиглана. Бурханд мөргөл хийх их ёслол болов. 

	Мөргөлийг татааруудаас аврахаар хийд дээр ирсэн Усхов гэдэг их лам өөрөө хийв, хөгшин хатангир, бөгтөр хамба лам, гялалзсан алтан даруулгатай хоргой малгай өмсөж сүмийн дунд орших өндөрлөг дээр гарав. 

	Гоёлын эрээн хоргой хувцас өмссөн хоёр лам нар, хамбаас урагш тал бүр зургаа зургаагаар цувран зогсоцгоожээ. Мөн хоргой дээлтэй хоёр хүүхэд урт лаа бариад хамбын хоёр хажууд зогсоно. Бурхны өмнө нь лаа ба зул ноцох бөгөөд түүний сүүмэлзэх нь бурхны алтан хүрээ ба хоргой дээр тусна. 

	Бат хаан шинэ юм үзсэндээ ханамжтай байна, заримдаа толгойгоо дохиж дууг дагалдан дуулах гэж ч оролдоно. Үүний нүүрийг хамгаалсан алтан сумтай ган дуулга ба мөнгөн хуяг хийгээд хүзүүнд нь зүүсэн том Доржпаламын эрдэнэ чулуунуудаас нь олон өнгийн оч туяа гялалзана, Бат хааны дэргэд өндөр биелэг лам хүрч ирээд сангийн бойпрыг савсах бүр сайхан үнэр анхилна. Бат хаан дуртайяа толгойгоо мөхөс хийж тэрхүү амттай утааг амьсгална. Юлдуз гүн сандал дээр хөдлөлгүй сууна. 

	Мөнгөн саа угалзтай хятад торгон дээл өмсөж үнэт чимэг зүүж гартаа эрдэнэ чулуун бөгжнүүд хийсэн цонхигор цагаан царайтай тэр авгай нь бяцхан дагина мэт ажээ. Гагцхүү мэлмэрэн ширтэх нүд нь гайхширан гялалзана. Үнэнч И-ла-хэ сандлын дэргэд зогсож, Юлдуз тийш налж бөхийн шивнэж, 

	— Амгалан байх хэрэгтэй, сандарсан байдал бүү үзүүл эрхмүүд ажиг авна шүү гэнэ. 

	— Тэр цонхны дэргэд тийм ойрхон байна би түүнтэй ярих хэрэгтэй гэж Юлдуз шивнэн хариулав. 

	Хажуугийн үүдний дэргэд жадаа тулсан цэргүүд зогсоно. Тэр ган дуулга, ган хуяг, болгар газрын эзэн савхин гутал өмсжээ. Түүний сахал нь үсгүй залуугийн царай нь тайван шинжтэй бөгөөд хааяа нэг Бат хааны зүг харах боловч их төлөв хүйтэн бүрхэг өдрийн бүдэг гэрэл нэвтрэх том бус гялтгануур цонх тийш ширтэнэ. Энэ бол үүдний манаанд гарсан Мусук ажээ. Гэнэт тэр түүнийг мөрөөдөн ширтэгч Бат хааны эхнэрийн харцыг ажиглав. 

	Мусук өөр тийш эргэсэн боловч удсангүй мөн л залуу бүсгүйн эгцлэн ширтэх харцтай мөргөлдөв. 

	— “Надад онц нь юу байх бил ээ. Хатан юунд намайг ингэж харна вэ? ” гэж Мусук бодов. Тэр түүний харцыг бас дахин нэг олж харав. Зарц охин түүн тийш бөхийж тайвшруулж байх маягтай болохыг ажиглав. Гэв гэнэт Мусукийн дотор, 

	— “Энэ хар нүд, энэ сайхан нүүр юутай адил бил ээ? ер нь талын ядуу бүсгүй ба үнэт эрдэнэс чимэглэл зэргээр чимэглэсэн бөгөөд даяар дэлхийг байлдан дагуулагч хүний эхнэр хоёрын хоорондын ялгаа юу билээ, үгүй энэ бол зүүд ийм байж болохгүй” гэх тод бодол төрөөд дахин цонхоор харна. 

	Санамсаргүй байтал огцом дуу Мусукийг цочоов, том умзад гэлэн нөмрөг өмсөж босоод чанга дуугаар

	— Их хүчит эзэн танд асар гайхамшигт хаан танд гэтэл сайн санаат ихэмсэг нярав хэсэг гэлэнгүүдийн дундаас урагшлан ялгарч зөөлнөөр ламд ойртон очиж түүний махлаг улаан чихэнд

	— Өндөр дуугаар хэл! гэж шивнэв. 

	Нярвыг хэлмэгц

	— Эзэн танд урт наслахыг ерөөе гэтэл

	— Улам өндрөөр! дуугар! гэж нярав шаардав. 

	Нүүрээ улайтал хоолойгоо шахаж

	— Манай эзэн ба ойр хол бүгдийг захирагч Бат хаан урт наслах болтугай гэхэд:

	Олон хүмүүс нэгэн дуугаар гурав дахин, 

	— Урт наслах болтугай гэв. 

	 

	* * *

	 

	Мөргөл төгссөний дараа, цугларагчид урт нарийн тасалгаанд оров, тэнд хамгийн сайхан хоол цай лам нар, дуганч нар зэрэг нярвынхаа хамтаар санаанд орсон юм бүгдийг хийсэн байв. 

	Бүтнээр чанасан загас, жимс хавчуулсан нарийн боов, жижиг цавчилсан хорхой, мөөг буудайг зөгийн балтай буцалгасан идээ, нойтон алим, загасны хар үр зэргийг зарц нар том модон матмал тавагт хийж зөөнө, лам нар зоорь дотроос талхаар нэрсэн ногоон өнгөтэй архи ба хүчтэй зөгийн бал гаргана, бас бус нэрс гүзээлзгэнээр нэрсэн архи ууна. 

	Ширээний эцэст Бат хаан сууж байв. Зүүн гар дагуу зэрэглэж хамба лам, цааш Сүбээдэй баатар, баруун гарт үнэт эрдэнүүдийг гялалзуулж өнгөт хувцсыг өмссөн Юлдуз хатан түүний дараагаар шадар зургаан хаад сууна. 

	Түүний дор овоодой ба урт хар нөмрөгтэй хамгийн хөгшин хүндтэй лам сууж байв. Хөгшин хамба мөргөл тавьж өгөөд, хууч хөдөлж тэнхэл алдана гэж амрахаар өөрийн тасалгаандаа очив. 

	Бат хаан их болгоомжлон маш багаар идээлэх боловч цөмөөс амсана. Сүбээдэй баатар гагцхүү сонгино ба тостой будааг зажилна. Тэр будааг тавагтай нь татаж ирээд, өөртөө гаргасан зэс аягандаа хийж идэв. Дараа нь аягаа долоож цэвэрлээд архи ундаа бүгдийг амсаж үзэх бөгөөд муухай санагдсаныгаа шал дээр цацна. Хоол идэж байх дундуур Бат хаан дээр хятад охин И-Ла-хэ очиж

	— Юлдуз хатан, давсалсан загасны үнэр болоод орос бөө нарын болхи дуунд тэсэж байхын аргагүй болов, одоо ядарч унахад ойртоод байна, эндээс зайлуулах юм сан! гэж хэлэв. 

	Бат хаан Юлдуз тийш харвал тэр хөдлөлгүй нүдээ аньж унтсан мэт байна. Бат хаан бага хатныг аваачиж амруулах хэрэгтэй гэж тушаав. 

	Их нярав босож сахлаа илж өөрөө хатан ба хятад охиныг дагуулан хамгийн сайн тасалгаанд оруулав. 

	 

	4. ТАСАЛГААНЫ ҮҮДЭНД

	Арапша, Мусукийг дуудаад, эд нар битүү завсраар явж шатаар өгсөв, Дахин уруудаж харанхуй завсраар яваад эцэст Арапша урт нарийн хонгилд Мусукийг орхив. Нэгэн талаас загасны арьсаар бүрхсэн жижигхэн цонх бүдэг гэрлээр гэрэлтэх ба нөгөө талд хэдэн хаалттай үүд байна. Арапша үүдний зүг зааж энд жанжны отгон хатан амарч бий. Хэнийг ч оруулж үл болно. Бүхэл шөнөдөө манах хэрэгтэй, би ирж чамайг хална, энэ байраас хөдөлж үл болно гээд явав. Мусук удтал зогсов. заримдаа түүний дэргэдүүр хар малгайтай буюу, урт хар дээлтэй лам явж өнгөрнө, эд нар ноцоосон лааны дөлийг алгаараа халхалж ямар нэгэн үг шивнэн явна. 

	Түдэлгүй хүмүүсийн дуу сонстож Сүбээдэй баатар гарч ирсэн ба түүний хойноос Бат хааныг сугавчилж явав, Бат хаан ганхаж, агаарт гараараа юм шүүрдэж байгаа мэт болж өгүүлэх нь. 

	— Сард гурван удаа согттол ууж болохыг ариун санваартнаас зөвшөөрсөн боловч нэг удаа уусан нь дээр юм байна, — Монголын бөө нар арабын мулал, оросуудын хар лам нар, цөмөөр надад ашигтай бөгөөд надад бие сэтгэлээ өгсөн хүмүүс гэж би хэлж байна. Эд нар, ард иргэдэд засгийг бүү буруушаая дажин самуун бүү хийгтүн! зохих цагт нь албан татвараа тушааж бай гэж сургадаг юм. Бүх бөө нарт мөнгө цугларуулахаар миний газар дээгүүр чөлөөтэй явж болох эрхийн пайзыг олгоно. Бөө нар мулалууд, папа нар ямар ч албан татвар төлөхгүй гэж тушаал гаргана... гэнэ

	Хамба ба дөрвөн гэлэнгүүд ноцоосон том лаа барьж, Бат хааныг тасалгааны нь үүдэнд хүргэж ирэв. Бат хаан ганхсаар оров. 

	Хамба Сүбээдэйд гүнээ мэхэсхийгээд гэлэнгүүдийн хамт зайлан одов. 

	Сүбээдэй баатар. 

	— Одоо энэ бурхны гэрт дээрээсээ эхлэн доороо хүртэл цөм согтжээ. Иймд гал түймэр гарч, манай цэргүүд лам нарыг доромжилж самуун эхэлж болзошгүй гэж айж байна. Цэрэг чи анхааралтайгаар зогсож, чагнан сэргийлж бай! 

	— Байрнаасаа бүү зайл, би өөрөө хийдийг эргэн явж манаануудыг шалган үзнэ гэв. 

	 

	* * *

	 

	Мусук их л зэвүүцэн зогсоно. 

	“Юлдуз уу? эсвэл Юлдуз бус уу? 

	Үгүй, биш, лав эндүүрчээ! ийм хачин явдал энэ насанд байх ёсгүй. Эзгүй хээр түүнийг нэрээр нь дуудсан дуу чинь юү бил ээ? нарийн боов ба алтан зоостой торгон зангилаа хаясан бяцхан гар юу вэ?

	Загасны арьс нь урагдсан цонхоор харахад хийдийн цэцэрлэгийн том хар моднууд үзэгдэнэ, цэнхэр өнгөтэй цасан хонхрууд хэвтэнэ. Гишгэлсэн бяцхан зам цэцэрлэгийг хөндөлсөн өнгөрнө түүгээр урт хормойтой үстэй дээл өмсөж жадаар зэвсэглэсэн цэргүүд алхална, салхи цонхоор үлээж Мусукийг нунтаг цасаар булна. 

	Хөлийн чимээ сонсогдож Мусук эргэж хартал нимгэн эдээр биеэ ороосон бяцхан гоолиг бүсгүй зогсож байв. Толгойг эрээн ороолтоор ороожээ. Дүрэлгэр нүдээ сүртэйеэ ширтэх нь ямар нэгэн юмыг хүлээн асууж байгаа мэт ажээ. 

	Бүсгүй урагш нэг алхаж, 

	— Мусук? гэв. 

	Мусук эргэхэд түүний ган хуяг хангинана, 

	— Миний төлөө авсан мөнгөнөөс чи бас авсан биз дээ гэдэг ганцхан бодлого намайг юун зовооном гэж таних дуу гарав. 

	Мусук, хялалзах нүдийг шохоорхон ширтэж, 

	— Миний бяцхан Юлдузийг миний ах нар авч явахад нь би гэртээ байсангүй нь миний буруу болжээ. Хэрэв би үүнийг үзсэн бол тэд нартай, заналт дайсны адил цавчилцах байв. Би тэд нарын юу хийснийг мэдээд гэр орон эцэг ба ах дүү нараас ангижрахаар тангараглаж зайлсан бил ээ. 

	— Одоо би дахин шинээр амьдарч болох болжээ! 

	Юлдуз нэгэн юм хэлэх гэснээ болив. Мусук эрсээр өгүүлрүүн. 

	— Одоо Юлдуз, миний эзний эхнэр, миний эзэн надад морь ба жад болон хуяг өгсөн тэр өөрийн нөхрүүдэд хайртай асрамжтай бөгөөд тэтгэмжтэй, тэр шийдвэрлэхдээ зоримол болоод тэр их хэргийг бүтээж, тэр хүнтэй газар бүхэн дайран өнгөрсөн боловч, түүнийг ялах нэг ч цэргийн жанжин байсангүй, би түүнд хайртай байсан юм гэв. 

	— Ээ! Одоо ямар бий? гэж Юлдуз санаа алдан асуув аа. 

	— Би одоо түүнийг үзэн ядах ёстой гэв. 

	Юлдуз, муур мэт эелдгээр түүний хүзүүг тэвэрсэнд мөс адил хүйтэн хуяг түүнийг хайрна... Мусукийн царай цагаарч, хүйтэн хуягийн адил хөдлөлгүй зэвүүнээр хоцров. 

	— Чи миний Мусук биш болсон гэж үү? гэж Юлдуз бяцхан гараар Мусукийн хацрыг илэхэд үл мэдэх цэцгийн ариун үнэр анхилж, Мусук нүдээ хагас аниад хэрхэхийг мэдэхгүй гайхна. 

	— Юлдуз ээ! тэр чамд их хайртай юм уу хэлээч? 

	— Надад уу? — миний дуунд минь дурладгийг мэдэхгүй юм. Намайг дайснаас буруулж гуйлгачин явахад чи надад гурван ширхэг халуун бин өгсөн гэж Бат хаан надад хэлж билээ тэгээд энэ гурван бингийн төлөө тэр надад умар дорно, өрнө зүгийн гурван гүрнийг бэлэглэхийг амлав. 

	— Одоо би чамайг миний ах гэж түүнд хэлье. Тэгвэл тэр үлгэрийн дотор өгүүлдэг шиг чамайг бэлэг шангаар болж чамайг хоргойд ороож, эрдэнийн бөгж ба сүргээр адуу өгнө биз гэв. 

	— Чи намайг өөрийн ах гэж хэлэх гэнэ үү? Тэнгэр нь ертөнцөөс илүү үнэнтэй хонгорыг, миний ах нар худалдсан бөгөөд надад хоцорсон ганц морь минь наддаа ахаас илүү тус хүргэсэн бил ээ. Би Бат хаанаас зайлж одно... 

	Юлдуз гэдрэг болсноо, дахин ойртож Мусукийн хүдэр нүүрийг илбэнэ, үүд хангинаж (хэ-хэ) гэж инээх сонстов, хоёулаа эргэж харвал үүдэн дээр Бат хаан зогсоно, Зэргэлдээ тасалгааны үүдний завсраар шадар хаад харцгаана. 

	 

	5. ТҮРГЭЛЭГТҮН

	Өргөн ханхар Сүбээдэй баатар түлхүүрч ламын хавчиг тасалгааны орон дээр хонин хөнжил нөмөрч, завилан сууна. Их цэргийн өвгөн жанжин нүд цавчилгүй модон самбар дээр сийлсэн бурхан тийш ажиглан харна. Түүн дээр гэрийн малууд болон, бусад амьтдын эзэн хувилгаан Власийг дүрсэлжээ. Энэ бол ёстой, манай Монгол улсад зохих бурхан гэж Сүбээдэй баатар өөртөө чангаар хэлж анхаарамжтайгаар Власийн хар хүрэн царай ба үзүүртээ буржийсан буурал сахлыг нь харна. 

	— Энэ бол ёстой монголын бурхан, энэ бол малд хайртай бөгөөд үхэр, хонь, адуу зэргийг хамгаална, манай морьдод хамгаалагч хэрэгтэй, тэгэхгүй бол зам нь намгаар түгжигдсэн нарс хус нь уул мэт өндөр энэ Оросын газар морьд маань үхчих болно. Ээ, энгийн хар хүмүүс ихэд уурссандаа буюу ухаан мэдрэлгүйдээ талхны сүрэл ба овоолгоотой өвсийг шатаана. Саклаб, чи өөрөө орос шүү, тэд нар юунд ингэж байгаа юм бэ? Монголын эзэн Бат хаанд дагаж орвол дээр гэж бодов уу? Бус буюу? 

	Үүдний хажуугийн вандан дээр сууж энд туранхай боол зүүрмэг тайван дуугаар

	— Би одоо даруй дөчин жил энд байсангүй, манай Суздалийн эрчүүд юү бодож байгааг одоо би ер үл мэднэ. Цагаан гэгээ ормогц үргэлж гантай ганхаж байх юм. Хүнтэй ярьдаггүй, тогооч нар болоод тогооноос өөр юу ч олж үзнэ гэхэд Сүбээдэй өөрийн боолыг сургахаар үргэлжлэв, Саклаб чи цөмийг мартжээ! 

	Тэгж болохгүй, бүгдийг тогтоож бүгдийг өөрийн эзэндээ тайлбарлаж байх хэрэгтэй гээд Сүбээдэй биеэ эгцлэн огцом бөгөөд захирах дуугаар:

	— Цэргүүд байрандаа байхгүй юу, зүүрмэглэж байгаа юу үгүй юү, явж үзээд одоохон эргэж ир! гэв. 

	— Ингэнэ гэж мэдсэн юм! Ядахдаа шөнө ч амрахгүй юм! гэж үглэсээр Саклаб гарч одов. 

	Сүбээдэй нүдээ аньж толгойгоо унжуулан амаа ангайн унтав, тэр нойртоо автагдаж зүүдлэв. Зах хязгааргүй цэнхэрлэсэн тал ба салхинд ганхаж байгаа өндөр шар цэцгийг үзэв. Том улаан нар товцгийн цаана далдран шингэж байна. Сүрэг зээр тал дотор давхилдана, нар орохоос урьд өртөө хүртэл түргэлэн давхи гэж нэгэн хүний шивнэх сонстоно, нарыг барьж байхын тулд тэр гараа сунгана. Гар нь бүх талыг өнгөртөл сунана. Гарт нь жад байна, хурц мэс нарыг нугалав, энэ нар биш, харин Рязанийн цэргийн удирдагч Кафы цус урссан толгой, үүнийг шархадсан хүмүүсийн хамт цэргүүд барьж ирэхэд, харин хөдөлсөөр байсан бөгөөд хүчит Тогрул тэр өвгөн даргын толгойг тас цавчихад толгой нүдээ нээж түргэлэгтүн! тэгэхгүй бол чиний зол заяагүй цэргүүд цасан дотор шигдэх болно гэж шивнэв! гэж зүүдлэв. 

	Үүдийг ширүүнээр цохив. Дэнгийн дөл ч дээвэрт сүүдэр бүрэлзэнэ. Цасанд булагдсан том гэгч монгол цэрэг орж ирээд ванданд бүдрэв. Үстэй малгайг буулгасан нь чих нүүрийг далдалжээ. Гагцхүү хөлдөж хар толбо суусан хамар ба арай ядан хөдлөх уруул нь үзэгдэнэ. 

	— Айгтун, бишрэгтүн! гэхэд

	— За юу гээ вэ? гэж их цэргийн өвгөн жанжин тоомсоргүй асуув. 

	Оросын хар бөө: “байз Сүбээдэй, байз” гэж хоёр хэлээд, нааш түлхэлцээд, болохгүй тул, зуутын дарга Арапшагаас танд хүргэж өг гэж тушаав гэв. 

	— Хар бөө хаана байна? 

	— Энд байна гэж монгол хажуу тийш зайлбал, түүний ард мөн цасанд дарагдсан урт дээлтэй хар лам, хар малгайгаа хөмсгөө хүртэл буулгасан зогсоно. Сүбээдэй нүдээ аньсхийж лам өөд харав, тэр малгайгаа авав, буурал суусан үс ба урт хар сахал нь маш танил бололтой үзэгдэв. Тэгээд тэр татаар хэлээр өгүүлрүүн, 

	— Сүбээдэй баатар чухал мэдээ байна гэхэд жанжин цэрэг тийш хандаж чи гараад үүдэнд байж байгаарай, би чамайг дуудна гэж тушаав. 

	Монгол том гутлаараа гишгэлэн гарав. 

	Үүд ч хаагдав, лам гэдрэг нэг хараад гадуур өмссөн хувцсаа тайлж Сүбээдэй баатрын дэргэд орон дээр зэрэглэн суув. 

	— Би лам хувцас өмсөөд, хар хүмүүст мөргөл тавив, цөм миний гарыг үнсчихсэн гэхэд, 

	— Тэгээд ван Глеб чи юү болсноо ярь! 

	— Би их ван Георгий Всеволодовичийн хаана байхыг хүн бүхнээс асуув. 

	“Ван Георгий хаа байна? хаа цэрэг цугларч байна” гэдэг асуудал миний эргэн тойрон сонстож байв. 

	Чадалтай бүхэн хутга сүхээ хурцалж байна, цөм хойд зүг яваа, би бас түргэлж болох газарт чарганд сууж, үл болох газраар явган явав. 

	— А тэгээд ван Глеб, цааш нь ярь! 

	— Улаач намайг чаргаар тээж яваад бидний төлөө мөргөл хийж дайсныг ялах чадлыг олгоно уу гэв. 

	Энэ тухай больё, харин ван Георгий хаа байна вэ? Би эрт цагийн нэвтэршгүй ойн намаг дундуур явж ирлээ. 

	— Хаашаа? 

	— Мологи голоор, 

	— Мологи? мологи хаа байна? 

	— Хойд зүгт, чухал мэдээ авчирвал надад хүүдийтэй алт өгнө гэж чи амласан шүү дээ. 

	— Би ер худал мэдээ сонсохгүй байна, чи яваад л байна, яваад л байна ямар ч түлхэц алга гэнэ. 

	Ван Глеб, жанжны чулуу мэт царайг үнэмшихгүй маягаар ширтэнэ. Түүний мойног хуруунууд алтыг горьдох мэт урагш сарвайна. 

	— Би ч их хилэнцтэй үйлдлээ! төрсөн улсаа дайсагнаж байна, үхлийн оронд эрлэгүүд намайг галд шатаах. 

	— Харин сайн байна энэ чинь чамд гавьяа болно! 

	— Би алт горьдож байна. 

	— “Би түүнийг өгнө, ихээр өгнө мэдсэнээ хэл, 

	Молога, Ижил мөрөнд цутгах ба Мологид Сить гэдэг гол цутгана, энэ голын эрэгт Боженки гэгч суурин бий! үүнд хуучны сүм бий! сүмийн дэргэд ламын байшинд ван Георгий Всеволодович сууж тэнд их цэрэг хуралдуулж байна. 

	Сүбээдэй гэдрэг ухарч нүд нь дээш харж хуучин модон дээврийг яг ширтэнэ. Тэгснээ зүүн гараар эрээн оосортой уутыг өврөөс гаргаж, 

	— Энд гурван зуун алтан зоос бий хагасыг нь чи одоо авна, үлдсэнийг нь Сить гол дээр очсон хойно чи авна. Чи зам зааж өгнө. Хэрэв чи мэхэлсэн бол Сить гол дээр чамайг шорлон задгай галд шатаана, манай цэргүүд чамайг үхтэл чинь шатаана биз гэхэд, 

	Ван Глеб гэмшин, 

	— Энэ ч маш бага байна, гэж шивнэнэ. 

	— Дургүй бол бүү ав! 

	Сүбээдэй шаламгайгаар нэгэн гараар барьж шүдээр хазаж уутын амсрыг тайлж өвөр дээрээ асгаад алтан зоосноос хэсгийг атгаж ван тийш гар сунгавал тэр хоёр алгаа тосож

	— Энэ алтыг би авахдаа зөвхөн өөрийн ажил явдлын тулд авна. Харин Сүбээдэй баатар чи байлдаан дууссаны дараа надад Рязань, Суздаль зэрэг бас бус газрын их эзэн ван болгох явдалд туслах уу? гагцхүү үүний төлөө өөрийн дайсан ван Георгий Владимирскийг бут ниргэхийн тул би та нарт ийнхүү тусалж байна гэв. 

	— Маргаашийн юм, маргааш даа болдог тул тэгсэн хойно юу хийхийг шийдвэрлэнэ. Гэтэл үүдийг чанга тогшиж яриаг таслав. Нэгэн хүн үүд балбаж:

	— Байз! байз! Сүбээдэй баатар гэж хашхирав. Лам түргэнээр мөнгөө нуув. 

	Сүбээдэй баатар босож модон үүдийг түлхэж нээвэл тасалгаанд хар торгон нөмрөг нөмөрсөн хятад охин И-ла-хэ гүйн орж өвдөг сөгдөн амьсгаадаж жанжны хувцаснаас шүүрэн авав. Жанжин түүнийг гэдрэг түлхэж, ламыг тасалгаанаасаа гаргаж тайвнаар үүдээ хаав. 

	— Аюул, муухай боллоо гэж хятад охин нулимс цувруулан энэ Оросын хараалаар бүтсэн бөө нар жанжинд хор уулгачихжээ. Тэр ухаан алдан галзуураад сэлэм барьж хэвтсэн бүгдийг цавчилж Оросын бурхдыг цохилон сандал ширээг хана руу чулуудаад байна гэв. 

	— Тэр надад хамаагүй гэж Сүбээдэй хүйтэн шинжээр хариулав. Би бол зөвхөн байлдааны зөвлөх, харин жанжин гэртээ юу санаснаараа тэгж байг гэв. И-ла-хэ, үргэлжлэн уйлж Сүбээдэй баатрын дээлийг үл тавина. Тэр энэхүү охины нарийн цонхигор нүүр бяцхан ам туулайн шүд адил урагш гарсан хоёр үүдэн шүд зэргийг нь сонирхон харна. 

	— Чи юунд уйлна вэ? оросуудын бурхан чамд хайран санагдана уу? 

	— Жанжин яаж байгаа нь тэр вэ, жанжин ухаан алдаж бяцхан Юлдуз хатны гар хөлийг хүл гэж тушаав гэнэ. 

	— Энэ түүний эрх, эр нь өөрийн эхнэрийг хэрхсэн ч дур. Миний эзэн хатныг үүдэнд байсан манааны цэрэгтэй холбож хөөгөөд цэцэрлэг дотор цасан дотор хаясан бөгөөд тэнд хүн идэгч гүйлдэж байна. Одоо бөө Бехи болон түүний туслагчид ирж хатан Юлдуз болон залуу цэрэгт хараал хийж ална байх, 

	— Тэр надад хамаагүй, би байлдаанд явахыг мэднэ, харин жанжны эхнэрийн гэрт болох явдлыг түүний бөө нар болон хятад шивэгчин нар мэднэ. 

	— Жанжин танаас өөр хэний ч үгийг сонсохгүй, үл ялагдагч минь! Юлдуз хатныг авраач! тангараглая, ямар ч гэмгүй, тэр цэрэг бол түүний ах юм! 

	— Хятад охин чи шал дэмий надад иржээ! Бат хааны байлдааны давшилтын ном бичиж байгаа Хажи Рахимыг эрж ол. Тэр түүний багш тул жанжин түүний үгэнд орно. Тэр Бат хаанд эдгэрэх эм өгвөл бяцхан эхнэрийгээ өршөөх биз гэхэд,

	— Би харанхуй шөнө хааяагүй манаа харуултай байхад хаашаа гүйх вэ? Хаанаас одоо Хажи Рахимыг олох вэ? Өнөөдөр бөө нар нь бяцхан эзнийг боож ална, маргааш ямар эмч ч аврахгүй болно гээд хятад охин шал дээр унаж толгойгоо цохиж эхэр татан уйлна. Сүбээдэй түүнийг болгоомжтой тойрон явж үүд нээж манааны цэргийг дуудав. 

	— Юртжид гүйж очоод над дээр түргэн ир гэж хэл

	— Мэдэв гэж нөхөр харуулч зэвсгээ харжигнуулан гүйн одов. 

	 

	6. ХИЙДИЙН ЦЭЦЭРЛЭГТ

	Тал сарны хөх гэрэлд хийдийн модны мөчирт цас багсарч манан дотор сүүдэрлэн харагдана. Хөгшин, алимын модны олон мөчрийн дор жадаа түшсэн монгол нөхөр цэргээ хүртэл цасан дотор зогсож гайхсан бөгөөд үл ойлгох харцаар цасан хонхрыг ширтэнэ, тэнд хоёр хүн хэвтэнэ. Хөө хуягтай байлдагч ба алтан хээтэй торгон дээлтэй залуу бүсгүй хоёрыг тус тус бугуйг нударганд нь хүлж хаяжээ. Толгой нүцгэн байлдагчийн урт хар үс нь кипчакийн залуучуудын ихэнхийн адил мөрөн дээр нь унажээ. Байлдагч ямар нэг юм хэлэхэд бүсгүй хааяа ёолон хариулна, цэргүүд эд нарын шивнэлдэн ярихыг үл ойлгоно, тэгээд жадаа түшин сууна. 

	— Би чамайг миний ах гэж хэлнэ, тэгвэл чамайг суллаж жанжин чамд алтан морь өгч торгоор хувцаслуулна.

	— Би ганцхан ах болох дургүй байна. Чиний дэргэд үхэх нь миний жаргал. Би Бат хаанд чамайг миний янаг гэж хэлнэ. 

	— Чи үүнийг хэлж үл болно. Бид нар энэ зовлонгоос ангижрах хэрэгтэй... чи намайг дүүгээ гэж тэнгэрт тангараглаарай гэхэд, 

	Монгол жадаа өргөж, 

	— Байз, дуугүй байцгаа жанжин та нарын ярихыг цаазалсан гэж хэлэв. 

	Энэ харуулын цэрэг хүлэгтэй байлдагчийг сайн мэднэ. Энэ түрүүчийн зуутын зоригтой гавшгай залуу бөгөөд сайн морь унана, Арапшагийн хайрт хүн бил ээ. 

	Үүний бодлыг юу төөрүүлэв? жанжны залуу хатан өөд хэрхэн зориглож нүдээ өргөж харав? Одоо үүнийг хурдан алах биз гэж бодно. Хөгшин модуудын дундуур хийдийн том ноход сүргээр ирж явна. 

	Түрүүчийн нохой ойрхон очиж хэвтэж байгаа хүмүүсийг өөрийн хурдан олсон олз мэт харж хүлээн сууна, нохойнуудын нэг нь аймшиггүй ойртов, нөхөр жадаа чулуудаж хөөв, нохой гасалж зайлан давхив, бусад нь түүний хойноос гүйлдэв, монгол гүнзгий цасан дундуур явж жадаа аваад эргэж байрандаа ирэв. 

	Шат дээрх үүд дугарав, хаалга хяхнаж хэдэн хүмүүс явж ирэв, ноход хуцаж угтан гүйлдэв, гэтэл Сүбээдэй баатар Арапша Хажи Рахим болон гурван нөхрүүд байна. Хажи Рахим тос нэвтэрсэн торгон дэнлүү ноцоож явах бөгөөд нэгдүгээрт том алхлан Юлдуз дээр очиж бөхийн дэнлүүний ядмаг гэрэлд зовнисон царайг харав. 

	Эрт урьд чи намайг тэжээж байсан биш бил үү? Чи сүү ба халуун бин авчирч өгөөд хөгшин миний зовлонт амьдралын өдрийг сунгаж өгсөн билээ, одоо чи хэрхсэн бий, бяцхан Юлдуз хатан Оросын цасан дотор умбав? чи энэ өлсгөлөн амьтдын олз болж болно шүү! хурдан, хурдан сэрэгтүн! гэж Хажи Рахим дэнлүүгээ цасан дээр тавьж хөлдсөн хүлгийн оосрыг зовж тайлав, тэгээд мэдрэлгүй болж устгасан Юлдузэд тусалж өргөн босгов. Арапша түүнийг булган дээл дотор ороов, хүлгээсээ суларсан Мусук босон харайж хөлөө алцайлган зогсож энэхүү болж байгаа явдлууд түүнд ер ул хамаарах мэт шинжтэй хөдлөлгүй зогсох Сүбээдэй баатар дээр ганхсаар хүрч ирэв. 

	— Чи хэний хүүхэд вэ? Тодорхой хэл гэж Хажи Рахим асуув. 

	Чөлөөт салхины, гэж Мусук хариулав. 

	— Энэ бүсгүй хэн бэ? гэж Хажи Рахим үргэлжлэн, — Чи үүнийг таних уу? Мусук дуу үл гарна гэтэл, дээлийн дотроос дорой дуу гарч

	— Энэ миний ах Мусук бид хоёулаа Сыгнакийн Назар Кяризекийн хүүхэд юм гэж 

	Сүбээдэй баатар хооронд нь орж

	— Хажи Рахим юу гэж хэлнэ. 

	— Тэр хэзээд зөв энэ хар бөө нарын байшинд цөмөөр ухаан алджээ, байлдагч Мусук чи надад салхины хүү гэгчээ үзүүлж өгөх хэрэгтэй. Чи түрүүлж хамгийн хэцүү тагнуулд явна, цэргүүд Юлдуз хатныг өргөж аваад аваачиж амруул гэв. 

	Жанжны орших тасалгааны үүднээс сүрхий бархирах ба зэрлэгээр гаслах дуу сонстоно, цэрэг хана налж зогсоно. 

	— Тэнд юү болов гэж Сүбээдэй баатар асуув. 

	— Жанжин солиорчээ, сэлмээр Оросын бурхныг цавчиж бас таваг долоожээ хоёр нөхрийг огтолж алаад одоо өөрөө уйлж байна. 

	— Уйлж байна гэж үү? 

	— Та сонсохгүй байна гэж үү? 

	Сүбээдэй үүдний дэргэд очив, тэндээс муухай улих мэт дуу гарна. 

	— Бүү ор, таныг цавчина шүү, 

	Арапша Юлдузийг авчирч зэрэглээ тасалгаанд оруулан орон дээр тавив. Хятад охин И-ла-хэ уяхнаар түүнийг арчиж эхлэв. 

	Сүбээдэй хаалганы дэргэд хүлээн зогсов. 

	— Ямар цааз вэ? О-о ямар түрэмгийлэл вэ? О-о! Хортнууд бас дахин миний замд босжээ! О-о! Тэд нар намайг Чингис хааны ач хүү гэж үзнэ дээ!.. Тэд нар үүнийг үзнэ дээ!.. гэж бархирах дуу дахин сонстов. 

	Сүбээдэй баатар бөхийсөөр байгаад түүний өргөн нуруу нь бараг бөөрөнхий болжээ. Тэгээд шийдвэртэйгээр нүдийг нээж тасалгаанд оров. 

	Ширээний дороос цавчигдсан хүмүүсийн хөл үзэгдэнэ, шал дээр цус тунажээ. Бат хаан ширээн дээр хөлөө атийлган сууж өвдөг дээрээ тахир сэлэм барьжээ. Нүүр нь хавагнаж нүд нь улайжээ. Тэр Сүбээдэй тийш догшноор ширтэнэ, тэр эгцлэн зогсож түүний нүүр тийш чиг ширтэхэд Сүбээдэй маш уяхнаар

	— Жанжин минь юунд уйлаа вэ? гэж асуув. 

	Бат хаан ямар нэг хүнийг цавчихыг бодсон юм шиг сэлмээ толгой дээрээ өргөн, гэнэт эргэж хувилгаан Власийт гэдэг бурхныг цавчиж эхлэв, сэлэм хангинаж бурхнаас зомгол үсэрнэ. 

	— Юунд чи Оросын бурхныг зэмлэнэ вэ? гэж Сүбээдэй энгийн бус зөөлөн бөгөөд эцэг шинжийн дуугаар үргэлжлэн, 

	— Надад энэхүү урт сахалт бурхан бол зовлонтныг аварч аливаа нэгэн мал адгуусыг хамгаалдаг гэж хэлсэн юм гэтэл харин миний төлөө юу ч хийсэнгүй! 

	Хананд өлгөөстэй энэ чинь намайг муухай харж байна. Оросуудын бурхан хэрэг алга гэнээ. 

	— Юу болов? Хэн ч үхээгүй шүү дээ гэхэд Бат хаан согтуу булингар нүдээр Сүбээдэйг хялайна. 

	— Үхээгүй гэнэ үү? О-о чи бас миний нөхдийн дунд байхыг бодож байна уу? Надад нөхдийн хэрэггүй, надад гагцхүү шударга боолчууд хэрэгтэй... зальхайчуудыг би өршөөхгүй, хуучин хоёр нөхрийн минь хөл нь тэр цухуйж байна. Би тэднийг булан руу түлхэж орхисон юм, эд нар бас миний үгийг барих санаатай гэнэ. Эд нар Чингис хааны үед тэгж үзвэл хэрхэх байсан бол! О—о энэ байшингийн завсраас догшин хар онгод гарч ирээд хүмүүсийг ухаангүй болгож байна... гэв. Сүбээдэй амгалан хэвээр л байв. Бат хаан шал дээр дэвхцэн бууж Сүбээдэйг ханцуйнаас нь татаж. 

	— Явъя би чамд тэд нарын юу хийснийг үзүүлье миний хойноос... Хажи Рахим чи ч бас бидэнтэй яв. чиний дэнлүү хаана байна, түүнийгээ ноцоо гэв. 

	Бат хаан түргэн түрүүлж бусад нь дагалдан явав. Тэд явж цэцэрлэг рүү оров. 

	— Тэнд хэн ч байхгүй гэж Сүбээдэй өгүүлбэл

	— Чи намайг хуурч байна? 

	Бат хаан алимын саглагар модны дэргэд очиж зогсоод эргэн тойрныг харж (за, за) гэж исгэрээд цаашид яаравчлан явав. Монголчууд хаалгаар орж морины хашаа саравч бүхий хийдийн, чимээ аниргүй хашаанд ирэв. 

	— Хажи Рахим үүнийг гэрэлтүүл! 

	Цасан дээр хар морь хөлөө жийн хэвтэнэ. Тэр толгойгоо өргөж ухаалаг бүлтгэр нүдээр Бат хааныг харна, тэгээд түүний толгой дахин буув. Өвдгөө хүртэл цагаан болтол нь хөлөөрөө цас цавчилжээ. 

	— Ямар нэгэн этгээд морийг минь хорлох догшин мангас уу? эсхүл Оросын хар бөө нар уу? Эсвэл цэргүүд үү? Тэд нар намайг энэ морио унаж ван Георгийг гүйцэж цавчихад атаархан татгалзсан юм... О-о хээр хар минь хэлээч хэн чамайг хорлов? гэнэ. 

	Морь, хүн мэт санаа алдаж хүзүүгээ нугалан хажуугаа долооно. Хажи Рахим чи од гаригаар мэргэлж чаддаг шүү дээ хэн миний морийг алсныг морьдоос сонсож мэд гэв. 

	Хажи Рахим морины хэвтэж байсан газрыг дэнлүүгээр гэрэлтүүлж морины өвчилсөн хажууг гараар барьж тэмтэрч үзээд, 

	— Энд хавджээ, цус идээ гарч байна, морь үүнээс болж үхжээ гэж шархнаас нарийн хурц төмөр гаргав. 

	Бат хаан бүрэг дэнлүү тийш бөхийв, 

	— Энэ бүсгүй хүний үсний сүлбүүр байна гэж нэг хүний үг сонстоно. 

	— Үгүй энэ бүсгүй хүний сүлбүүр биш гэж Сүбээдэй баатар хурц үзүүрт юмыг үзэж... бүсгүйчүүд сүлбүүрээр эзнээ унтаж байхад алдгаас биш түүний морийг ер ч алахгүй, үүнийг сайн сэтгэлт нөхөд хийжээ. Би чамд дэмий бялдууч нарыг бүү урамшуул, харин өөрөө дэргэд гагцхүү үнэнч зарцыг байлга гэж хэлдэг байсан шүү... энэ бол хутганы эмтэрхий байна, морь суниаж хөлөөр цохилно, Бат хаан түүний өмнө явган суув. 

	— Хар морь минь, эзэлсэн хотын шатаж байгаа дөл дундуур чамтайгаа хамт орж чадахгүй болжээ... Чи надад шударгаар зүтгэсэн юм сан, нас чинь богино байжээ. О-о гэнэ. 

	Бат хаан босон харайж, цэцэрлэгээр дамжин шат руу гүйн гарав, бүгдээр түүний хойноос гүйв, өрөө тасалгааны үүдэнд Бат хаан хүрч ирээд булингарт харцаар ямар нэгэн юмыг эрэх мэт лавлан харна, тэгээд орж шавар савтай архи авч Сүбээдэй тийш хялайж, 

	— Ээ, энэ зэргэлдээ тасалгаанд хэн байна вэ? 

	— Очиж үз! гэв. 

	Бат хаан гартаа сав барьж зэрэглээ тасалгаанд оров, орон дээр дэнгийн гэрэлд Юлдуз хатан хэвтэж байх харагдана. Тэр ойртон ирэх Бат хааныг хараад толгой дээгүүрээ булган дээлийг нөмрөв. 

	— Бие нь зүгээр үү? гэж Бат хаан асуув, 

	— Юлдуз хатны бие сайн байна! гэж хятад охин И-ля-хэ хариулав. 

	Бат хаан Сүбээдэй баатар тийш эргэж

	— Чи үүнийг ингэж аврав уу? 

	— Тийм ээ би, 

	— Ганцхан чи намайг ойлгодог юм... чи миний үнэн зарц, би үүнийг цаазал гэж тушаагаагүй юм, харин миний нэрийг барьж миний цэргүүд тэгсэн байна сан... гээд савтай архи ууж цээжээ халаана. Тэгээд гуйвж шал дээр сунан ойчив. 

	Сүбээдэй баатар болгоомжтойгоор шавар савыг авч сэмхэн гарч одов. 

	Сүбээдэй баатар, хүлээж байгаа цэрэг тийш хандаж: 

	— Үүр цайхад бид нар давшина. Бид түргэн хол явах, хэрэгтэй болов, цөмөөр бэлхэн байгтун, би, бичээчийг дууд гэж тушаасан тэд нар хаана байна? гэхэд

	— Тэд нар таныг хүлээж байна, үл ялагдагч аа! гэнэ. 

	 

	7. БАТ ХААНЫ ЗҮҮД

	Түймрийн дөл улалзаж байхад монголчууд Угличээс гарч явав. Хийдийг зүг бүхнээс шатаасан нь задгай гал мэт шатна, лам нар гүйлдэн савтай архи ба идэш болон бурхнаа авч гаргана, “оросуудын бөө нарыг алж болохгүй гомдоож болохгүй” гэсэн Бат хааны хатуу тушаалын ёсоор Монголын цэргүүд лам нарт гар хүрсэнгүй. Харин зуутын ноёны ажиг аваагүй завшаан тохиолдоход лам нараас дулаан сайн хувцас зэргийг тайлж авчихдаг байв. 

	Бат хаан сүмийн хуучин зөгийн балтай архинаас болж орчин тойронд юу болж байгааг муу мэднэ, их ламын авчирч өгсөн том үстэй дээлд Бат хааныг аятай сайнаар ороохоор Сүбээдэй баатар тушааж түүнийг өвс дэвссэн эрээн будагтай чарганд хэвтүүлж дэргэд ороолтоор боосон Юлдузийг суулгав. 

	Хятад охин И-ла-хэ өөр ачаан дээр долоодугаар хатны юмыг харж явав, Монголын отряд умар ба өрнө зүг үер мэт явж замд тохиолдсон суурин тосгонуудыг дайран өнгөрөв. Байлдагч нар байшин бүрийн эвдэрхийг онгилон алчуур, өмд, цамц, дээл тэргүүтнийг сэгсэрч цөм хэрэгтэй учир өөрийн шуумаазанд хийх буюу отрядын хойноос дагаж явах ачаанд өгнө. Монголчууд тарианы үрийг дээрэмдэн авч өөрсдийн тогоонд хуурах буюу чанах зэргээр галаа тойрч иднэ. 

	Өглөөний үд болоод байх үе Бат хаан мэдрэл орж сэргэлэн гэгч босож гайхан харна, чарганы дэргэд нь аманд нь хүүдий дүүжилж уясан морь зогсоно, цасан дээр вандуйн үр цацаж бөөн өвс тавьжээ. Чарга дотор бяцхан эхнэр эвхрэн сууж үстэй малгайн дотроос жирвэгэр нүдээр харна, Бат хаан эргэж харвал, хол бус газар нарсан ой эхэлнэ. Бэл дээр галын утаа манарч олон хүн үзэгдэн морин цэргүүд явна, цаад тосгоны зах үзэгдэх бөгөөд байшингууд шатаж бий тодхон дөл харагдана. Хүний бархирах, нохойн хуцах тодхон сонстоно. 

	— Бид хаана байна? гэж Бат хаан асуув, үстэй малгай өмссөн цэрэг хөдлөлгүй зогсож уруулаа хөдөлгөн ядаж

	— Мөнөөх Оросын хар бөө нарын ордныг шатаадаг хотоо гараад бид нар өдрийнхөө давшилтад явж байна. 

	— Энэ ямар тосгон гэгч вэ? 

	— Гайхалтай тосгон, оросууд бууж өгөхгүй сүх барьж цохилцсоор манай цэргүүдээс даруй олныг алав, тэр заналт этгээдийн хойноос бид хөөцөлдөж явна. Харин тэд нар үл автагдана гэгчээ ер харахгүй хор идсэн чоно мэт ярдаглана. 

	— Сүбээдэй баатар хаана байна. 

	Тэр! хол бус галын дэргэд тэнд төвөдийн ноён нарын хамт байна, 

	— Дууд! 

	Цэрэг гараа амандаа барьж

	— Дагагтун! бишрэгтүн! жанжин сэржээ гэж бархирав. Монголын байлдааны удирдагчид түргэн босон харайж чарганы дэргэд гүйн хүрч түүнийг чарганаас гаргаж, гал дээр авчрав. Бат хаан бүгдийн дээрээс үл итгэх шинжтэйгээр бөхийнө, тэгээд чарганаасаа гарч ханцуйгаа шамлаж галын дэргэд явган суугаад шавар, шороо болж харласан алгаа ээнэ. Авралт хүний үг дугарахыг хүлээж, ноёд шадрууд хүрээлэн зогсоно. 

	Бат хаан босов. Цөм байр байрандаа чив чимээгүй болов. 

	— Хар лам нар надад арьс өвсөөр нэрсэн ид шидтэй ундаа өгчээ. Хэдий тийм боловч би үхсэнгүй, бурхан намайг Монголын алдрыг мандуулах их хэрэгт хайрлан хамгаалав, миний сүнс нээлттэй амаар гарч миний өвөг эцэг ариун эзний захирч байгаа хүрээний хязгааргүй хөх огторгуйн дотор намайг авч нисэв, би бас түүнтэй учрав, цөмөөр “бо” гэж дугарч гараа хавсарч дахин чимээгүй болов. 

	— Тийм ээ! би түүнийг үзлээ, бүр ч өндөр болсон ба бие нь өргөн болж цагаан сахал нь улам урт болон өвдгөө хүрэхэд ойртжээ, түүний өгүүлэх нь:

	— “Миний ач хүү чи, миний хэргийг сайн залгамжилж байна, алтан авсанд хийж, Бурхан-Галдан гэдэг өндөр уулын дор оршуулсан миний шарилаас баруун тийш явж есөн зуун ерэн есөн давшилтыг хийжээ. Би цөмийг үзэж мэдэж байна. Чи миний бага хүү Кюлькан хааныг арчилсангүй, юунд чи арчилсангүй вэ? ” гэхэд, 

	— Би чиний мэдэлд байна. Энэ тухай миний бурууг яллаж болно, би бишрэн дагая гэж би хариулав, “Чамайг яллахад арай эрт байна. Кюлькан хааны үхэх цагт чи хол байсан бүлгээ гэж ариун эзэн” хариу өгөөд! “Нэгдүгээрт би өөрийн хүүгээ алсан этгээдийг яллах ёстой, Кюлькан хаан одоо хүртэл над дээр нэг ч ирсэнгүй, түүний сүнс Оросын хүйтэн цастай талаар явж ой дотор гүйн чоно мэт улина, шөнө унтаж бүхий монголчуудын дундуур явж өөрийгөө алсан хүнийг эрнэ. Кюлькан хааны сүнс,”би алдар гавьяа байгуулахыг хүссэн боловч нас залуугаар нэрд гаралгүй үхэв, хэн ч залуу Кюлькан хааны тухай дуу үл дуулна! (Монголчууд үйлдэж манай дайснууд ямагт ярилцахуйц алдарт давшилтууд түүгээр манай ач нар ба ачийн ач нар бардамнах цаг ирэхээс нааш миний сэтгэл амрахгүй) гэж уйлж явна гээд Бат хаан гөлийж дуугүй болж, чимээ аниргүй зогсох байлдааны удирдагчдыг уйтгартай харцаар ажиглана. 

	— Та нар ариун эзний хэлснийг сонсов уу? 

	— Сонслоо, бас ойлголоо гэж монголчууд зөөлөн дуугаар хариулна. 

	— Би агуу их удирдагчдаа “ёсчлон дагая! Би гашуун алдаагаа засъя, Кюлькан хааны сүүдэр, газар дээр жанжин оршиж, чиний тэнгэр язгуурт олон цэрэгт багтахаар далавчит мориор нисэн очно оо!” гэж хэлсэн. 

	Өргөн монгол гутлаа сарчигнуулан Сүбээдэй баатар хүрч ирээд зогсож өвгөн жанжин толгойгоо дохиж;

	— Зөв... чиний хэлдэг зөв, бид яг тэгэх болно. 

	— Кюлькан хаан нас барах өдөр хэн түүний дэргэд байсан бэ? 

	— Түмтийн ноён Бурундай гэж бүгдээр дуугарав. 

	— Түмтийн ноён Бурундай хаа байна? Үсгүй бөгөөд гозгор шар царайтай, өндөр бөгөөд бөгтөр монгол, өрөөсөн өвдөг дээр сөхөрч, 

	— Тэр бол миний буруу! Би сайн харж завдаагүй! гэв. 

	Бат хаан их хилэгнэсэн царайтайгаар түүн рүү ойртон очиж, 

	— Үүний төлөө чи эсвэл төлөх хэрэгтэй, эсвэл үхнэ! би чамд даалгавар өгнө, чи түүнийг гүйцэтгэхээс нааш эргэж ирж үл болно. Өөрийн түмэн цэрэг ба чамд хамаарагдах кипчакуудын хамт тийш одох болно! гэж Бат хаан өргөн бөгөөд бартаагүй цасан талыг зааж, тэнд тэр харлаж байгаа ойн цаад хөлдүү гол дээр байгаа... гэтэл Сүбээдэй баатар Сить гол гээд нэмэн хэлэв. 

	— Сить гол дээр Оросын ван Георгий байлдааны байр байгуулж байна. Чи тэд нарыг дийлж ир, оросууд тийш дайрах хэрэгтэй! Чиний байлдагч нар нэгэн алхам ч гэдрэг ухралгүй тэд нарыг бут цохино, чиний цэргүүдийн өмнө Кюлькан хааны сүнс яаравчлан явааг мэдтүгэй! Чи энэхүү ялалтаар түүнийг тайвшруулах хэрэгтэй. Тэр цагт Кюлькан хаан өөрийн эцэг бөгөөд миний өвөгт очиж Монголын шинэ ялалтын тухай баясгалант мэдээг сонсгоно. Хэрэв чи бут цохигдож газарт сарьсан баавгай адил сарвалзаж байх ахул Кюлькан хааны сүнс нисэн ирж чиний нүднээс цусыг чинь сорон ууна гэв. 

	Бат хаан дуугүй, түүний хамар сартайна, хүчтэй амьсгаадан Сүбээдэй баатар луу харав. Сайх эргэж хажуу тийш хараад

	— Зөв зөв гэж байн байн өгүүлэв. 

	— Энэ шөнө цэргээ дайран ороход бэлхэн болгогтун, орос эхнэрүүдийг эрж явдгаа боливол зохино, дийлэгдэшгүй бид хоёр тус тусын тугийг авч таны мөрөөр явахыг бүү март, бидэнд гүйцэгдэхгүйг хичээгтүн. Хэрэв гүйцэгдвэл бид тэргүүн байлдан орно. 

	— Ёсчлон дагая гэж Бурундай дорогш сөгдөж, цас үнсээд босож, ташаандаа зүүсэн тахир сэлмийг гараар даран цэргийн зүг гүйн одов. 

	 

	* * *

	 

	Бат хаан Сүбээдэй баатрын хамт хажуу тийш очnж аяархан ярилцав. Сүбээдэй сөөнгө дуугаар өгүүлрүүн цэргийн эр Мусук хэдийгээр үзэсгэлэнт долоодугаар одны ах боловч холхон ерэн есөн жил болоод эргэх буюу эсвэл бүр эргэж ирэхгүй алс явуулбал дээр биз. Шинэ хатан ах дүү нар гэдэг чинь доодсоос өргөл, дээдсээс бэлэг аван алт мөнгөтэй болоод шинэ нөхөдтэй архидсаар байгаад удалгүй цоорхой тулам шиг хэрэггүй амьтан болно биз. Аюултай боловч, хүндтэй, урамтай гүйцэтгэхэд хэцүү даалгавар өгч явуул, Зуун цэргийн хамт шууд Сить голын Георгий вангийн цэргийн байр луу тагнуулаар явуулагтун, түмтийн дарга Бурундайд мэдэгдэлгүйгээр явуулаарай тэгж бид түмтийн ноён Бурундайгаас тушаалыг хэр зэрэг гүйцэтгэхийг нь шалгасугай гэв. 

	Бат хаан өвгөн ноёны өөдөөс удаан ширтэж түүний үг ямар далд утга бодлоготойг ойлгохыг эрмэлзэн царайгаа барайлган шүүрсэн алдаж, 

	— Чи, миний үнэнч зарц бөгөөд багш. Би тэр ёсоор үйлдсүгэй, Мусукийн хамт хурдан морио, баригдсан орос хүүд алдсан, зуутын дарга Тюляб-Биргенийг илгээсүгэй, энэ горьгүй тачаадахдаа галзуурна биз гэв. 

	Сүбээдэй тосон, зөв мөн нэгэнтээгүүр орос цэрэг рүү Георгий ван биднийг хараахан хүлээгээгүй бүхийд, элээ харцгайг дайрах адил довтлон уриа хашхирах хэрэгтэй гэжээ. 

	 

	8. БАТЫН ЗАМ

	Ижил мөрний эх ой намгаар орос хэвийнээс нутагласаар ирэв. Батын байлдааны домог тэнс хуучраагүй. Батын явсан замыг ч үзүүлнэ, тэнд хуучны орос улс бий. 

	(И. Мельников—Печерский “Ой дотор”). 

	 

	Татаар цэрэг, Суздалийн Владимирыг  дараад гурван замаар өрнө умар зугт хөдөлгөсөн ба түмтийн дарга Бурундайн даасан нэгэн салбар Суздаль, Юрьев, Перяславль-Скнятин, Кашин руу чиглэв (Калязин хот хожим 15 дугаар зуунд байгуулагдсан) тэндээс Бежец, Улаан Давааны зүг хөдлөв. 

	Бат хааны отряд Углич хотонд хүрээд цааш Корожевич голыг өгсөн ой шугуй дахь Кой гэдэг тосгон хүрэв. Их цэргийн гуравдугаар отряд Мышкин хотыг чиглэн явж тэндээс ойн замаар Молога голын эх өөд зорив. 

	Татаарууд зам дагуу баригдсан тариачдыг галд шарж тарчилгаж ван Георгий Владимирын цэргийн суурь хороо хаа байгааг олж мэдэхийг оролдов. 

	Татааруудын цэргийн жижиг салбар отрядууд Бат хааны тушаалаар Владимирын вант улсын их нутгийг сүйтгэхээр таран явав. Эд нар замд тохиолдох хот тосгонуудыг үлдээсэнгүй шатаан сүйтгэж явлаа. Гуравдугаар сард Бат хаан ой модон дахь Кой тосгонд буудаллаж байв. Энд хавар усаар тээвэрлэх гэж бэлтгэсэн их өвсийг эд нар олсон байжээ. 

	Түмтийн ноён Бурундай Бежецке тосгонд сууж байв. Гүн ойн нэгэн газар их ван Георгийн цэргийн хүчин цугларан байгааг энэ хоёр мэдсээр байв. 

	Мянгатын ноёдын чуулган дээр Бат хаан:

	— Оросын цэргийн гол хүчийг би нэгэн тулалдаанаар даран сөнөөх ёстой, эс тэгвэл бид өөрсдөө энэ их цас, ойн ширэнгэ намаг дунд алдаргүйгээр үхэж үрэгдэнэ. Та нар амь биеэ хайрлалгүй байлдах хэрэгтэй. Оросын энэ гол хүчийг устгавал өөр нэг ч аюултай дайсан үлдэхгүй тул би оросын бүх газар нутгийн ганц эзэн нь болно. Урт сахалт баавгайнуудын орон чимээ тасран сөнөж надад нүд анин бишрэх явдал дэлгэрнэ... хүн бүхний дээдэс болсон миний өвөг эцэг “их богд” ингэж захиж сургаж байсан ба өөрөө ч тэгж байсан юм. Маргааш монголчуудын нэрийн их мандал болох буюу эсвэл их гутамшигт өдөр болно. 

	— Гутамшгийн өдөр болохгүй! гэж мянганы ноён угтан хариулав. 

	Ван Георгийг дараад бид амрахгүй, бид тэндээс Оросын хамгийн баян хот, Новгородын зүг их зам руу жолоогоо зална. Тэр зүгт тун хурдавчлан довтолж голын мөс хөдлөхийн өмнө хүрэх хэрэгтэй гэв. 

	— Ингээд яах вэ? гэж нэгэн мянганы ноён асуув. 

	— Тэгээд цадтал идэж, уугаад, эхнэрүүдийн хүйс дээр амарцгаасны дараа, Мушкафийн ихэмсэг худалдаачдын нутагт очно, тэндэх хотууд Новгородоос илүү баялаг юм. Хажи Рахим аа, тэр хотууд ямар ямар нэрстэй байлаа. 

	— Любек, Гамбург, Брюгге гэж аяархан хариулав. 

	— Мөн, мөн, би энэ хотуудыг цөмийг дайныхаа бээлийд хийнэ. Гэвч бид урьдаар Оросын ван Георгийг устгах хэрэгтэй байна.

	 

	9. ОЙН ШИРЭНГЭ ДОТУУР

	... Ой дундуур явахад харанхуй, 

	Зүлэг дээгүүр явахад намагтай, 

	(Хуучны үлгэрээс)

	 

	Зуутын дарга Тюляб-Бирген жанжны санамсаргүй өргөмжилсөн отгон Юлдузийн ах Мусук тайж хоёр удтал зөвлөж, нэр алдрыг олох ба Сүбээдэй баатарт зориг чадлаа гайхагдахаар шийдвэрлэж аз жаргалаа үзэх гээд энэ хоёр Оросын үл таних битүү ой мод руу урагш давшин оров, аян дайнд хал үзсэн Тюляб-Бирген удирдан явав. Мусук тайж шинэ ахмад нөхрийнхөө сануулсан, хэлсэн бүгдийг дагаж зөвшөөрнө. 

	Тун сайхан байна! Цэрэг, дайны явдалд үргэлж багш минь болж яваарай гэв. Тэд нар тагнуулыг явуулан эзлэгдээгүй байгаа Оросын тойрон нутгийн гүнд нэвтрэн оруулж вангийн гол цэргийн хүрээг эрж олох хэрэгтэй байжээ. Кой дахь Бат хаан, Бежецке дэх түмтийн ноён Бурундай нар Тюляб-Биргенээс мэдээ ирэхийг хүлээж байв. 

	Эрт урьдын гацуур модот өргөн ой эргэн тойронд нэвтэршгүй гүн, түүний дундах зам харгуй бүхэн нь цөм ижил, бэрхтэй. Ой модон дотроос баригдсан гөрөөчид “чи юу асуугаад байгаа юм бэ” гэх зэрэг ойлгомж муутай үгсийг ярьж ярдаглан:

	Бид бөглүү газар суудаг тул мэдэх ч юмгүй, сонсоо ч үгүй, үзээ ч үгүй! гэж зоримгоор хариулна. 

	Татаарууд баригдсан гөрөөчдийн зөрүүд аашийг цээрлүүлэхийн тулд нүцгэлэн дан сүлжмэл шаахайтай нь орхиж байв. Тэд нар мод руу гүйн хол очиж зогсож дэвхцэн тачигнан татааруудыг элдэв муухайгаар дохиж эгдүүцүүлэн доромжлов. Морьтой хоёр татаар цэрэг уурлаж, цавчиж алах гэж нуурын мөсөн дээгүүр хөөцөлдөн явтал, мөсний харз руу цөмрөн орж морьдын хамт живж үхэв. Нүцгэлэгдсэн анчид туулай мэт дэгдсээр ойн гүнд алга болов. 

	Оросууд ойн модон дотор эргэн тойрон аюул занал тойрч байгаа тул алхам бүрийг болгоомжлон сэргийлэх хэрэгтэй болохыг Тюляб-Бирген, Мусук хоёр ойлгож авав. 

	Тюляб-Бирген цэргийн хамт замын бэлчээр дээр үлдэж, Мусук арваад морин цэргийг дагуулан хайгуул тагнуулд мордов. Шуурга салхи ширүүсэж замыг цас дарсаар байв. Явсаар байтал ойрхон нохой хуцах сонстов. Мусук морио хамт явагчдадаа орхиод өөрөө сэмхэн урагшаа явсаар байтал хашааны дүрс байр харагдаад тархай уяатай морьд тодрон үзэгдэв, энэ нь оросуудын боомт байжээ. Мусук аяархан гэдрэг эргэж Тюляб-Бирген рүү давхин явлаа. Тюляб-Бирген даруй Бурундайд элч явуулаад өөрөө цэргүүдийн хамт гүн ойд хоргодож Бурундайг хүлээж байв. Үдшийн хэрд хариу ирэв. Боомтыг цочоож сандаргаалгүй хүлээж байхыг тушаажээ. 

	Төдий удалгүй Бурундайн тэргүүний зуут хүрэлцэн ирээд тэд нар боомтыг бүслэн дайран орж морьдыг булаан, нойрмоглон сууцгаасан манаачид нүхэн гэрээсээ гүйлдэн гарахад нь цөмийг цавчлан алав. Хоёрхон цэрэг амьд баригдаж үлдэв. Үг асуухад хариулахгүй толгой дахь үсээ зулгааж гасална. Зөвхөн цэргийн занги друзины харуулын газар гэж хэлэв. Үхэгчдийн аль нь чухам цэргийн занги друзин болохыг тэд нар мэдэж чадсангүй, цөм илч хувцастай, богино нэхий дээл, шаахай өмссөн хүмүүс хорин хүнтэй нэгэн хүн энэ тэнцүүргүй байлдаанд үхэж үрэгдсэн байлаа. 

	Бурундай тэр боомт дээр давхин ирэхэд нь нэг ч амьд оросгүй байлаа. Бурундайгаас Кой тосгонд байгаа Бат хаанд элч нарыг илгээж боомтын орчмын хэсгэгдэн тардаг болсноос үзэхэд ойролцоо ван Георгийн цэрэг буудаллаж байгаа бололтой, би өглөө болтол хүлээгээд үүрээр цааш хөдөлнө гэж мэдээлжээ. 

	Шөнө турш Мусук гурван морьтны хамт дахин сурвалжлахаар гараад удалгүй хөлдсөн голын эргээр хагалбарлагдсан нэгэн талбайд ойртон ирэв. Эхний нөгөө эргээс хуучин модон сүмтэй суурин үргэлжлэн харагдаж тэнд морьтой явган хүмүүс явах ба шинэ цагаан барилгууд олон харагдаж байв. 

	Энэ бол ван Георгийн байлдааны хүрээ лав мөн гэж Мусук бодоод, гацуур модны дунд нуугдан хүлээцгээж байтал ойн цоорхойн дээгүүр оройн бүрий суунаглаж шуурга ч намдав. Мөнгөн хавирган сар гацуур модны орой дээрээс өнгийхөд тэнд цөм нам гүм болов. Энд тэнд хааяа нэг галын дөл сүүмэлзэн алсад ганц хоёр нохой хуцна. Галын гэрэл ээлжлэн аажмаар унтарцгаав. 

	Тосгоны дундуур явж өнгөрөх гэж зориглосон Мусук сэмхэн мордон алгуур явж харанхуйд өнгийн шагайж бэхлэлт шивээг яаж байгуулсан, хаа нь дайран орвол дээр болохыг мэдэхийг чармайв.

	Гэнэт харанхуйгаас хүний дуу сонстоод нэгэн өндөр хүн маш түргэнээр угтан ирж явлаа. Мусук морийг эргүүлж нөхөд рүүгээ давхив, хойноос нь нэхэж яваа байх гэж айвч ой дотор орсон хойно цөм нам гүм байжээ. 

	Бурундай отрядаа Мусукийн олсон суурин тийш улам ойртуулав. Цэргүүд бүхэл шөнийн турш морьдын дэргэд цасан дээр сууцгаав. 

	Шөнө салхи дэгдэн өтгөн цас оров. Салхи шуугьж гацуур модны орой ганхан шаагина. Шуурганд үүр цайх хэрд “морьдодоо хэдэн атга будаа өгч зэвсгийг шалгагтун, нялх хүүхэд өтлөх болтол удаанаар энд бид байлдана, харин гэдрэг буцахгүй шүү” гэж тушаажээ. 

	 

	10. ЦАГААН ТИЙРЭНГҮҮД ТУСЛАГТУН

	Гурван хоног цас үргэлжлэн оров, салхи улам хүчтэй болж нарсны оройгоор хүнгэнэн хөнгөн цасыг энд тэнд овоолж байтал санаа олсон мэт цасан хонхруудыг үлээн зайлуулж өөр газар хөөсөөр цасан гүвээг шинээр босгоно, байлдааны хүрээний бие биеэ шахцалдсан намхан овоохой нүхэн гэрүүд битүү цагаан цасан нөмрөг нөмөрчээ. 

	Ширүүдэх шуурганаас амьтан бүхэн амь зулбаж... хорогдсон авч ганцхан хүн дов толгойн дээр номхон зогсох нь аянгад сарниулсан хуучин хусан модны хожуул шиг харагдана. Ангийн арьсан хувцастай, урт модон ацыг чанга тулж, салхинд туугдсан хөнгөн цас цагаан сүүдэр мэт гүйх хоосон тал руу хандан чанга уянгалан үг ярина. Шуурга үлээсээр байхад тэр хүн хашхирч ч үзнэ, аяархан шивнээд ч ярина:

	“Миний бие үүдээр гараад атар газар, уудам бэлчээр алсын нутгийг чиглэж гүн ой руу хөлдүү горхины эрэгт зузаан хаг хөвд хөрсөн дээр хөгшин царсан мод ургаж байдаг, тэнд Алатырийн галт чулуу хэвтэнэ. Тэр чулууны дор гинж хүлэггүй долоон өвгөн долуулаа амьдарна. Би тэр эрдэнийн галт чулууг булга татаж өвгөдийг дуудан тонгойн ёслоод: Эрхэм өвгөд минь төмөр авдруудаа нээж цагаан тийрэнгүүдээ тавь! тэр тийрэнгүүд огторгуйгаар нисэг, салхи шуургыг дэгдээг. Татаарын хорт цэргүүдийг цасаар булж, тэсгэм хүйтэнд хөлдөөг! Татаар, татаар, харгис хэрцгийн үүл, тэр, эрэмдэг зэрэмдгээс илүү эрэмдэг зэрэмдэг! Чи миний нутагт юунд ирэв! салхи шуурганы хойноос, чулуун уулын цаад руу чи өөрөө гүйн зайлахгүй бол би чамайг үндсээр чинь суга татан хөхрөх талын цаана гартал таягдана. Чи тэнд тоосны ширхэг шиг хатаж хоцорно, өвсний ширхэг шиг хамтарч үлдэнэ дээ! Тэгэхэд буруугаа мэдэвч хожимдсон байна. 

	— Хэлсэн үгээ би төмөр цоожоор цоожилж түлхүүрийг нь эрдэнийн цагаан чулууны доогуур шиднэ! цоожны өргөс хэдий бөх боловч миний үг төдий мэргэн... миний хараалыг та нар хий агаар, шуурга, салхи, усан үер, юугаар ч дийлж чадахгүй, манай цэрэг хүчтэй, зүрх минь зоригтой, үг минь хатуу бат, баатруудын зүүд нойроос илүү, хүчин чадлаас илүү. Хэрэг зориг минь бүтнэ. Хэлэх үгээ төгсгөе. “Миний хараал юуг ч дийлнэ” гэв. Салхи шуурга илбэчийн хараалд автсан мэт дахин хүчтэйгээр эргэлдэж хуйлран, яригчийг ширүүн салхи унагаах гэж догдлуулав. 

	Өөр зүгээс хүний дуу сонстов. 

	— Хүүе! амьд хүмүүс байна уу! Амь авар! 

	Илбэч,

	— Наашаа яв аа, энд байна. 

	Буурал манангийн дотроос нэгэн сүүдэр гарч ирэв, хойноос нь дагалдан хоёр сүүдэр гарав. 

	— Амар байна уу! бид хаа явна? 

	— Чи зорьсон газраа ирсэн бололтой, татаарыг дийлэхээр яваа юу? 

	— Тэгэлгүй яах вэ мэдээжийн хэрэг, бид арван гурав минь хүү, долоо минь охид... 

	— Бүтэн хороо цэрэг байна. Бид бас энд Татаарын өөдөөс зэвсгээ хурцалж байна. 

	— Бид ван Георгий Всеволодовичийн цэргийн хорооны суурийг эрж явна. 

	— Аз заяатай та нар төөрчээ. Ийм ч учраас ойн цасан хонхорт шигдсэнгүй та нар иржээ. 

	Миний хойноос гишгэсэн газар гишгэж явцгаагтун. Тэгэхгүй бол хөвд намаг та нарыг сорж чөтгөр шулмууд төөрүүлж зовоовол нарсан модны дундуур шөнөжин тэнэх болно. 

	— За, за! Рязанийнхан, ой модныхон, харийн хүмүүс наашаа явагтун. Цөм наашаа түргэн ойртогтун! Аягүй бол энэ өвгөн орхиж одно шүү... 

	Нэгэн дуугаар чанга хашхиралдан:

	— Эцэг минь, бид бүгдээр очицгоож явна гэв. 

	— Чи ямар хүмүүстэй яваа юм бэ? гэж өвгөн асуув. 

	— А, эд нар арван хоёр нь миний хүү, бас охид бий... охид татаарт баригдаж байгаад оргож гарсан юм, одоо бас байлда х хүсэлтэй. 

	— Тэдний нэр төр ба цог заль нь өрнөтүгэй. 

	Бүгдээр мөр мөрөөрөө цувралдан ац модуудыг тулж явцгаав. Түрүүнд нь Татаарын өөдөөс салхи шуургыг тавьсан өвгөн манлайлав. Дараа нь саяын ирсэн нэхий хувцастай, эрүүл чийрэг биетэй, богино хөлтэй өргөн биетэй баавгайн овортой Рязанийн хүмүүс явав. 

	Рязанийнхан хөлдсөн голын цаана гармагц, шуурганаас нуугдан хорогдсон орос цэргийн олон нүхэн гэрүүдийг харав. Уртаар цувруулан байгуулсан нүхэн гэрүүд нь цасан хонхруудын дотор бараг ялгарахгүй ажээ, гагцхүү цонх, дээврийн нүхээр савсах утаа нь цасан дор хүн оршино, тэнд дулаан саван дотор шөлтэй хоол буцалж, оросууд хүүрнэн сууж байх нь мэдэгдэнэ. 

	 

	
11. СИЦИЙН НАМАГ ДЭЭР

	Василько вангийн нойр нь хүрэхгүй байна. Эргэлдэн хөрвөн, хучсан дээлийг байн, байн засна, тэр шал дээр сэвсгэр өвс дэвсэн үүдний орчим, хамгийн захад хэвтжээ. Дэргэд нь түүний шадар цэргүүд, шахцалдан унтаж, тал бүрд нь хурхиралдана. Үүдээр салхи үлээж, жижигхэн завсраар гунигтай исгэрнэ. “Ард олны өдий их аюул зовлонгийн дотор юу хийвэл зохих бил ээ? “гэдэг бодол вангийн сэтгэлийг үргэлжлэн тамлаж, янз бүрийн хар бодлууд ээлжлэн эрсээр нойрыг хулжаана. “Ах ван Георгий энд юу бэлтгэж бий? хүүдээ үлдээх зуны шинэ өглөө босож байгаа биш байгаа? Татаарууд аяндаа зайлж одохыг хүлээж байгаа биш биз дээ? Тэгвэл умард Оросын хамгийн хүчирхэг ван тэр Владимир хоттойгоо нэгэн адил гоёмсог нийслэл хотыг шинээр байгуулах нь уу? энд голыг гурван газраар боож цөөрөм болгон усар тээрэм ба тариа цэвэрлэх газар хийгээд бараа агуулах орон сав баривал зохино гэж ярьдаг байсан юм сан. “Тогтмол цэргийн хүмүүс ирэх нь их болжээ. Тариа будааг өөрсдөө тээрэмдвэл ашигтай бус уу? ” гэдэг сэн, гэтэл ойн цаана түймэр дэгдэн тосгонууд шатаад татаарууд замдаа тохиолдсон тэдний гар орсон бүхнийг цавчилж баллаад, би удаан хүлээж чадахгүй, хэрэв Георгий ван байлдаж эхлэхгүй бол би Ростовын сүсгийн цэргээ авч ойд ороод өргөн замын ойролцоо татар нарыг шүүрдэн барьж улмаар хорт могой Бат хаанд гар хүргэе...” Ван өндийж харанхуйд тэмтрэн, галын зууханд ээж хатаасан өрмөг ороолтыг олж хөлийг ороогоод дээрээс нь ноосон боолтоор боож, болгар шаахайгаа өмсөөд огтор дээлийг өмсөж чиг шулуун сэлэмтэй суран бүсийг чангалаад үүдийг түлхэв. 

	Байшингийн дотор бүгдээр гүн нойроо үргэлжлүүлсээр байлаа. Од мичидгүй тайван огторгуйд баруун талаас шинэ сар гэрэлтэж байв. Салхи, өргөст цасаар нүүр лүү шавхуурдаад байв. Ван суурины ордыг дагаж явав. Үүр цайх ойртсон ажээ. Цагаан цасан дээр шинэ дүнзэн байшингууд ба нүхэн гэр шивээнүүд цөм тов тодорхой харагдаад байлдааны суурин дотор нам гүм, цөм унтжээ, дайсан хол байжээ. Ийм ширэнгэ рүү энэ хэцүү жаварт хэн тэмүүлэх бил ээ. Харуулын хүний дуу ч үгүй, тогших ч үгүй. Хөлийн шаагих дуу ч үгүй байна. 

	Ван явж хураалгатай дүнзэн дээр суув, түүний зүрх нь эмгэнэн бүрхэнэ. “Ай орос нутаг! цаст талбай, битүү ой үргэлжилсэн уудам сайхан орон, чиний хамгаалал гэвэл зөвхөн ойн ширэнгэ, иргэн харчуудын чадал хоёр байна. О... Оросын тосгон бүрийн ардууд цугларан ирээд тэднийг өвгөн Илья Муромец дааж байлдаанд орсон болоосой! ямар хорт дайсан тэсвэрлэх бил ээ? муу хулгай дайснуудаас цөмийг эрт цагт үлдэн хөөдөгтэйгөө адил үлдэн хөөх сөн. Манай нутагт ууртай догшин, энэрэнгүй сэтгэлгүй харин хүмүүс нэвтрэн оржээ. Эд нар гүн нэвтэрч орос газрын зүрхэнд хүрээд орос газрыг жижиг жижгээр тасалж, нэг ч амс хийлгэхгүй хэмлэж, зооглож, идэж байна. О... хүчээ хуралдуулан зэхэж халдсан дайсныг мориноосоо сэгсрэн унагаах сан!..” гэж бодно. 

	Гэтэл дөрөө хангинах сонстов. Сүүдэр бүрэлзэн морьтой хүн улам ойртон ирэв. Ван доороо чив чимээгүй болж шагайн харав, хэн өдийд юу гэж шөнийн гүн дунд цэргийн хүрээгээр гэтэж явдаг бил ээ? Георгий ноён биш биз? морь нь өндөр гоёмсог Кипчакийн байтал унаж явагч нь орос хүн биш!

	Энэ яаж энд ирэв. Татар бол яах бил ээ? Василько ноён сэлмийн ишийг чанга атгаж урагш ухасхийв, морь хажуу тийшээ харайн бусгаж тэр хүн ойн завсраар халз давхиж шигүү гацуурын дундуур орж алга болов. Татаар тагнуулч!.. байна.

	Василько хойноос нь хөөн гүйсэн боловч гүйцэх аргагүй бил ээ. Гэтэл нөгөө талаас нь өөр нэгэн морьтой хүн үзэгдэв. Өмнө нь алаг том нохой явна. 

	“Бас дайсан? 

	Үүнийг ч хэрхэвч гаргахгүй дээ” гэж сэтгэв. Морьтой хүн улам улам ойртон гоёмсог морь ажиггүй шогшиж явтал нохой архирч, тэр хүн морины жолоог татаж зогсов. 

	Чи хэн бэ? 

	— Владимирээс гарсан элч байна. Их ноён Георгий Всеволодовичид золгоно. 

	— Яг зорьсон газартаа дайралджээ. Владимираас гарсаар удав уу? 

	Удсан, арван таван хоног явлаа. Тойрч тэнэж явж ирэв. Газар бүхэнд татаарууд занаж байна. Гурван удаа тэдэнтэй тулалдаж зайлав, тэндээс ганц сайн морины ачаар гарч байлаа. 

	Владимирын тухай юу дуулж сонсов. 

	— Миний гарахад Владимир тогтон байсан юм сан, харин замдаа сонсвол муу цуурхал явж байна бил ээ. 

	Владимир автагдсан гэж үү? 

	— Харин тийм, шатаажээ гэж ярилцана. Тэнгэр гурван хоног улайрсан гэнэ. 

	Ван Василько толгойг унжуулж хоромхон зуур дахин сэргэж хэлэв... 

	— Саяхан чиний урьдхан нэг морьтой хүн яваад, миний дуу гарахад тэр давхин одов. 

	— Манайхан бол зугтахгүй сэн, тэр лав Татаарын тагнуулч биз, болгоомжлох хэрэгтэй! Татаарууд ойрхон шүү! Гэнэт овоорон дайрахад нь дуу ч гарч завдахгүй шүү... 

	— Түргэн явж вантай уулзъя. 

	 

	12. СИТИД ШУУРГА ШУУРАВ

	Торопка Владимирын элчээр цэргийн хүрээнд ирээд нутгийн хүмүүстэй учрав. Тэд нар түүний эцэг Савелий Дикорос байлдааны байранд байтал өнгөрсөн өдөр гурил будаа өвс авчрахаар хөсөг тэрэгтэй явсан гэв. 

	Торопка тэндээ удах аргагүй байв. Ван Ростовын Василько түүнийг Ситээс Мышкин хот хүрэх замын бэлчээр дээрх сахих харуул руу зарав.. 

	Ван Василько захихдаа:

	— Чиний морь салхи мэт хурдан тул хэрэв Татаарын цэрэг харагдвал, нааш давхин ирж бидний хөдлөхөд бэлхэн болгосугай гэж захина. 

	Цавчмал эрэгт өндөр гангыг уруудсан амны ёроолд овоолгосон мөчрийн дунд бяцхан түүдэг гал чад чад_ ноцно. 

	— Ямар цөвт цаг вэ! татаарууд газар бүхэн хэсүүчлэн шинжилж модон дотор гал үзвэл даруй дайран орно, залбирахын завдалгүй толгойгүй болно гэлцэнэ. 

	Тийм ч учраас шөнийн харуулууд галаа татааруудаас нуухын тул татаарт үл үзэгдүүлэхээр модны мөчир салаагаар хашаалах болжээ. Гангын эргээс өтгөн ой шугуй эхлээд, умард зүг их л хол хүртэл үргэлжилнэ. Анчдын хэлээр бол цагаан далай гэгчийг хүрдэг ажээ. Энэ ой тайгад зүг тэмдгүүдийг мэдэх хүн гагцхүү ан араатны мөрөөр явж болно. Мөн зөрөг замыг ан гөрөөс, ойн мангас, чөтгөр шулмууд цөм олон зуун жилд хэсэглэн гаргасан юм. Хэрэв зөрөг замаас баруун зүүн тийш хазайвал тэнд нойтон хөвд тун их учир даруй мөрөө тултал шигдэнэ. 

	Түүдэг галын дэргэд дөрвөн эр хэвтэж байв. Эд нар бороо цас, салхи, шуурга, чөтгөр шулмын хорлол, алиныг ч тоомсорлохгүй чадамгай эрчүүд байжээ! Хонины нэхий, ангийн арьсаар биесээ ороосон тэд нар гацуур модны мөчрөөр жишүү саравч барьж, бас гацуурын мөчир дэвсээд өвлийн жавар салхины зэвүүн исгэрэлтийг ажиггүй чагнан хэвтэцгээв. Тэд нар галын цог дээр нарийн зүсэм адууны мах шарна. Дэргэд нь байгаа модны салаа мөчирт зээрд морины арьсыг дэлгэсэн байна. Цэргүүд турсгалсан тэр морийг үхэхийн өмнө яаравчлан алж иджээ. Тэд нарын хамт Торопка хэвтэх ба түүний дэргэд үнэнч нөхөр Пегаш нохой цагариглан хэвтэнэ. 

	Харуулын эрэлхэг дөрвөн эр Рязаньд Татаарын бугуйлаас мултарч дөрвүүлээ ой дотор эрэг дор эрх дураараа байлдан явж “гөрөөлөх” болов. Энэ дөрөв төөрсөн буюу нөхдөөс тасарсан татааруудыг сөнөөж явлаа. 

	Ван Георгий Всеволодович Ижил мөрний эхээр нэгэн газар цэрэг цуглуулж байгааг сонсоод гөрөөчний цанаар гүйлгэн явж ирээд, түүний тушаалаар энэ ганга хавьд бөглүү замыг сахих харуулд оногдов. 

	Түгшүүртэй цаг тохиолдвол хурднаа, цэргийн сууринд мэдэгдүүлэхийн тул ван тэдэнд сайн морь өгүүлэв. Морины тэжээл ван тавьж өгсөнгүй өөрсдөө аргацаан ологтун гэжээ! Гэтэл эргэн тойрон бухал ч өвсгүй намгийн зэгс ч үгүй тул, тэд нар өөрсдийн чадамгай хөл ба хөнгөн сайн цанадаа найдаж морио алж иджээ. 

	Тэд нар, баатар хүмүүсийн явдал, илбэчин шидтэн хүмүүсийн гайхамшигт явдлыг ярилцан цагийг нөхцөөнө. Энэ харуул дээр Торопка ирээд яриаг чагнан зээрд морины арьс руу хялайж түүний хээр моринд тийм үйл учрах вий гэж бодохоос эмээх болов. Эдний нэг нь ярьж байв. 

	Нэгэн цагт харчууд ой дотор явж байтал нэгэн бяцхан биетэй бөгтөр өвгөн өөрийн, биеэс арав дахин их баглаа түлээ үүрэн гүйхийг үзэв, “өвгөн чи ой дотор юунд түлээ зөөнө вэ? эргэн тойрон түлээ дүүрэн байгаа биш үү? ” гэхэд “хэрэгтэй болоод л авч байгаа биз ээ, би төрсөн нутгаа аврах гэж явна. Татааруудтай хэрчмээр байлдах гэж явна гэв. Чи тэдэнтэй яаж хэрчмээр байлддаг юм? “дэмий бүү ярь” энэ завсар гэнэт татаар нар довтлон ирэв, бөгтөр өвгөн уурлаж баглаагаа газар хаяад татааруудыг түлээгээрээ шидэлж гарав. Нэгэн хэрчим шидэхэд нь цэргийн эр болон босож, бас нэгийг шидэхэд нь давших цэргүүд гарч ирэн бүрээ үлээж, хэнгэрэг цан дэлдэж сэлэм далайн сайн эрс тэд нар луу довтлоод цөмийг нь хадуураар хадахтай адил арилгасан гэнэ. Томоотой хүмүүсийн хэлэх нь тэр бөгтөр өвгөн хэдий нь Ситид ирээд татааруудтай байлдах гэж байгаа гэдэг. 

	Өөр нэгэн харуул үргэлжлэн хэлэв. Эрт нэгэн цагт энд нэгэн өвгөн ирсэн гэнэ. Сахлаа сом загасны сахал шиг урт чихэн дээгүүрээ давуулан имэрдэг гэнэ. Тэр бороо шуурга, дулаан уур амьсгал юуг ч шившин дуудаж авчирна гэж гайхуулжээ. Цагаан хар тийрэнгүүд цөм түүний үгийг дагана. “Тийрэнгүүдийг дуудъя”. Тэд нар татааруудыг хөлдөөж, цасаар булна. Татаарууд эндээ сөнөх болно. Христос шашны тийрэнгүүдийн Оросын тариачдад гар хүрэхгүй үүний тухай тусгай хараалыг сайн мэднэ. Тэр гайхлын нэр нь Барыба гэдэг юм аа гэжээ. 

	Торопка хайгуулчдын хамт үлдэж болохгүй байв. Сити гол руу орох ойн халзаар алсад хар утаа харагдав. 

	— Энэ Боженки шатаж байна. Татаарууд эзэлж авсан юм гэж байгаа гэж тэд нар ярилцав. Нэг нь хайгуулд ганцаараа үлдэж, бусад нь цэргийн суурин руу яаран хөдлөв.

	 

	13. АЮУЛТАЙ МЭДЭЭ

	Георгий ван Вахрамея ламын байшин дотор харласан хуучин царсан ширээний хажууд толгойг унжуулан шанаагаа тулж суугаад бууралтсан бужгар үсийг хуруугаараа базаад гүнээ гашуудан сууна. Тэдний өмнө нандин номоос яаран урж авсан гандмал хэсэг цаас хэвтэв. Вангийн хатан Агафьинын бичсэн танил том үсгийн жигд бус мөрийг хэдэн удаа уншсан ажээ. 

	“Миний хайрт бүргэд Георгий ван чи! өөрийн хунгаа орхин хааш нисэн одов. Хорт татаарууд маш олноороо хотыг минь зүг бүхнээс нь хүрээлэн тойрчээ. Үхлийн аюул надад ба манай хүүхдийг бүх хүн амьтанд учрахад ойрхон байна. Чамайг нисэн дайснуудыг бутарган шидэлж хөөх болов уу гэдэг ганц горьдлого байна. 

	Аврагч сахиусанд залбиран мөргөж амраг чиний тунгалаг нүдийг дахин харах баярыг гуйж хүснэ, гэвч бурхны шийдсэн тэр ёсоор болно. Бушуу наашаа ирээч...” хар лам вахрамей цээжиндээ эртний зэс загалмай барьж вангийн сэтгэлийг тайтгаруулан зориг төрүүлэхийг эрмэлзэнэ. 

	Ван түүнийг сонсох ч үгүй байшингийн довжоон дээр хатантайгаа салахын ёсыг гүйцэтгэж байхад түүний цайрч чичирсэн уруул, хацрын дээгүүр хурдан бөмбөрөх нулимс, зөөлөн тэврэх цулцгархан халуун гар, энэ бүгдийг бодож үг дуугүй сууна. 

	Гэтэл хашхирах дуу сонстов:

	— Ван хаа байна? түүнийг түргэн босгогтун гэв. 

	Георгий ван сэхээ авч чагнав. 

	— Ванд хэлэгтүн. Татаарууд үерийн ус шиг орж ирлээ! 

	Ван ванданг онхолдуулан үсрэн босоод үүдийг задгай хаяж байшингаас гүйн гарав. 

	Халууцтал түлсэн өрөөнд хүйтэн манан бөөнөөрөө оров. Вахрамей ламын гар нь чичрэн өргөн дээлээ углаад түлээ зөөдөг олсыг авч чанга бүслээд, гартаа зэс загалмай аваад, айж гараа дэмий л өргөн сандран зогсох эхнэртээ хэлэв. 

	Олимпиад гэргий чамайг тэнгэр ивээтүгэй, одоо миний байр цэргийн эрсийн дэргэд байх ёстой. Алалдах тулалдаан үүсэх шинж бүрдэв... 

	Лам Вахрамей өвгөрч өмхөрсөн хөлөө чичрүүлэн тавьсаар хөх бүрэнхийн дотор үгүй болов. 

	Георгий ван шинэ байшиндаа гүйн ирж

	— Аргад бушуул, хуяг дуулга улаан гутал аваад аль! аргад! түргээ, хээр морийг эмээллэ гэв. 

	Ван их сандран модон хадааснаас зэвсгийг шүүрэн авна. Өвгөн зарц оготор дээлийн гадуур нь хуяг дуулгыг өмсгөн тусалж оосор бүчийг нь уялна. 

	Цэргүүд гүйлдэн орж ирцгээн ноёны тушаалыг хүлээн аваад яаран гарав. 

	Хашаан дотор хашхиралдан шуугина. 

	Өвлийн хүйтэнд даарч хөхөрчихсөн хоёр нүцгэн хүнийг нэгэн цэрэг байшин руу түлхэн оруулав. Тэд нар яах нь энэ вэ? хамаагүй!.. гэж хашхиралдан орохгүйг оролдоно. 

	— Орцгоо! орцгоо! Ванд та нар өөрсдөө ярих хэрэгтэй гэв. 

	Дагуулууд, сандран мэгдэн гүйх цэргүүдийн дуу чимээнээс илүү гарахыг чармайн зовж, бухимдсан Георгий ванд хэлэв. 

	— Их ноён та хар! эд азтай хүмүүс байна. Татааруудад нүцгэлүүлээд алтан загас адил зулбан гарчээ. 

	— Эдний цог заль алдар нь дурсагдаагүй гэж Георгий ван хэлээд хоёуланд дээл хувцас өгөгтүн гэв. Дагуул бас хэлэв. 

	— Эд нар татааруудыг ажиглан харж байв. Цэргийн захирал Дорожа амь тавьж унатлаа тулалдахыг харсан байна. Татаарууд ойртсон гэнэ. Удахгүй энд ирнэ гэнэ. Георгий ван гүйж хашаан дотор гарав. 

	Дагуулууд өндөр хээр морины олмыг чангалав. Ван мориндоо мордож баруун гарын бээлийтэй гараар жолоог татаж зүүн гарт бяцхан дугуй бамбайн сур оосрыг углан, алтан дуулгыг хөмсөг рүүгээ дарав. 

	— За начин харцагууд минь, бэлхэн болов уу?

	Дагуулын цэргүүд зүг бүрээс морьдоо хөтлөн гүйлдэн ирцгээв. 

	Байлдааны хүрээн дотор газар бүхэнд байлдааны дун хангинаж бүрээ дуугаран жижиг бөмбөр пажигнав. 

	 

	14. БАЙЛДААН

	Сайн морьдоо чөдөрлөлгүй

	Хээр бүү тавь! 

	Харуул манаа гаргалгүй

	Унтахаар бүү хэвт. 

	(Эртний хасаг дуунаас)

	 

	Хажи Рахимын бичсэн нь:

	“Ай мөнх тэнгэр минь! Чи намайг зүрх чичрэм аймшигтай явдлын гэрч болж байхаар тулгасаар байна. Би дэмий эмгэнэн өрөвдөхөөс өөр ямар ч тусыг хүргэж чадахгүй. Би энэ тэсгэм хүйтэнд, ёроолгүй намгийн мөсөн дээр болсон аймшигтай тулалдааныг үзэв. 

	Хэдэн түмэн улангассан уурссан татаарууд, Оросын хэдэн мянган тариачныг довтлоход оросуудын нэг нь ч бууж өгөхийг хүссэнгүй. Харин сэлэм хутгаар огтлолцон, сүхээр цавчиж гөрөөчинд бүслэгдсэн чоно шиг үхтлээ ноцолдон тэмцэж байхыг үзсэн бил ээ. 

	Би энэ бүхнийг цөмийг үзсэн ч үхээгүй одоо хүртэл амьд явсаар байна”. Хажи Рахим Бурундайн хоёр түмэн цэргийн салбарт байж номхон морь унаж цэвэр боолт, хүүрийн нунтаг, шатаасан эсгий, ханд эм зэрэг шархдагчдыг эмчлэх хэрэгсэл бүхий том булигаар түрийвчтэй явна. 

	Бага биетэй боловч тэнхээтэй түүний монгол морь бүх цэргийн хамт давхих буюу зогсон буудаллаж явав. Хажи Рахим хүүхэд шиг ойчихоос айж бүх хүчээрээ эмээлийн бүүргээс зуурахад, түүний морь жолоодохыг үл хэрэглэнэ. 

	Бурундай цэрэгтээ байлдааны дун татмагц дайран ороход бэлхэн байх тушаал өгчээ. Хүн бүр мориноосоо холдолгүй цулбуурыг бүснээсээ уяж, мориныхоо урд хөлийн дэргэд муур шиг шөнө турш цасан дээр атиралдан хэвтэв. 

	Үүр хаяарч дун бүрээ хангинахад морьд нь цантаж мөнгө шиг болсон байв. 

	Тулалдан байлдах ба хамгаалахад бэлтгэсэн оросын байлдааны хүрээг довтлон орох аюултай явдал тулгарчээ. 

	Алс холын харийн нутаг үхэл буюу амжилт хоёрын нэг түүнийг хүлээнэ гэдгийг монгол цэрэг бүхэн мэдэж байв. 

	Цэргүүд ширүүнээр шогшин хөдөлж заримдаа цагаан газар цогино. Тэгэхэд нь газар доргилон мөс хагарч олон мянган морьдын давхих туурайн чимээ эргэн тойронд хүрхрэн аймшигтай сонсогдоно. 

	Хажи Рахим чийрэг морины амыг дураар тавив. 

	Ой сийрэг болж эхлэв, хөлдсөн гол дугуйран үзэгдэв. Түмтийн ноён Бурундай зэвсгээ бэлтгэгтүн! гэдэг тушаалыг жагсаалын эгнээгээр дамжуулан өгөв. 

	Монголчууд, баруун ханцуйг тохойд хүртэл шамлаад тахир сэлмийг хуйгаас исгэрүүлэн жингэнүүлэн сугалж баруун мөр дээрээ тавив, морины явдал түргэсэж, ойн захыг өнгөрөөд цастай өргөн тал руу сүрхийгээр хашхиралдан улмаар чарлах дуу үргэлжилсээр;

	— Хүүе, хүүе, монголчууд аа! урагшаа, урагшаа гэж нисэх мэт давхив.

	Өргөн тал алсыг хүртэл үргэлжилж харагдана. Энэ талын дундуур томхон гол зурайна. Баруун талд нь өндөр бус боловч намагтай өтгөн ой үзэгдэнэ. 

	Цасанд дарсан хэдэн арваад нарстай гүвээ ялгаран харагдана. Зүүнтээ голын нөгөө эргээс эхлэн хуучирсан сүмтэй Оросын суурин таруу үзэгдээд бас тэр эрэг дээр шинэ цагаан байшингуудыг барьсан байна. 

	Голын хоёр эргийн дээгүүр мориор гарах замыг хааж дүнз, гацуур, урт үндэстэй хожуул овоолон шивээлжээ. 

	Оросууд татааруудыг дайрч орно гэж бодсонгүй байдалтай байшингуудаас гүйлдэн гарцгааж явдал дундаа хувцаслаж, хар туг намилзуулсан шинэ цагаан байшин руу яаран хөдлөв. Талд монголчууд гарч ирснээс хойш сая Оросын дун хангинаж, бүрээ дуугаран бөмбөр дэлдэж эхлэв. 

	Удалгүй сүмийн дэргэд мөнгөн хуяг, алтан дуулга нь гялалзсан, том хар сахалтай эрийн чадал бүрдсэн том сайхан эр, өндөр хээр морийг унаж гарч ирэв. Энэ бол оросуудыг захирагч их ван Георгий байжээ. 

	Ард нь гурван морьтой хүн салалгүй дагаж явна. 

	Дундах нь алтаар чимэглэн оёсон хар туг барьжээ. Монголчууд жанжны чанга тушаалыг залбиран тулгарсан дайсны өмнө агшин зуур ч ямар ч саадын өмнө саатан зогсож болохгүй гэснийг санав. Нэгэн хэсэг цэрэг зүүн тийш ухас хийн голын мөсөн дээгүүр явж нөгөө эрэг өөд гаран тэр байшингуудын зүг цааш хөдлөв. Өөр нэгэн хэсэг нь баруун тийш шивээний дагуу давхин тойрч гараад мөн гол руу буумагц мөсөн дээр орос цэргүүдтэй тулалдав. 

	Монгол цэргийн дунд талд явсан гуравдугаар хэсэг цэрэг тачаадан улайж шивээ саад руу шууд зүсэн дайрахад олон мянган монгол морьд цээжээрээ шивээг дайрч тохиолдсон бэхлэлтийг эвдэв. Морьд унаж байв. Хүн нь морьдын хамт хөсөр өнхрөн унацгаав. 

	Унаагүй хэсэг нь унагсдын дээгүүр гишгэлэн бэхлэлтэд хүрээд дотогшоо харайн орцгоож сааталгүй цааш довтлон голын эгц эрэг рүү хуйлран орцгоож байв. Голын мөс хүндийг даалгүй цөмрөв. Цэргүүд усанд унацгааж байв. 

	Оросууд нөгөө эрэг дээрээс монголчуудыг тосон гүйж яг мөсөн дээр гол тулалдаан тулгаран, цөмөрхий цоорхой руу монгол, орос алин ч өнхрөн орно. 

	Тэд усанд унасан боловч байлдсаар байлаа. 

	Оросын ван Георгий хэдэн зуун дагуул цэргүүдийн хамт гол руу түргэн бууж баруун эрэг өөд гарав.

	Оросууд ой дотроос гарч ирсэн монголчуудын зүг зоригтойгоор довтлон дайрч, дагуул цэргүүд урт хүнд илдийг дадамгайгаар эргүүлж гавшгай хөдөлж байлдана. Татааруудын нарийхан сэлмүүд Оросын илдэд дайрагдан хуга үсрэн унах нь олонтой үзэгдэв. Оросууд хүн бүр тус тусдаа байлдахад Татаарын арваад цэргүүд эгнээгээрээ бие биеэсээ салалгүй зэрэгцэн тулалдана. 

	Хажи Рахим давхилдах морьдын урсгалд автагдан, морины амыг дийлсэнгүй тэдний дунд ороод шууд шивээ рүү давхин явав. 

	Хажи Рахим зайлшгүй үхлээс айн цочиж, эмээлээсээ буун харайж цасан дээр унав. Морьтой хэдэн цэргүүд дээгүүр нь давхиж түүнийг арай дайрсангүй тул тэр босож бушуухан зайлж амжив. 

	Өмнө нь нэгэн багахан довцог толгой үзэгдэхэд Хажи Рахим түүний дээр гарч ирээд улмаар ширүүсэж байгаа байлдааныг ажиглан харж, хэрэв ван Георгий цэргүүдтэйгээ хамт бие биетэйгээ зэрэгцэн салалгүй байлдаж чадвал татааруудын эгнээг цөмрөн гарч ой мод руу зам гарган үл мэдэгдэх зөрөг замаар буруулан амь гарч чадах сан бил ээ. Одоо энд тэдний ялагдан сөнөхийг урьдаас хэлж болох байна. Харвал оросын цэргүүдийн нэг нь баруун тийшээ нэг нь зүүн тийшээ гүйлдэж бие биеэсээ холдсоор явж аажимдаа татааруудын бөөн дотор таржээ. Ван Георгийн хар туг хиар нь байлдааны талбайн дээгүүр нэлээд удаан хийсэж гардан байлдаж давшлан орох оросын цэргүүдийн хамт хурднаар урагшлан явсаар сүүлд нь найгалзаж хазайж эхлээд дараа нь дорогш унав. Түүнээс төдий л холгүй оросын ван Георгий сум ба жадаар нэвт хатгагдаж алагдсан байв. 

	Байлдааныг удирдаж байгаа түмний ноён Бурундай нарсан модоор бүрхэгдсэн өндөр толгой дээр зогсож байв. 

	Хажи Рахим тэр толгой дээр гарч ирлээ. Өндөр бөгөөд туранхай биетэй хөдөлгөөнгүй шаргал царайтай Бурундай шаргал морийг6 унаж улингарсан хэдэн мянган явган ба морьтой цэргүүд хэрхэн гардан авалцаж алалдан хядалдацгааж зүг зүг тийшээ бужигналдан гүйлдэж байхыг ер ямар ч ажиг хэнэггүйгээр харж зогсох мэт байлаа. 

	Бурундай тэр хар тугийн найгалзан унахыг хараад гэнэт сэрсэн мэт “ миний хойноос урагшаа!” гэж зэрлэг дуугаар хашхиран өөрийн бие хамгаалагч зууны хамт өнөөх толгой дээрээс урагш давхиж одов. Түүний цэргүүд нь өмнөө дайралдсан бүхнийг хайр гамгүйгээр зайлуулан хядаж явсаар ван Георгийг амьдаар олзлон авахыг хичээж түүний байсан газарт хүрэлцэн ирэв. 

	Энд өчнөөн төчнөөн шархадсан ба алагдсан хүн зөндөө бий тул ванг тэр даруй олж авахад тийм ч бэлхэнгүй байжээ. 

	Сүүлд нь түүнийг мөнгөн хуяг ба улаан савхин гутлаар нь таньж олов. Хүүрүүд ба чангаар орилолдон хэвтэх шархадсан хүмүүст дарагдсан хар туг нь ойрхон хэвтэж байв. Татаарууд өөрсдийнхөө шархадсан хүмүүсийг зайлуулан авч Оросын шархдагчдыг цавчиж гүйцээн ална. 

	Ван Георгий үхсэн байжээ. Татаарын сэлмийн гүнзгий цохилт дуулгыг нь унагааж магнайг нь хага цохисон ба хоёр сум хоолой руу нь шигдсэн байлаа. 

	Бурундай морио зогсоож цус асгарсан цасан дээр мориноосоо бууж очоод ван Георгийн толгойг жижиг хурц хутгаар өөрөө яаралгүйгээр тас огтлон аваад нарийхан түүхий сурыг урт хар сахалтай, бууралтаж яваа буржгар үстэй толгойны чихээр нь нэвт гарган өөрийн морины сүүлийн угаас сайтар бэхлэн уяад цус болсон хуруунуудаа дээлийн хормойд арчиж мориндоо мордоод хэлсэн нь:

	Одоо Бат хаан намайг ба миний цэргүүдийг, Монголын нэр сүрийг улмаар алдаршуулахыг хичээдэггүй гэж дахин зэмлэж чадахгүй болов. Оросын вангийн толгой нь миний морины сүүлд уяатай байна! 

	— Гэвч Бат хааны морины сүүлээс уягдсангүй гэж нэгэн хуучин цэргийн хэлэхэд

	— Чи болгоомжтой ярь! Жанжин чамайг үүнд чиний энэ үгийг өршөөж өнгөрүүлэхгүй шүү! 

	Тун саяхан хүмүүс амгалан тайван явцгааж ажиллаж амьдарч байсан байлдааны энэ байранд Торопка гүйн хүрч ирээд аймшигт их тэмцэл болж байхыг үзэв. 

	Татаарууд маш олон байв. Өргөн талын дундуур голын хоёр эргээр нисэх мэт давхилдаж зэрлэг муухайгаар хашхиралдан тахир сэлмээр цавчилна. Оросууд салаа жад шор ба сүхээр хориглон байлдах буюу бас өөрсдөө ч дайран орох нь үзэгдэнэ. 

	Торопка ван Василькийг олж үзэв. 

	Тэр Ростовын цэргүүдийн тэргүүний эгнээний хамгийн зүүн захыг барьж явав. Ростовын цэргүүд нь сүх сэлмүүдээ барьж нэгэн жигд бөөн бөөнөөрөө гүйцгээж эвдрээгүй хаалтын зүг түргэнээр ойртон ирэх нь ялагдашгүй мэт ажээ. 

	Тэдний өмнөөс татаарууд давхин очиж морьдын довтолгоогоор тэднийг сарниулан бутаргахыг эрмэлзэх боловч Ростовынхан бие биеэсээ салалгүй явцгааж татааруудтай цавчилдан ой модон тийш чиглэн урагшаа давшин явцгаана. 

	Хоёр талын хүчин нь тэнцэж ирэв. Оросын цэргүүд татааруудын анхны дайралтыг няцааж чадаад өөрсдөө тэднийг довтлон шахав. 

	Татаарууд зүг бүр бужигналдан сандран давхицгааж явтал буцаж эргэн морьдоо түргэнээр эргүүлэн дахин оросуудыг дайран орно. Ростовын цэргүүдийн дотор ван Василько эрэлхэг гарамгайгаар байлдаж явав. 

	Торопка түүн тийш яаравчлан явав. 

	Оросууд дийлж эхлэв. Гэтэл ой модны чөлөөнөөс Татарын морин отрядууд дахин гарч ирэх нь үзэгдэв. Тэд нар аймшигтай муухайгаар орилолдон шингэн дуугаар улих мэт хашхирсаар модон дотроос тасралтгүй цувран давхиж айсуй. 

	Энэ бол Сүбээдэй баатар ба Бат хааны түмтүүд давхин иржээ. Гэнэт давхин ирсэн татаарууд хар цалмуудыг хаяж ван Василькийг барьж авав. Ван Василько цалмуудыг тасар огтлохыг эрмэлзтэл бас нэгэн цалам түүний хүзүүг ороож хөл дээрээс нь унагаав. Татаарууд баярлан хашхирцгааж түүнийг цасан дээгүүр өнхрүүлэн чирэв.

	Торопка түүнд тусламж үзүүлэх гэж ухасхийн хөдөлтөл давхиж ирсэн морины хүчтэй дайралтад цохигдож газар унав. Тэр дахин босож үхсэн хүмүүсийн дээгүүр харайн хэдэн алхам хурдлан явтал толгой дундуураа дахин цохиулж газар унав. 

	Торопка алагдсан орос ба татаар хоёрын хүүрүүдийн хооронд унаад хүмүүсийн хашхиралдахыг ойрхон зуур сонсож байсан боловч тэр шуугиан дахин бүдгэрч Торопка ухаа алдав.

	 

	15. ТАВИЛАНТ ӨДӨР

	1238. Юрий хоёр дугаар (Суздалийн буюу Владимирын их ван) Сити голын дэргэд бут цохигдож алдартай хүмүүсийн хамт байлдааны талбай дээр амь алджээ. 

	Оросын хувь заяа 250 жилд шийдвэрлэгдэв. 

	( К. Маркс, “Он дараалсан тэмдэглэлүүд”)

	 

	“... Бат хаан өөрийн түмтийн тэргүүнд давхиж байлдааны талбай дээр хүрч ирэв. Сүбээдэй баатар түүнийг ятгаж хэлсэн нь дэмий болж тэр ятгахдаа:

	Мэргэн өвгөө санагтун. Тэр эрэлхэг нэрийг олохын тул согтуу цэрэг шиг олны өмнө тэргүүлэн давхидаггүй сан, тэр үргэлж төмөр мэт, ялагдашгүй түмэн цэргийнхээ хойно явж тэднийг чадамгайгаар жолоодож явсан буюу хаана шийдвэртэй цохилтыг өгөх хэрэгтэй болсон газарт тусламжийн цэргийг явуулж байсан шүү. Өөрийн залуу дүү хөнгөмсөг Кюлькан хааныг санагтун. Тэр гавшгай гарамгайгаа гайхуулах гэж яваад ямар ч ашиггүй, хоолойдоо сум шаалгасан бил ээ... 

	Бат хаан дуугүй байж, дургүйцэн хариу хэлсэн нь:

	— Түмтийн дарга Бурундай агуу их ялалтыг, миний өврөөс булаан авахыг нь би хүсэхгүй байна. 

	Бат хааны цэргүүд татааруудын ялалт гуйвж байх үест Сити голын эрэг дээр хүрэлцэн ирцгээв. Оросууд маш гарамгайгаар байлдаж байв. 

	Татаарууд ямар ч эмх замбараагүйгээр үймэлдэж байв. 

	Түмтийн дарга Бурундай дайсны ширүүн эсэргүүцлийг ганцхан цохилтоор няцаахын тулд өөрийн тархаж бутарсан морин цэргүүдийг цуглуулан авч чадахгүй байв. 

	Шинэ ирсэн хоёр түмэн цэрэг их тулалдааны төгсгөлийг шийдвэрлэжээ. Оросууд ухарч голын эгц эргээс уруудан унацгааж ой модыг чиглэн зугтаж эхлэв. Татаарын шинэ хүрэлцэн ирсэн отрядуудтай эсэргүүцэн тэсвэрлэх хүчин тэдэнд байсангүй бил ээ. Тэмцэн байлдагч нарыг нэгтгэн бөөгнөрүүлж аюултай газар луу чиглүүлэх удирдагч байсангүй, хар туг унаж ван Георгий алагдсан ба туршлагатай эрэлхэг зоригтой ван Василько амьдаар олзлогдсон байжээ. Оросын цэргүүд ямар ч эмх замбараагүй бөөгнөрөн үймэлдэх болсон ба хүн бүр өөрийн чадах хэрээр байлдаж байв. Цэргүүдийн эрэлхэг зориг ба тэдгээрийн их дурсгалт зүтгэл нь ашиг тусгүй болжээ. Бат хаан нэгэн өндөрлөг гүвээн дээр гарч татаарын цэргүүд хэрхэн хашхиралдан довтлох ба оросуудтай тулгармагц хэрхэн дуу чимээгээ хурааж хэрхэн галзуурсан мэт цавчилдахыг тэндээс хянан харж байжээ. Гагцхүү хүндээр шархадсан хүмүүсийн хааяа хашхирч гаслах нь цаст талыг аймшигт муухай дуунуудаар бүрхүүлнэ. 

	Түмний дарга Бурундай мориноосоо бууж аяархан явж толгой дээр гарав. Хэзээд юм руу дорой уйтгартайгаар явдаг Бурундай, Бат хааны дэргэд хүрч өрөөсөн хөлөө сөгдөн морины туурайг үнсэв. Бурундай эргэж хойноосоо дагаж явсан цэргийн гараас алтан хээ хуартай багахан болд бамбайг авч толгой дээрээ өргөсөн нь түүний дээр ван Георгийн толгойг тавьсан ажээ. 

	Бат хаан Бурундайг огт ажихгүй алсыг харж. эгдүүрхэн

	— Юунд Оросын бурхны сүм шатаж байна вэ? Монголчуудын агуу их хааны төлөөнөө мөргөл хийж байхын тул Оросын бөө нарыг өршөөж хамгаалж байгтун гэж би тушаасан бил ээ! гэж дургүйцэн хэлэв. 

	Бурундай мөн бамбайг толгой дээрээ барьж дуу чимээгүйгээр өвдөглөж зогссоор байна. 

	Бат хаан, Оросын ван Георгийн толгойд хараагаа тусгав. Түүний бужгар буурал үстэй, хар сахалтай, хар хүрэн цус болсон нүүр нь гаслан зовлонг ер мэдэхгүй унтаж байгаа шиг санагдав. 

	Бат хаан эрс тонгойж огтлогдсон толгойн чихэнд хүрч үзээд:

	— Чих нь урагдаж гэмтсэн байна!. чи өөрийнхөө морины сүүлд уяж чирч орхисон энэ бэлгийг надад хүргэж барьж байна уу? чи надаар инээдэм болгохыг хүсэж байна уу?.. зайл! 

	Бат хаан тэр бамбайг ташуурдав. Дээрх толгой нь унаж өндөр гүвээний эгц бэлийг уруудан өнхөрч цасанд шигдэж зогсов. Уурласан шар царайтай Бурундай өвдгөө хүртэл тонгойж хүндэтгэсэн жижигхэн алхмаар зайлж одов. 

	Бат хааны бараа бологчид нь жанжин цааш яах ба өөрийн уурыг хэрхэн гаргахыг маш сонирхон харцгааж байв. Гэтэл Бат хаан юу нь ч мэдэгдэхгүй нүүр царай гаргаж тулалдааныг тайвнаар хянан харсаар зогсож байлаа. 

	Оросууд зүг бүрд ухарч эгц эрэг дээрээс хурдан гүйлдэн мөсөн дээр бууж нөгөө эрэг өөд яаран гараад ой модны гүнд далд орно. Татаарууд тэднийг гүйцэн очиж барилцан авалцаж цавчилдан цааш давхицгаана. Цастай цагаан тал дээр алагдагчдын хүүрүүд хоцорно. 

	Жанжин алагдсан ван Георгийн биеийг үзэхийг хүсэх учир гүвээний дээрээс буухаар хөдлөв. Түүний бор морь нь хөлөө өргөж үхэгчдийн хүүрэн дээгүүр харайж болгоомжтойгоор алхлан явна. Бурундай зам зааж өмнө нь явав. 

	Оросын вангийн хүүрийн дэргэд хоёр цэрэг зодолдож байв. 

	Нэгэн нь хүүрийн хөлөөс нь улаан савхин гутлын өрөөснийг тайлж аваад сугандаа хавчуулж нөгөөг нь тайлж авахыг оролдоно. 

	Нөгөө нь түүнийг зайлуулах гэж түлхэлцэн нүүр лүү нь нударгална. Тэр хоёр их уурлалдан зодолдож байсан тул цэргийн их ноёдын ойртож ирснийг ер мэдсэнгүй ажээ. 

	— Эд нарыг барьж авагтун! савхин гутлыг миний ачаанд аваачиж хийгтүн... гэж Бат хаан тушаав. 

	Шадар цэргүүд хүмүүс мориноосоо бууцгааж нөгөө зодооч нарыг барьж авав. 

	— Ертөнцийн их эзэн Монголын цэргийн дотор хэрүүл зодоон, хулгай худал, хоорондоо алалдах явдал байх ёсгүй. Хэрэв Монголын цэргүүд хоорондоо занчилдах юм бол яахин ялж чадах юм бил ээ? Чингис хааны засгийн хуулийг батаар санах хэрэгтэй. Гэмт этгээд нар нэгэн адил алагдах ялыг эдэлнэ. Тэд нарт энэ дор нь шийтгэлийг нь үзүүл! 

	Шадар цэргүүд инээлдэж зодолдсон хүмүүсийн нэгийг нь толгойгоор уруу харуулан тавив. Түүний урт шовх өсгийтэй хуучин зан тавьсан шар савхин гуталтай хөл нь агаараар хийсэх мэт үзэгдэв. 

	Тэр баригдсан цэрэг нь амьсгаадаж ноцолдож хашхирах нь миний буруу биш, харин тэр дэлт чоно ба гахайн хүү кипчак болов гэж орилно. 

	Чийрэг хоёр монголчууд шийтгэгдэж байгаа хүний хөлийн улыг түүний шилэн хүзүүнд тулгаж нужигнатал дарав. Цочмог орилох дуу гэнэт тасрав. Бас ийм явдал нөгөөд нь давтагдав. 

	Нөгөө зодолдоонч:

	— Би тахианы манаач Назар Кяризекийн хүү Бурибай байна гэсэн гэвч царгиа дуу арай богинохон сонсогдоод тасхийх чимээ гаран тасалдав. Ингээд алагдагчид гайхсан мэт нүдээ харж цасан дээр хэвтэж хоцров.

	Тулалдаан төгсөв. Тал талаасаа бүслэгдсэн авч эсэргүүцсээр үлдсэн оросуудыг монголчууд цавчлан сөнөөж дуусав. 

	Бат хаан, морь ба цэргийн хүүрээр бүрхэгдсэн Оросын бэхлэлтийн дагуу явж голын нөгөө эрэг дээр гарч ирээд шатсан сүмийн буурины дэргэд зогсов. Тэр энд амрахыг хүсжээ. Шадар цэргүүд Оросын бөөгийн байшин дотроос хөлдөөсөн хонины мах олж аваад модон саваагаар нэвт шорлож бүтнээр нь улаан цогийн дээр барьж шарж иджээ. 

	Сүбээдэй баатар Бат хааны дэргэд эсгий нөмөргөн дээр сууж тэнгэр өөд заан аман дотроо үглэнэ. 

	— Оросын бөө нар юу ч гэсэн маш их хүчтэй шүү, бидэнд хор хөнөөлийг учруулна. Энэ харанхуй ой модон нүхнээс гарч одох цаг бидэнд тулгаран иржээ. 

	— Би урьдаар Новгородыг авна! гэж Бат хаан хариу тавив. 

	Үд дундын үед салхи өөрчлөгдөн нөгөө зүг тийш үлээж хөх бор үүлсийг тараан хөөсөнд хаврын хөх цэнхэр тэнгэрт гэрэлт шар наран үзэгдэв. Алтан шар туяа цастай талбайн дээгүүр гялбалзаж халаахад газар бүр цас хайлж горхи шалбааг урсан цас сэвсгэр сийрэг болов. Морьд нь цасанд өвдгөө хүртэл цөмрөх болов. 

	Хэдэн хар шувуу цасаар бүрхэгдсэн хүүрүүд дээр ирж суув. Татаарууд малгайнуудаа авч хутгаар хусагдсан ар шилээ маажиж агаарыг үнэртэнэ. 

	— Монголын талаас дулаан салхи сэнгэнэж байна... харав уу хар шувуу нисэж иржээ. Сүүл дээрээ хаврыг авч иржээ! гэлцэнэ. 

	Зэс харангуудыг түргэн түргэн цохилж гэдрэг буцаж цугларахыг уриална. Төмөр мэт хатуу сахилгад захирагдсан татаарууд нь олзноос хагацав гэж хараал тавьсаар хүүрүүдийг тонох явдлаа орхиж морьдоо эргүүлэн саяхан байсан тосгоны оронд утаа манаран байгаа газрыг чиглэн давхицгаав. Энд жанжны зэс ба алтан чимгээр гялалзсан хээр морины сүүл бүхий хиур галын аюулаас үлдэж хоцорсон цагаан байшингийн дэргэд босгосон өндөр шонгийн дээр үзэгдэж байв. Зуутын дарга нар зүг бүр тийшээ давхицгааж цэргүүдээ тус бүрийн отрядад цуглуулна. 

	— Баян Новгород тийш явлаа! эндээс буг чөтгөртэй намгаас түргэн зайлъя! бушуулаа! эсхүл бид бүгдээрээ энд үхнэ! гэж хашхиралдах дуунууд сонсогдоно. 

	Татаарууд сөөнгө хоолойгоор хашхиралдан түргэнээр аравт, зуутуудаараа жагсацгаав. Тэдгээрийн зарим нь олзолсон туранхай морьдыг цалмаараа хойноосоо хөтөлж явцгаана. 

	Удалгүй жанжны хиур найгалзан хөдөлж бие хамгаалах зуутын өмнө нь гарч ирэв. Бат хаан, цоохор бор морийг унаж бодлого бодсон уйтгартай царайтай ажээ. Тэр нүдээ анивчилж хэдэн зуун настай ой модны завсраар ажиглан харна. 

	Бат хааны хойноос өвгөн “ялагдашгүй” Сүбээдэй баатар ба бусад шадар хаад дагаж явна. Тэдний хойноос Татаарын цэргүүдийн урт ба тасралтгүй цуваа тахирлан явах ажээ. 

	 

	16. БАЙЛДААНЫ СҮҮЛД

	... оросын дуу! 

	Чи зөндөө зохиогдсон, дуулагдсан биш ээ: цас бороо чамайг хөдөө талаас урсган авчрав, утаа тортог чамайг түймрээс үлээж авчрав, шуурга салхи чамайг чийгт булшнаас шүүрч авчрав. 

	(Лев Мей. “Дуулал”)

	 

	Халуун ширүүн хэл нүүр долоож байв... аяархнаар хяхтнах ба салшгүй богиноор хуцах нь дуулдана... энэ хэн бэ? Торопка аажмаар ухаан оров. Анхны бодол нь түүнийг айлгав;”хүүр иддэг нохой! цусыг долоож байна. Дараа нь нүүрийг хэмлэж эхэлнэ!” гэж бодогдов. 

	Торопка арай гэж дарагдсан гараа сугалан аваад нохойн хоолойг базаж авав. Түүний хүзүүнд нь олсны тасархай... үгүй энэ чинь Пегаш байна! энэ уяагаа тасалж хэмлээд эзнээ эрэхээр гүйн иржээ. Тийм ээ энэ нь Пегаш байна! 

	Торопка харанхуйд түүнийг тэмтрэн үзээд түүний урт хошуу босоо чих ба чонын шүдний хуучин сорвитой өргөн цээжийг нь танив. 

	Торопка босохыг эрмэлзэх боловч хүнд зовлого түүний хөлийг дарсан байна. Үзвэл түүний дээр алагдсан морь унажээ. Зүүн гар нь бас нэгэн юманд дарагджээ... үхэл ирсэн нь магад болов уу? тэр үхэгчдийн дунд хэвтэнэ. Одоо түүний ээлж ирэв. Юм уух юм сан! тэгээд Торопка нэгэн атга нойтон цас авав... цас нь цусаар амтагдана. 

	Тэр би хаа байгаа юм бэ? түүний хамгийн эцэс ухаантай байсан агшин зуурын үе нь санагдана. 

	Аймшигтайгаар улингарсан нүүр царайтай татааруудын давхиж яваа, толгой дундуур нь цохих цохилт, манаран унав,.. энэ нь байлдааны талбар юм аа... юунд нам гүм байдаг бил ээ? Дээр нь харанхуй тэнгэр, мөнгө мэт хавирган сар үзэгдэнэ. Бүдэг муу гэрэл нь холгүй байх нам гүм ой өндөр гацуур мод цасаар бүрхмэл өргөн талыг арай гэж бүдэг гийгүүлнэ.

	Ёолов... хүний ёолох илхэн дуулдав. Өөр зүгт улам гомдолтой шүүрсэн алдаж сонсогдоно. Зовлонтой гаслантай дуунууд энд тэндгүй дуулдав. Оросын газар нутаг, энэ цаст талбай дээр амь алдсан хүвгүүдийнхээ төлөө гашуудан уйлах мэт байлаа. 

	Татаарууд яасан юм бол? татаарууд шархадсан хүмүүсийг үлдээдэггүй заавал гүйцээн алж дуусгадаг бил ээ. Торопка хашхирч тусламж эрэхийг бодовч татаарууд дуулчихна гэж айна. 

	Пегаш чимээгүй болж чагнаад архирч эхлэв. Шөнийн нам гүмд хүний хөлийн чимээ дуулдав. Нэгэн хүн ганцаараа ойлгогдохгүйгээр ярих сонстов... 

	Торопка арай гэж толгойгоо өндийлгөж харав. Бараг өсгийдөө хүрсэн урт хувцастай ба шовх оройтой малгайтай өндөр хүн үзэгдэв. 

	Мөрөн дээгүүрээ оосортой түрийвч зүүжээ. Нэг гартаа шийдэм, нөгөө гартаа дэнлүү барьжээ. Дэнлүүний бүдэг гэрэл нь дүүжигнэж цасан дээгүүр цагаан толбо гүйнэ

	“Шөнийн дээрэмчин үү? алагдагчдыг тонож хядаж явна уу?.. “ төдий л холгүй уртаар ёолон гаслах дуу дахин дуулдав. 

	— Ай үхэх нь!.. юм уух юм сан үхэж байна. 

	Үл танигдах өндөр хүн ойртож очоод хэвтэж байгаа хүний дээрээс бөхийв. 

	Торопка зориг орж:

	— Наашаа! над ойртооч! гэж хэлэв

	Хачин хүн ойртож ирэв, шийдмээ өргөж болгоомжлон хардаж зогсоно. 

	Пегаш архирна. Түүний сэрвээ дээрх үс нь босжээ. 

	— Пегаш! гэдрэгээ! 

	Тэрхүү хүн бас нэгэн алхам ойртов. Тэр цэвэр бус хэлээр:

	— Оточ байна... амьд байна уу?.. энэ Татаарын оточ бус байгаа даа? өрөвдөх магадгүй бол уу? хэрэв тэр татаар хүн биш байхыг үзээд шийдмээрээ цохичих болов уу... гэсэн ч үхэх мөр нэг гэж бодоод... Торопка,

	— Туслаач! гэж гуйв. 

	Урт сахалтай тэр хүн бөхийж өөхөн тосон лаатай дэнлүүгээр гэрэлтүүлнэ. 

	Дэнлүүгээ үхсэн морины хавирган дээр тавьж түрийвч ба шийдмээ цасан дээр тавиад, Торопкийн дээгүүр хөндлөн унасан хоёр хүүрийг бүх хүчээрээ дээш нь өргөхийг эрмэлзэнэ, тэр хүн аахилж, уухилж ойлгогдохгүй үгсийг шивгэнэнэ. 

	Торопка чөлөөтэй болж нөгөө гараа хөдөлгөж чадах болов. Одоо бас морины хүүрийн доороос хөлөө гаргаж авах хэрэгтэй. Хөлөө ч бас бүх хүчээ шавхан оролдсоор байж гаргав. 

	Торопка дээшээ өндийж суув. Оточ түүний толгой мөрийг барилж үзэв. 

	Торопкийн магнайн үс нь цустайгаа барилдаж наалджээ. Дагз нь лугшиж баруун гар нь муухан хөдөлнө, тэр оточ доошоо сөхөрч суугаад Торопкийн богино дээлийн товчуудыг аяархнаар тайлж хар нөжирсөн цусаар бүрхсэн мөрий нь ил гаргав. Тэгээд өнгийн даавууг гаргаж түүнийг лонхтой уусмалаар норгож шархыг боогоод богино дээлийг дахин товчилно. 

	Эрүүл болно! гээд, цээжин тийшээ хуруугаараа зааж би бол эмч, Хажи Рахим гэдэг байна гэж хэлэв. 

	Тэр оточ алгуур тайван алхмаар холдон явж дахин шинээр гаслан уйлах хүн тийш чиглэн явав. Торопка үхсэн морины хажуу дээр сандайлан суугаад, одоо яах бил ээ? татаарууд хааш одсон бол? аль зүг тийш явсан бол доо? модон дотор уяатай байгаа өлсгөлөн мориндоо очъё гэж бодно. Түүнийг олж аваад ойн нарийн замаар гэдрэгээ Перуновын шугуй руу гэртээ харих хэрэгтэй байна. 

	Түүний хоёр сайн нөхөд нь үлдэж хоцорсон нь морь ба Пегаш нохой хоёр юм! Эцэг минь хаа байгаа бол? Энэ аймшигтай тулалдаанд тэр амь үрэгдсэн юм биш байгаа даа? Түүнийг эрж олох хэрэгтэй байна уу? 

	Торопка түүнийг Пегашид ойлгуулах гэхэд гайхаж урьдах хөдөө ээлжлэн өргөж гаслах тэр эзэн нь юуг шаардаж байгааг бас ч ухаарч авахыг хүснэ. 

	— Пегаш! талаар гүйн явж үхсэн хүмүүсийн нүүр царайнуудыг харж манай эзэн байна уу, үгүй юү гэж үз. Эзэн чинь хаа байна? эзэн чинь хаа байна? эрж ол! 

	Торопка нь Пегашийн хошууг илж тал тийш харуулан түлхэнэ. 

	— Эзэн чинь хаа байнам? эр! 

	Пегаш хар хурдаараа урагшаа гүйж хүүрүүдийн дээгүүр харайж эрж, үнэртэж эргэлдэж явсаар гэнэт зогсож хуцаад нарийхан дуугаар улив. 

	Торопка босож хэвтэж байгаа хүүрүүдийн дээгүүр аяархнаар алхаж явав. Түүний моринд дарагдсан хөл нь одоо ч гэсэн төдий л сайнаар гишгэгдэхгүй боловч Торопка юу ч атугай биеэ албадан урагшаа явахыг чармайна. 

	Торопка түргэлэн алхлав. Бодвол Пегаш эцгийгээ олсон? үнэнч сайн нохой, замбараагүй овоорон унасан хэдэн хүүрүүдийн дэргэд зогсож байв. 

	Тэд нар нь татааруудын сум буюу сэлмээр хэрхэн цавчигдсан тэр аяараа шавааралдан хэвтэж байна. 

	Торопка айн цочсоор ойртов, цасанд дарагдаж царцсан хүүрүүдийн дээрээс тонгойж үзэв. Үгүй! энэ эцэг биш байна! залуу сайхан авч, шохой шиг цагаан царай байна... Энэ нь эрэгтэй хүүхэд байж... урт сормуустай хөх нүд нь тайвнаар огторгуйг ширтэнэ. Сормуус дээр нь цагаан цасны ширхгүүд оч мэт гялалзана. Хацар дээрх сэвхнүүд нь тодхон харагдаж цэвэрхэн сайхан уруул ам нь хагас ангайсан байх нь эелдэг үгийг шивнэх мэт ажээ. 

	Яасан таних нүүр вэ!.. Вешнянка! чи яаж энд ирсэн бэ? эрэгтэй хүүхдийн хувцастай!.. Татаарын тахир сэлэм чамайг цавчив! 

	Торопка ямар ч хөдөлгөөнгүй тэр хүүрийн дэргэд суув... Энэ бас эрэгтэй хүний хувцас өмссөн хүүхэн хэвтэнэ. Эд нар ч гэсэн эх орныхоо төлөө татааруудтай байлджээ! 

	Торопка алгуурхнаар тонгойж хөдөлгөөнгүй нүүрт нь уруулаа хүргэв. Вешнянка, тэр салалцахын үед түүний эрхлэн сайхнаар мишилзэх ба гунигтай үгээ хэлж байсан нь санагдав. 

	— Вешнянка! эцсийнхээ ганцхан үгийг хэлдэг болоосой. Салж хагацах үгээ хэл л дээ! Чи намайг хүлээнэ гэж хэлсэн шүү дээ! хүлээжээ харин энэ уйтгар гаслангийн хүүрийн талбайд уулзах байжээ! гэж Торопка шивгэнэн ярина. 

	Тэр мөс шиг хүйтэн уруулыг нь дахин нэг үнсэж хүйтэн ба хөшчихсөн хөлдүү гарыг нь барьж үзээд... дуугүй бодлого бодов. 

	Гэнэт уйтгартай дуунууд тайван, хүйтэн агаарт дуулдав. Энэ бол нутгийн хүмүүсийн хүүрүүд шахцалдан орших Перуновын шугуйн булшин дээр олонт сонссон таних мэдэх дуу ажээ.

	Эмэгтэй хүний нарийхан чанга хоолойгоор дуулах ба бас нэгэн сулхан хөндий хоолой түүнийг дагаж дуулах ажээ. Дараа нь тэр хоёр хоолойн хөг тэврэлдсэн мэт нийлж Оросын үхсэн цэргүүд нүдээ харцгааж анхааралтай чагнах мэт хэвтэх цастай өргөн талын нам гүмийн дотор алгуурхнаа долгиолон сонстов. 

	Нарийхан хоолойгоор гаслантай дуулах нь;

	 

	Өндөр уулсын оройн цаагуур

	Өтгөн ой, хөвчийн цаагуур 

	Сүлжин явах үүлсийн цаагуур 

	Өрнийн олон оддын тэртээ 

	Улаан ягаан охин болж пингийн үүдийг татав уу 

	 

	Үхэр мал үр хүүхэдтэй минь

	Өнчрүүлэн намайг орхиж одов. 

	Үргэлжийн гасланд үлдээж одов. 

	Үүрдийн үүрд хаяж одов! 

	 

	Бас нэгэн сулхан хоолой үргэлжлүүлэн; 

	Хорт үхэл ойртон ирэв

	Хор хөнөөлт тэр мяраан ирээд

	Залуу сайхан эхнэр болж довжоон дээгүүр явав уу

	Улаан ягаан охин болж пингийн үүдийг татав уу 

	Эрэмдэг зэрэмдэг гуйлгачин болж хэсэв үү 

	Сэмхэн явж ойртон ирээд

	Хар хэрээ болж цонхоор нисэн ороод 

	Өндөр дэрний дээр нуугдан сууж 

	Цагаан цээжнээс амин сүнснүүдийг сугалан авав. 

	 

	Торопка тамиргүй тул ганхаж гуйвсаар явж дуулж байгаа эмэгтэйчүүдийн дэргэд ойртож ирэв. Тэд нар тойрон сууцгаана. 

	Дунд нь Оросын цэргүүдийн хүүрүүд цасан дээр зэрэглэн хэвтэнэ. Эмэгтэйчүүдийн олонх нь эрэгтэй хүний хувцастай ба тэд нарын дэргэд нь сүхнүүд ба сэрээ жаднууд хэвтэв. Эмэгтэйчүүд дуугүй болж ойртож яваа Торопкийг айн гайхаж харцгаав. 

	Мэнд байцгаана уу! бас нэгэн хүүхнийг танай энд тавьж болох уу? 

	— Ир! ир! наашаа бидний дэргэд ир! чи хаанаас вэ? 

	— Рязанийн тэндээс... 

	— Түүний чинь тухай ч бас гашуудацгаая. Өөрсдөө хайрт эрчүүдийн хамт чадах чинээгээрээ авсгүйгээр ч болсон оршуулна. 

	Хоёр эмэгтэй босож Торопкийн хойноос явав. Тэд нар нь Вешнянкийг үүрч авчраад өөрсдийн хүмүүсийн дэргэд тавив. 

	Торопка цасан дээр сууж эмэгтэйчүүдийн заримдаа бүгдээрээ заримдаа нэг нэгээрээ цуварч дуулахыг чагнаж байв. 

	 

	Уйтгар минь чи танигдахгүй өвс болон ургаж

	Янз бүрийн цэцэг болон цэцэглэн ганхаарай! 

	Дэргэдүүр чинь хүмүүс явж гайхаж энхрийлэг 

	Настай хөгшид явбал дурсан уйлалдан өнгөрөг. 

	Зуун наст өвгөд явбал сочин санаж байг... 

	 

	Хажи Рахим чимээгүйгээр алхлан явж, сууж байгаа хүмүүсийн дэргэд хүрч ирэв. Тэр маш чимээгүйгээр ойртож ирсэн тул эмэгтэйчүүд сандран сочиж дуугүй болов. Тэр гараа цээж ба уруул магнайдаа хүргэж ёслон мэндчилсэн дохиог өгөв. 

	— Татаарын ёслолоор мөргөж байна! гэж нэгэн хүн хэлэв: 

	— Хэн бэ? гэж асуув. 

	— Энэ Татаарын оточ солио ухаантай юм шиг энэ хувилгаан өөрсдийн ч атугай манайхныг ч атугай бүгдийг ямар ч ялгаваргүйгээр эмчилдэг тэгээд юу ч авдаггүй юм. 

	Хажи Рахим шийдмээ тулж удаан зогсож, хэвтэж байгаа хүүрүүдийг хөдөлгөөнгүй нүдээрээ харж байлаа. Тэр их удаан зогсох учир эмэгтэйчүүд бие биеэ гайхан харцгаагаад дахин уйтгартайгаар дуулж эхлэв. 

	— Пегаш сүүлээ хавчиж харийн отчийн араас нь явж очоод түүний хувцасны хормойг үнэртэв. Дараа нь тоомсоргүйгээр зайлан явж Торопкийн хөлийн дэргэд цагариглан хэвтэв. 

	Хажи Рахим эргэж гараа өргөв. Түүний хар нүд нь галын гэрэлд гялалзав. Дуулж байгчид нь чимээгүй болов... Тэр орос үгсийг хааяа оруулан шамдан хэлэв. Эмэгтэйчүүд амаа ангайлгаж маш их анхааралтайгаар сонсож байв. 

	— Харав уу юу ярьж байна вэ, ай мэдэхгүй! эрдэмтэн байхаа! гэж эмэгтэйчүүд шивнэлдэн ярьцгаав. 

	Татаарын оточ мэндчилэх дохиог дахин гараараа давтаад аажмаар алхлан явж харанхуйд орж үзэгдэхгүй болов. 

	 

	17. ИГНАЧ-КРЕСТИЙН ДЭРГЭДЭХ ЗОГСОЛТ

	Хажи Рахим бичих нь: “... би эргэн тойронд үхлийг үзэв. Жад сэлэм ба сумууд одоохондоо намайг өршөөж уучилсан байна. 

	Гэвч аюулт хор хөнөөлийн хурц үзүүр нь миний дээрээс унжих хэвээр байна. Энэ үзүүр миний огтын санамсаргүй байх цагт надыг сүлбэчихнэ гэдгийг би мэдсээр байна...”

	Хажи Рахим хавирган сарны бүдэг гэрэлд хэдэн мянган татааруудын явж өнгөрсөн модон доторх замаар самнан явав. Морьдын гишгэлж сийрэг болгосон цасанд түүний хөл нь гулгаж цөмрөн шигдэнэ. 

	Хажи Рахим замын бэлчир дээр ирээд өөрийн нэрийг сонсов. 

	Нэгэн хүн түүнийг дуудаж байв. Дөрвөн морьтой хүмүүс үзэгдэв. Тэдгээрийн нэг нь түүний толботой барс гэдэг морийг жолооноос нь хөтөлж явна. Энэ нь Арапша ба бусад нь татаар цэргүүд байв. 

	Арапша мориноосоо бууж Хажи Рахимын гарыг үнсээд тэр гараар нь нүдэн дээгүүрээ арчив. 

	— Би чиний найз нөхөр тул аюулын дотор чамайг орхиж чадсангүй. Чиний морь эзэнгүйгээр Монголын отрядын дунд гүйж явсныг жанжин харж таниад надыг эргэн явж чиний хүүрийг олж ирэхийг тушаав. Хэрэв чи оросуудтай дайралдсан бол чамайг огтолж алах сан биз гэв. 

	— Оросууд бид бүхэнтэй адилхан хүмүүс юм. Би шархадсан орост тусалж тэдгээрийн хүүрийг оршуулах дуунуудыг сонсов. Тэд нар надад муу хийсэнгүй, хувь заяа ба нөхөр хоёр намайг дахин хөнөөлийн худгаас гаргаж авав. 

	Хажи Рахимыг толботой барс мориндоо мордоход нь Арапша дөрөөг барьж туслав. 

	Оросын хойд зүг баялаг нийслэл Новгородыг чиглэн Монголын цэргүүд бүхэл шөнөдөө өглөө болтол явжээ. Гэтэл, өдөр дундын үе бүрмөсөн урагшаа явж болохгүй болов. Морьд нь үргэлж хүзүүндээ тултал сийрэг цасанд цөмрөн орно. Саяхан дардан байсан замуудыг дулаан амьсгалтай улирал нь оргилон урсах горхинууд болгожээ. Морьд нь унаж байв. 

	Хүмүүс тэдгээрийг өргөж босгох гэж хамаг хүч чадлаа барцгаана. Олзлогдсон орос замчин нар зам нь цаашлах тутам улам муу болох ба тавин өдрийн турш үерлэсэн голуудын ус нь далайд ортол ил замуудаар огт явж болохгүй болно гэж хэлж явав. 

	Бат хаан маш их ууртай явав. Тэр намаг дотор цөмрөн унасан цэргүүдийг үзээд амаа ихээр ангайж чангаар инээсэн нэгэн оросыг өөрөө цавчин алжээ. 

	— Зоригтой ба тэсвэртэй хүнд саад байхгүй. Замчин нар биднийг хорлохын тул зориуд энэ намагт оруулан ирэв. Гэвч бид тэднээс хүчтэй ба зальтай болно. Бид худалдаа наймаагаар алдартай Новгородод хүрэлцэн очно! гэж Бат хаан хэлж байв. 

	Цэргүүд чанга чангаар үг өгүүллийг гаргаж эхлэв. Замын нэгэн бэлчир дээр гурван хүний өндрийн хэртэй урт модон загалмайг суулгаж тавьсны дэргэд цэргүүд зогсов. 

	Цэргүүд морьдоо амруулахын тулд морьдоосоо бууцгаажээ. Сүбээдэй баатар удган Керинкей Заданг дуудуулж сахиус бурхнаасаа авралдахыг зөвлөн хэлэв. 

	Тэр хүйтэн цагийн улиралд урт үс нь ширэлдэн ургасан жижигхэн хар морийг унаад ирэв, тэрхүү удган Бат хааныг үзмэгц тал хэнгэргээ дэлдэж эмээл дээрээ үсэрч уншлагууд ба дуудлагуудаа хашхиран хэлнэ. Үүнээс Бат хаан асуув. 

	Би урагшаа явах уу Новгородод надад аз олдох нь уу, эсхүл би тэнд үхэх нь үү? үүлний цаадах тэнгэр нараас асуугтун гэхэд удган мөрөн дээгүүрээ баавгайн арьс нөмөрсөн ба шувууны толгойнуудыг уясан оройвч малгайг өмссөн Керинкей-Задан мориноосоо үсэрч буугаад дэвхцэн бүжиглэсээр тойрон гүйж явтал гэнэт хэдхэн алхам үсэрч цагаан газарт ургаж байсан ганц өндөр нарсан мод тийш гүйнэ. 

	— Би үүлтэй ярья. Холыг харъя! 

	Тэнгэр бүгдийг мэднэ Тэнгэр бүгдийг хэлнэ! гэж хашхирав. 

	Тэрхүү удган хялбархнаар авирч нарсан модны орой дээр гараад дүүжигнэхэд нарс нь аажмаар хажуу тийшээ найгаж ирэв. 

	— Болгоомжлогтун! бушуу буу! гэж монголчууд хашхирцгаав. 

	Нарс нь улам түргэн хазайсаар сүүлд нь унав. Удган цасан дээр унаж түүний дор байсан мэсийг цөмлөж булингартай усанд живж оров. Тэр зууралдсан хар шаварт хөхөгдөж доош орох тул самгардан гар хөлөөрөө цохилно. 

	— Цалмуудыг авчрагтун! түүнд цалам хаягтун! гэж Сүбээдэй баатар хашхираад, мориныхоо эмээлийн бүүргээс цалмыг тайлж аваад зүүн гараараа сурамгай гавшгайгаар хаяв. Аргамжийн үзүүр нь удганд хүрсэнгүй тул Сүбээдэй баатар аргамжийг дахин ороож живж бүхий Керинкей-Задан тийш морио ойртуулан өгөв. Түүний шаргал морь нь өвдөгтөө хүртэл цасанд шигдэж болгоомжтойгоор алхална. 

	Сүбээдэй баатар дахин цалмаа хаяхад түүний үзүүр нь удганы толгойг онож цохив. 

	Тэр цалмыг гараараа барьж ававч улмаар хар шавар луу живэв. Сүбээдэй баатрын морь нь дахин нэгэн алхам урагшаа гишгээд гэнэт бас цөмөрч оров. Сүбээдэй баатар мориноосоо буухыг эрмэлзэж гэдрэгээ налж ирмэгц мөс нь хагарч морь нь түргэнээр доош живж хөлөөрөө цохилон цавчлах боловч улмаар шигдэж оров. 

	— Үл ялагдагч живж байна! түргэн туслагтун! гэж монголчууд орилолдов. 

	Хэдэн монгол хөгшин жанжны живж бүхий газарт өөрсдөө болгоомжилсоор тал талаас нь ойртож ирэв. Хар цалмууд агаарт түргэнээр хийсэж Сүбээдэй баатрын өргөсөн гар ба хүзүүг ороон авав. Монголчууд бүхий л хүчээ шавхан өөрийн даргыг чирч татна. Цалам нь татагдаж нумын хөвч мэт шулуухан болов. 

	— Морийг аврах хэрэгтэй. Миний шаргал морийг аврагтун! гэж Сүбээдэй баатар хашхирна. 

	Монголчууд нь Сүбээдэй баатрыг зам дээр татаж гаргав. 

	Түүний шаргал морь нь хүзүүндээ хүртэл живж толгой нь дөнгөж намгийн дээр цухуйж байгаад хэд тургин хүн хашхирах мэт аймшигтай дуугаар янцгаагаад... толгой нь үзэгдэхгүй болов. Шунахай намгийн хоёр идэшнээс ямар ч морь үлдсэнгүй. Гагцхүү удганы живж орсон хар цооногийн дээр тал хэнгэрэг цайрч үзэгдэн байлаа. 

	Монголчууд шавар болсон Сүбээдэй баатрыг арай гэж барьж байна. Тэр морин тийшээ давшлан хашхирах нь:

	Шаргал минь! Чи намайг хэзээ ямагт аюулаас гаргаж авдаг бил ээ! Чи үргэлж цэцэн мэргэн зөвлөх минь байсан бил ээ. Би яаж чамгүйгээр хоцрох бил ээ. Хараалт муу Оросын газар... гэв. 

	Өвгөн настай монголчууд мориноосоо бууж өөрийн даамлыг хүрээлэн чихцэлдэж бөөгнөрөн түүнийг газарт хандуулан суулгаад, 

	— Ингэж суугтун, бас тийшээ дахин битгий харагтун! Энд хараалт муу газар байна! Оросын хар мангасууд цуст идшийг эрж тэд зоригт гэргий Керинкей-Заданг залгив. Тэд чиний цэцэн бөгөөд цуцашгүй морийг хөнөөв. Бид энд зогсож гэдрэгээ буцах ёстой байна. Тэр том модон загалмай харав уу? түүнийг оросууд, өөрийн бөө нарын хүүрийн булшин дээр тавьдаг юм. Энд замаар явсан цөөн бус хүн, дээрэмчин Игначийн гарт үрэгдсэн бөгөөд Игнач бол өөрийн алсан хүмүүсийг намагт хаядаг байсан... бидэнд баян Новгород хэрэггүй гэж жанжинд хэлэгтүн! Гэдрэгээ буцацгаая! Өөр бусад морьд чамд бас шударгаар зүтгэнэ. Дуртайгаа сонгон авагтун! гэж Сүбээдэй баатар мөрөө хөдөлгөж монголчуудыг цааш болгон босоод, намаг тийш эргэж харалгүйгээр хамгийн ойр байсан морийг унаж Бат хааны дээр очив. Жанжин, хөлс ба нялагдсан шавраас болсон бараан болсон бор цоохор азаргаа цулбуураас барин зогсоод хар талхны хатуу хальсыг идүүлж байв. 

	Сүбээдэй баатар мориноос бууж Бат хааны хөлийн дэргэд явган суув. Мянгатын дарга нар. шахцалдан хүрээлж бүгдээр чимээгүй тэдний даамлууд юуг шийдвэрлэхийг ихэд чагнан байхад Бат хааны хэлсэн нь:

	— Намайг тогтоож чадах юу ч одоо болтол байсангүй. Миний цэрэг хоосон цөлийг туулж их устай Ижил мөрөн зэрэг их мөрнүүдийг гаталж гарсан юм. Одоо Оросын хорт мангасууд, мөрний ус үерлэж замтай газрыг нуур болгоход миний бүх дайчныг хөнөөхийг хүсэж байна. Би гэдрэгээ буцна. 

	Бид кипчакийн хээр талд амрахаар явна. 

	— Гэдрэгээ! хээр талд очигтун! гэж монголчууд хашхиралдав. 

	Ухагдаж төнхөгдсөн бараан замаар цувран яваа цэрэг даяарт баяртай үг цуурайтжээ. 

	 

	18. ҮЛ ЗАХИРАГДАХЫН ГОЛОМТЫГ УНТРААГТУН

	Манай эх орны алдар хүндийн төлөө би айхгүй... 

	Хэрэв тийм аюул тохиолдсон

	Хойч үеийн хүмүүс дийлнэ. 

	(Алексей Толстой, “Змей Тугарин”)

	 

	Хажи Рахимын бичсэн нь: “Уйтгартай боловч бас алдартай гэжээ. Хуудсыг бичихэд гар минь төвөгтэй захирагдана...” 

	Татаарын цэрэг, орос газраас Кипчакийн хээр талд хүрэхээр хэдэн цуваа болон хөдөлжээ. Татаарууд замдаа хотуудыг эзлэн, устгаж тосгодыг дээрэмдэн шатааж тэндхийн хүнийг алсаар байжээ. Торжок, Тверь Волок, Дмитров зэрэг хот бүрмөсөн эвдлэгдсэн болой. Татаарууд тэнд суурьшин суухыг бодохгүй тул юуг ч хайрлаж гамнахгүй, юуг ч хадгалж хамгаалахгүй ажээ. Оросууд Татарын аймшигтайг санаж яваг!.. 

	Өвс ергүй. Татаарын морьд турж үхэцгээнэ. Тэд усанд эвдэгдсэн ба шавартай зөөлөн замуудаар явах ажээ. Тохиолдох гол горхинууд цастай өвлийн сүүлд үерлэжээ. 

	Хаанаас ч олом гарц олдохгүй тул шууд шумбуулж гарахаас өөр аргагүй байв. Ядарсан морьд нь түргэн ба их устай урсгалд автагдаж усанд орж үхсээр байна. Халцархай дээлүүд, цустай хувцаснууд, улгүй хуучин уранхай гутлуудаар эвдэрхий савуудаар бүс даавууны тасархайнууд хагархай модон аяганууд, хатанхай арьсан тэрэгний тоног зэрэг татааруудын шунахай харамч гарт дайралдсан юм бүхнээр дүүргэгдсэн шуудай хүүдий, таар тампуунуудыг ачсан чаргууд зам дээгүүр энд тэндгүй хэвтэх үзэгдэнэ. 

	Энэ бүх зүйлсийг тариачин нараас булаан авсан морь чирч явав. Маш олон бөгөөд идэмхий Татаарын ордонд өвс тариа алин ч хүрэлцэхгүй дутмаг ажээ. Өлсгөлөн хоосон туранхай хэрзийсэн хавиргатай морьд, чаргыг арай гэж чирэх үзэгдэнэ. Энэ морьд нь хажуу газруудад хөлөөрөө дээшээ харж өнхрөн унаад дахин босох хүчин тэнхээгүй болно. Олзлогдсон эрчүүд нь тэрхүү морьдыг босгохыг оролдовч зарим нь сүүлээс нь, зарим нь мөрнөөс нь өргөх боловч тэднийг тэжээж байсан морьд идэшгүйн улмаас чадал тэнхээгээ алдаж хэчнээн өрөвдмөөр болоод хэвтэж байхыг хараад заримдаа уйлалдана. Монголчууд ямар ч ажиг хэнэггүй исгэрцгээж тэрэгтэй ачаануудаа хэвээр нь хаях нь олонтоо. 

	Татарын цэргийн нэгэн хэсэг нь Козельскийн хэрмийн дэргэд тэнд нэлээд саатав. Энэ хот нь арилжаа наймаа, үймээн шуугиан ихтэй ба талын хил хязгаар дээр орших бөгөөд Оросын харуулын Пост бил ээ... эндэх Татаарын цэргүүдийг Гүюг хаан даргалан явжээ. Тэр гарамгай ялалтуудаараа алдар нэр олохыг хүсэх боловч бусад цэргийн дарга нар хэзээ ямагт түүний урьд орсон байдаг юм. 

	Козельскийн бүслэлт нь нэлээд удааширчээ. Хотын иргэд нь богино сэлмүүдээр зэвсэглэж зоригтой эрэлхгээр байлдаж байв. Зарим шөнөдөө гадагш гарч амарч байсан татааруудыг алж хэрмийн хана дээр гарч ирэхийг оролдох хэн бүгдийг зоригтойгоор няцаан буцаадаг ажээ. 

	Кипчакийн тал тийш явж байгаа Татаарын бусад отрядууд түүний дэргэдүүр явж өнгөрснийг Гүюг хаан үзсэн юм. 

	Түүний цэргүүд нь хэцүү хүнд бэхлэлтээс бэрхшээцгээж Оросын намгуудаас түргэнээр зайлж зэрлэг талын чөлөөтэй уудамд очихыг эрмэлзэх болов. Гүюг хаан бүслэлтийг орхихыг шийдвэрлэжээ. Энэ тухайг Бат хаан сонсож тэр даруй ирээд мөн хотыг өөрийн “үл ялагдагч” нараар бүслүүлжээ. 

	Сүбээдэй баатрын “галзуутай” цэрэг, Гүюг хааны отрядын буцах замыг боож түүнийг эгүүлж Козельскийн хэрэм тийш хөөн ирүүлэв. 

	Энэ хот нь бага настай ван Василькод хамаарагдан байв. Хот хамгаалагчид нь тэсвэртэйгээр байлдаж татааруудыг цавчилж байв. Баригдаж олзлогдсон цэргүүдийн ярих нь:

	... Манай ван бол нялх хүүхэд юм! бид эх орны үнэнч хөвгүүд болох тул хамгийн сүүлийн хүн хүртлээ жанчилдана. Сайн алдар нэрийг ертөнц дээр үлдээхийн тул бид, хэрэв хэрэгтэй бол үхнэ. 

	Татаарууд дөчин есөн хоногийн турш Козельскийг бүсэлж хотын зоригтой хамгаалагчдыг яаж ч чадсангүй болой. Ятган ярих ба батлан тангараглах хийгээд айлган сүрдүүлэх алин нь боловч хотын иргэдийн бат хатуужлыг бууруулж чадсангүй. Эцэст нь Козельск хотын хэрмийн ханууд нь хэрэм эвдлэх машинуудын хүчтэй цохилтын дор автагдаж эвдрэв. Хотын иргэд нь хутгаа барьж гардан хядалцаж орцгоов. Тэд нар галзуурсан мэт эрэлхэг зоригтойгоор байлджээ. 

	Дөрвөн мянган татаарууд нэгэн өдрийн дотор алагджээ. Эд нарын хамт үхсэн Козельскийн хотын хамгаалагчид бас хэвтэцгээнэ. Бат хаан, эхнэр хүүхэн, нялх нярай хүүхдүүд алийг ч үлдээхгүйгээр бүгдийг хайр гамгүйгээр цавчлан алахыг тушаажээ. 

	— Хор хөнөөлтэй хот байна! Түүнийг дэлхий ертөнцийн нүүр царайн дээрээс арчиж арилгах хэрэгтэй. Хэрэв энэхүү аймшиггүй алан хядагч дээрэмчин нарыг ял зэмлэлгүйгээр орхивол энд эрхшээлийг үл дагах ба нууц арга явуулгуудын үргэлждийн гал голомт ноцож байх болно. Тэгвэл болгарууд, мордавчууд ба рязаньчууд, Владимир болон бас бус олон хот бүгдээрээ эвдэрхий зэр зэвсгүүдээ хурцалж миний цэргийн цааш баруун зүгт авч явах үест ар нуруунаас цохиход бэлтгэх болно. Дэлхий ертөнцийг донсолгогч Чингис хаанаас батлагдсан миний ариун төрийн өмнөөс эсэргүүцлийг үзүүлсэн хэн ч ял зэмлэлгүйгээр үлдэхгүй гэдгийг хэрцгий муу оросууд мэдэж байг. 

	Хэрэв оросууд аж төрж амьдрахыг хүсэх юм бол тэд надад биширч бууж өгөх ёстой! гэж Бат хаан өгүүлжээ. 

	Бат хааны шадар цэргүүд, бага настай ван Василькийг шатаж бүхий хотоор дүүрэн явж эрсэн боловч олж чадсангүй. Нялх ван цасан дотор живж үхсэн гэж зарим хүмүүс батлан хэлнэ. 

	Бат хаан энд ганцхан ч илүү өдөр саатсангүй цэргээ авч Кипчакийн хээр тал тийш явав. 

	Дуу шуугиантай ба хүн олонтой Козельск хотын оронд үнс нурам ба эвдэрхий, хэмхэрхий чулуу үлдэв... 

	Ялагдаж дийлэгдсэн ба эвдлэгдэж бут цохигдсон үхэж сөнөж байгаа Оросын газар нутаг хойно хоцров. 

	Орос гүрэн хэзээ ч өөрийн шархыг анагааж чадахгүй, хэзээд ч хөл дээрээ босохгүй юм. Миний эрх дур ийм байна гэж Бат хаан хэлсэн бил ээ. 

	 

	19. ДАХИАД ХЭЭР ТАЛД ИРЭВ

	Хажи Рахимын бичих нь: “Сайн сайхны эрхэм нь даруй учрахын сайн! Хүний дээд жаргал нь нутаг орондоо тунгалаг горхины дэргэд гэр оронтой байх явдал мөн! Хэн үргэлж харийн гүрнээр хэсүүчлэн явах бол тэр өөдлөлгүй үхэх болно!..”

	Монголын цэрэг нь үерлэсэн өргөн урсгал мэт тасралтгүйгээр цувран Кипчакийн талуудаар өмнө зүгийг чиглэн явна. Галын замуудтай адил дуусашгүй, нэгэн хэвийн аялгууг шуугилдан хөгжилдөж дуулалдан өргөн их талаар давхих морьтой хүмүүсийн дээрээс нүд гялбам хурц, халуун шар нар хөх мөнгөн үүдээ нээж огторгуйн гүнээс доош харна. Даахитай туранхай морьд нь тал газрын өвсний анхны ногоохон сөл тийш шунахайгаар давшлах ажээ. Хаврын хонгор салхинд өвс шарилжийн үнэр ханхалтал үлээх буюу түүний завсарт араатан амьтдын идэш болж энд тэндгүй хэвтэх хүүрүүдийн өмхөрч бээсэн муухай үнэр үнэртэнэ. 

	Уул гүвээний бэл хажуу ба намхан дөрөлж ухаануудыг нь хайлж бүхий цасан хүрүүд ба хаврын удаан насгүй жижиг нуурууд гялбалзан харагдах хөндийнүүдээр солигдоно. Тэдгээрийн дээгүүр нугас шувуунууд мөнгө мэт гялалзах ба хун галуунууд бөөн бөөнөөрөө нисэн явна. 

	Отрядууд бие биеэсээ холдоцгоож аль сайн өвс ногоотой газруудыг сонгон буудаллах ажээ.

	Бат хаан, шинэ морьд авчрахыг шаардав. Түүний эрхэнд автагдсан Кипчакийн хаад шилдэг сайн морь, гүү нийлсэн адууг сүрэг сүргээр нь хөөн авчрав. Нэгэн сүргийн дотор нь цасан цагаан азарга явна. Үүнийг Бат хаан анх дайнд мордохдоо унаж явсан юм. Жанжин Рязанийг авсны дараагаар арабын аргамаг тэр морийг гамнаж Кипчакийн хаадыг хамгаалан хадгалж байхыг тушаасан юм. 

	Бат хаан мөнгөн буурал Акчианг сэлгэж мордоод бие хамгаалах “үл ялагдагч” зууны ба цөөн тооны бараа бологчдын хамт талын голын эрэг дээр урьдаас сонгож бэлтгэсэн газраа түрүүлэн давхиж одов. 

	Эргэн тойрон хуучин булшнууд бүхий хөндийд алт мэт шар асрыг босгожээ. Түүний дэргэд нь хааны долоон хатны майхнууд дахин үзэгдэх болов. 

	Жанжны хамгийн хүндтэй их хатан Борогчны майхнаас эхлэн майхан бүрд дэс дараалан орсон ба хатан бүрд бугуйвчууд, хүзүүний гоёлууд бэлзэг, үнэт хилэн ба торго зэргийг бэлэглэн өгөв. Хатад нь цөм гуйх ба уйлах, гаслах зэргээр түүнийг өөр дээрээ үлдээхийг эрмэлзэх ажээ. Гэвч Бат хаан тэдний үгийг сонсохгүй явсаар бага отгон хатан Юлдузийн суух долоодугаар майханд хүрэлцэн ирж Кипчакийн хаадын авчирсан айраг уухыг хүсжээ. 

	Майхны үүдэнд хэрмийн ханыг эвдлэх багажийг хийдэг их барилгач, том биетэй Ли-Тун-По ба залуу гоёмсог дэгжин Мусук тайж нар өвдгөө нугалж хүндэтгэн зогсож байв. Тэрхүү хятад нь алтаар луу нэхэж оёсон өргөн торгон хувцсыг өмсөж тогос шувууны урт өд бүхий бага цэнхэр тоорцгийг духан дээрээ тавьсан байна. 

	Долоодугаар хатны залуу дүү нь, алтан бүс ба дамасскийн гангаар хийсэн тахир сэлэм болоод алаг эрээн малгайтай үнэ бүхий Энэтхэгийн эрдэнийн чулуу бадмаараг гялалзуулан зогсож байв. 

	Жанжин тэр хоёрыг түргэн зуур хараад түүний нүүр царай ер хувирсангүй тайвнаар, 

	— Их барилгач Ли-Тун-По! Чамайг би дуудсан юм, чи явж энэ зоригтой цэргийн хүн ба зуун шадар цэргүүдийн хамгаалалтын дор Ижил мөрнийг миний цэргүүдийн гаталж гарсан газарт хүрэлцэн очих хэрэгтэй, тэнд Урака гэдэг ид шидтэй уул байгаа. Чи Ижил мөрнийг уруудан явж түүний эргийг сайтар үзсүгэй. Миний аяны ордныг хаа баривал хамгийн нийлэмжтэй болохыг ологтун. Тэрхүү ордны шат гишгүүрүүдэд хүртэл далайн хөлөг онгоцнууд ирж зогсож болох ба түүний дээврийн орой дээрээс төрсөн нутгийн талууд харагдаж байх хийгээд төдий л холгүй гүү адуу бэлчих ургац өвстэй ийм газрыг эрж олох хэрэгтэй. Тэр ордон талын дээрэмчдийн довтлон дайрч болох ил цагаан газар байгуулагдаагүй байх ёстой. Тиймийн тул мөрөн салаануудаар хүрээлэгдсэн арлыг эрж ологтун, гэж Бат хаан өгүүлэхэд. 

	— Сонсож бишрэн зарлигийн ёсоор болтугай, гэж Ли Тун-По хариу тавив. 

	— Миний ордон бол ертөнцийн зүрх ба толгой нь болно. Миний тушаалууд бол хурдан сум мэт бүх гүрнүүдэд нисэн тарна. Хар хүрмийн их хааныг би томилно. Эрхэндээ оруулж авсан үндэстэн нарын хотуудад өөрийн төлөөний хүмүүсийг суулгана. Дорно дахины ба өрнө дахины газар нутаг миний эрхийн дор захирагдана. 

	... Тэгвэл их Чингис хааны надад даалгасан гэрээс үг нь сая биелэгдэнэ! гэж Бат хаан өгүүлэхэд Ли Тун*По дахин хариулав. 

	— Сонсож бишрэн, зарлигийн ёсоор болтугай, 

	— Тийм болно! Чи тэр Алтан Ордны дээврийн дээрээс ертөнцийн хүзүүнд цалмыг хаяж түүнийг хүчин чийрэг гараараа боож татна! гэж Сүбээдэй баатар хэлэв:

	Бат хаан Мусукийн наранд түлэгдсэн уйтгартай царайг хараад

	— За чи барилгач Ли Тун*Пог хамгаалах зууны ноён болно. Ордонг барих газрыг хэзээ тэр олж аваад анхны (харуулын байр) манааны шовгорыг барьж төгссөн цагт чи надад элчийг явуулагтун. Тэгэхэд би өөрөө хүрэлцэн очно. Энэ ордон нь урьд өмнө баригдсан ямар нэгэн ордон бүгдээс нь дээр байвал зохино гэж өгүүлэв. 

	— Ойлгож байна. Эрхшээлийг чинь дагаж байна! гэж Мусук өгүүлэв. 

	— Өнөөдөр мордогтун! гэж Бат хаан хэлээд майханд орж одов. Түүний хойноос жанжны хайртай дүү Шейбани ялагдашгүй ноён Сүбээдэй баатар ба он дарааллын бичгийг хөтлөгч Хажи Рахим нар оров. 

	Алтан цэцгээр эрээлсэн шар хувцас өмссөн хувхай цагаан царайтай нүдээ ихээр онийлгосон Юлдуз хатан нь Бат хааныг угтан хүлээж авав. Тэрээр сөхөрч доош унаад Бат хааны улаан савхин гутлыг үнсэв. Энэ гутал нь алагдсан ван Георгийн хөлөөс тайлж авсан гутал ажээ. Хятад эмэгтэй И-Ла-Хэ гуйвж байгаа Юлдуз хатныг дээш нь, өргөж тусалсаар орны дэргэд авчрав. 

	— Бага хатны бие муу байна. Тэрээр одоо танаас мэдээ авсангүй удаж маш ихээр уйтгарлаж зовсон тул, одоо тамир тэнхээгээ барж бараг явж чадахгүй байна. Түүний тамир тэнхээг эгүүлж чадах чадалтай сайн эмч нар хэрэгтэй байна! гэж хятад эмэгтэй өгүүлжээ. 

	— Энэ худал, би өөрөө эзэн дээдсийн амар мэнд явж ирснийг үзмэгц дуу дуулж үлгэр тууж ярьж ажил төрлөөр оролдож чадах болно гэж Юлдуз хатан аяархнаар өгүүлж нүдний харцыг доош нь буулгав. 

	Бат хаан Юлдуз хатны дэргэд хивс дээр суув. Гаднаас орж ирсэн буурьч ногоон торгон алчуурыг түүнд өгөв. Бат хаан, Оросын хотуудаас дээрэмдэн авсан жижиг алтан загалмай, жижиг алтан гуунууд, ээмэг, хүзүүний чимэг, бугуйвч болон бас бусын үнэ бүхий зүйлүүдийг хивс дээр асгаж байв. Хятад эмэгтэй тэр юмсыг бүгдийг дэс дараалан авч алган дээрээ тавьж өөрийн эзэн эмэгтэйдээ үзүүлнэ. Юлдуз хатан сонирхолгүйгээр харж байгаад:

	— Их жанжин би ихэд баярлав. Цөм маш сайхан юм байна. Гэвч би чиний өршөөлийг хүлээж авах гавьяагүй юм даа, 

	Юлдуз хатны чамархайдаа хүртэл зурайсан урт хар хөмсөгтэй оо түрхсэн нүүр царай нь уйтгартай ба гэрэлгүй хэвээр байв. 

	Тэр нэгэн багахан мөнгөн толь үзмэгц сая сэргэж ирээд гартаа авч гялганасан өнгөтэй талыг нь анхааралтайгаар хараад:

	— Би одоо ийм болсон юм байна! Урьд би өдрийн туршид хээр талаар хэсүүчлэн явдаг байхад царай минь наранд түлэгдэж алт шар өнгөтэй байдаг бил ээ. 

	— Чи одоо ч гэсэн энэ чадамгай И-Ла-Хэ-г нүүртээ будаг түрхүүлэхгүйгээр явж чадна гэж Бат хаан хариулаад чамд ямар нэгэн хүсэлт байна уу? байвал надад хэлэлдээ! Хатан хэлэв. 

	— Надад ганцхан гуйлт байна. Тэр чамд өчүүхэн зүйл юм. Чиний отрядад нэгэн өвгөн байдаг, түүний үзэмжгүй царайнаас болж би олонт тамир тэнхээгээ алдана. Түүнийг тушааж Сыгнак хотод буцаана уу, тэгвэл миний сэтгэл амаржина. 

	— Хэрэв тэр өвгөний муу нүдтэй болоод чамд элдэв өвчнийг учруулж байгаа бол би түүнийг ойрын шалбаагт хийж живүүлэн алахыг тушаана. Энэ өвгөний нэр хэн бэ? түүнийг хаанаас олох вэ?

	— Үгүй! түүнд мууг битгий хий. Уужим болоод өглөгч бологтун! Хивс бүрхсэн дөрвөн морийг түүнд бэлэг болгон өгөгтүн, нэг ч өдөр сааталгүйгээр нутагтаа буцаж явагтун гэж тушаагтун! Түүнийг Назар-Кяризек гэж нэрийдэх болой. Тэрээр ялагдашгүй Сүбээдэй баатрыг бараадан явж түүний сэргүүлийн тахиаг харгалздаг бил ээ. 

	— Бишрэгтүн, дагагтун гэж Сүбээдэй баатар өгүүлээд цааш отгон хатан Юлдузийн хүсэлт нь надад тушаал юм... Би тэрхүү өвгөнийг тахиа, тэмээн хөсөг ба хоёр кеджавийн хамт буцаая. Тэр Оросын хотоос олж цуглуулсан ариун олзоо (1) ачиж гэртээ аваачих. 

	 

	20. УРВАЛТЫН ҮНЭ

	Ван Глеб гэрт орж ирээд бүгдийг хянамжтайгаар харав. Бат хаан сэтгэл ханамжтай мэт үзэгдэх ба Сүбээдэй баатар ерийн байдлаасаа илүү сайхан зантай юм шиг санагдав. 

	Ван Глеб мөлхсөөр явж Бат хааны дэргэд ирж түүний өмнө сөгдөж мөргөв. Бат хаан өөр тийш харж байв. Ван Глеб өвдөг дээрээ хүлээсээр байв. 

	Сүүлд нь Бат хаан түүнийг харав. 

	— Глеб ван чи юу хүснэ? 

	— Чи уудам санаатай, чи өглөгч эзэн юм. Өөрийн үнэнч боолд тусална уу... 

	— Чамд юу хэрэгтэй вэ? гэж Бат хаан дахин хэлж нүүрээ үрчийлгэнэ. 

	— Суут эзэн минь ээ! Би чиний их аяны үед шударгаар албыг залгуулж явлаа. Одоо чиний ялагдашгүй их цэрэг төрсөн нутаг орондоо буцаж явна... 

	Ван Глеб дуугүй болж жанжны хөдөлгөөнгүй нүүрийг ажиглан харахыг эрмэлзэнэ. 

	— Чи юу хүсэж гуйна? 

	— Чамд дахин албан залгуулж байхыг надад тушаана уу! 

	Бат хаан дуугүй болов. Ван Глеб нэлээд зоригшиж үргэлжлэн:

	— Чиний цэцэглэж бүхий талд би чамд хэрэггүй. Гэтэл Оросын газар нутагт би чамд маш их ашигтай болно... энэрэгтүн! Миний шударга зүтгэлийг санаж намайг өөрийн төлөөний түшмэл болгон Рязаньд томилно уу... 

	Ван Глеб дэмжлэгийг эрж Сүбээдэй баатрыг харав. Тэр үл танигдах царай гаргаж далдирахгүй нүдээр газар ширтэж ямар ч хөдөлгөөнгүй сууна. Юлдуз хатан буруу тийш харав. 

	Бат хаан хэлэх нь:

	— Хэн өөрийн эх орноос урвасан бол тэр хүн үнэнч биш, түүнийг үнэмшиж болохгүй, тэр эзнээсээ урвана. 

	— Би чамд үнэнч шударга байсан шүү дээ, би чамд чухал албуудыг залгуулж өгсөн шүү дээ... ван Георгийн цэрэг хаа байсныг би чамд зааж өгсөн шүү дээ! гэж ван Глеб галзуу мэт хашхирав. 

	— За тийм... 

	— Би өөрөө, сайн дураараа чамд ирсэн шүү дээ, түүнийг минь бодооч! 

	— Чи хаашаа очих байсан юм? оросууд чамайг хөөж, орхисон Кипчакийн талууд надад захирагдах болсон биш үү. 

	— Гэвч... 

	Бат хаан Сүбээдэй баатар тийш хандаж миний мэргэн зөвлөх өө! Чи миний их өвөг, хэрхэн эрэлхэг ван хаантай тэмцсэн тухайг надад ярих гэсэн шүү дээ гэхэд, 

	Сүбээдэй баатар сая сэрсэн мэт толгойгоо өргөж залуу жанжныг ширтэн харав. Дараа нь жигд амарлингуй хоолойгоор ярих нь мөнх наст байлдагч, чиний алдартай өвөг чинь хэрэйд (!)-ийн ван хаантай байлдаж байжээ. Энэ хүчирхэг үндэстэн нь ялагдаж дийлэгдсэн юм. Гэтэл зоригт ван хаан бууж өгсөнгүй бил ээ. Тэр хамгийн сүүлд үлдсэн эрэлхэг нөхдөө цуглуулж чоно мэтээр биеэ хамгаалан байлджээ. Тэр ёстой дайсан байжээ. Чиний их өвөг түүний эрэлхэг зоригийг магтаж хүндэтгэдэг бил ээ. 

	— Цааш юу болсон бэ? 

	— Чингис хааны цэргүүд ялагдашгүй байсан тул, тэдний өмнөөс эсэргүүцэж болохгүй байв. Ван хаан бүслэгдсэн юм. Тэр хамгийн сүүлийн шадар цэргүүдээ алдаж хоёрхон боолын хамт зугтаж одсон юм. 

	Бат хаан анхааралтайгаар сонсож толгойгоо дохилон суув. 

	Юлдуз хатан ойртон суув. 

	И-ла-хэ сэтгэл хөдөлж гараа цээжиндээ барьж сууна. Ван Глеб бүгдийг ууртайгаар ээлжлэн харав. 

	— Алдарт ван хаан амь гарсан уу? гэхэд ч Сүбээдэй баатар шуухитнан хэлэв,

	— Үгүй. Суут минь! Түүний боол зарц шар чихтэй нохой нь урваж түүний унтаж байхад мярааж ирцгээгээд түүнийг алж толгойг их Чингис хаанд авчирч өгсөн юм. 

	Бүгд дуугүй болов. Сүбээдэй баатар үргэлжлэн ярих нь: Муу нохойнууд их байлдагчийн өршөөлийг хүлээх гэжээ. Гэтэл тэр уурлаж “ван хааныг хүчирхэг байхад та нар түүний албан залгуулж байжээ. Түүнийг зовлонд учрахад нь. та нар зовлонг ашиглажээ!” гээд цэцэн Чингис хаан урвагчдын нурууг хугалж алах тушаалыг өгчээ... 

	Бат хаан аажмаар эргэж

	— Чи дуулав уу? гэж Глеб ванд хэлэв. 

	Ван Глеб жанжны хөлөөс зуурч авсанд Бат хаан түүнийг өшиглөн зайлуулав. 

	— Чиний хэлэхдээ, чи надад алба залгуулж байсан гэнэ үү? түүнийг чамд алтаар төлж байсан юм. Чиний урвасан тухайд чамд ялыг эдлүүлэх хэрэгтэй. 

	Бат хаан Глебийн үхсэн юм шиг хөх цагаан нүүрийг хялайж хараад, 

	— Сайн эр үхэхээс айдаггүй... гэж хэлэхэд. 

	— Суут минь ээ! Өршөөгтүн.. хайрлагтун! гэж ван Глеб уухилна. 

	Түүний чичирсэн жижиг гар нь Бат хааны хүчтэй баргар гараас барихад Бат хаан

	— За... амьд үлдэгтүн! гэв. 

	Ван Глеб Бат хааны улаан савхин гутлыг үнссээр урагш унав, 

	— Тонил! гэж жанжин эрс хэлээд Арапша! энэ ванг байраас гаргаж хээр талд аваачигтун гэж шадар цэргүүдэд тушаагтун. 

	— Би хаа очих бил ээ! Намайг өөртэйгөө хамт авч яваач дээ гэж ван Глеб хашхирав. 

	Бат хаан буруу харав. Хоёр шадар цэргүүд тийчгэнэж байгаа Глебийг гадагш гаргаж ирэв. Арапша нь үл танигдах мэт амарлингуй царайг гаргаж түүнийг гадагш гаргаад хүнд эсгий үүдийг буулгав. 

	Он дарааллын тэмдэглэлийн ёсоор ван Глеб Кипчакийн талаар удаан хэсүүчлэн яваад сүүлд нь галзуурсан юм. Түүний хэзээ үхсэн нь үл мэдэгдэнэ.

	 

	21. ОРОС НУТАГ ДАХИН СЭРГЭН БОСГОГДОЖ БАЙНА

	Гуравдугаар сард Перуновын шугуйд хүн амьтангүй ба анир чимээгүй байжээ. Рязанийн вангийн дуудлагаар явсан цэргүүдийн тухай сонсвол Суздалийн дэргэд ба Берендеевийн намгуудад ба Сити ба Молога голуудын хөвөөн дээр байлдаж байгаа гэлцэнэ. Буцаж ирэх болов уу? Дайснууд энэрэлгүй тул хэнийг ч амьдаар үлдээдэггүй юм... 

	Татааруудын эвдэлж сүйтгэсэн тосгоны шатсан байшингуудын оронд гагцхүү шавар зуухнууд ба хар тортог нүүрс болсон эвдэрхий хэмхэрхий үлдэгдлүүд бөөн бөөнөөр хэвтэх үзэгдэнэ. Зөвхөн нуурын тэндэх захын хэдэн жижиг байшингууд өнчирч, бие биедээ шахцалдан үзэгдэж байв. 

	Тэнд амьдаар үлдсэн хүүхдүүд шавааралдан байх ажээ. Тэднийг туйлын ихээр турсан Звягийн эхнэр ба бас хоёр гэр оронгүй чавганц нар тэр хүүхдүүдийг асарч байна. Тэд нар өдөр бүр нуурыг тороор шүүрдэж цурхай ба зоотой загас барьж авчирч, бас нарсан модны холтоснуудаар хооллож байх бил ээ. 

	Хаврын хурц нар, хэдэн зуун настай ойг дарсан цасыг хайлуулжээ. Перуновын шугуйг эргэн тойрон явган ба морьтой алиар ч явж болохгүй болжээ. Шувуунууд эв нэгдэлтэй сүргүүдээрээ нисэн ирцгээж исгэрэх дуулах ба харилцан дуудалцаж байна. Алаг тоншуулууд модны гол ишүүдийг тоншиж “цог, цог” гэж хашхирцгаана. 

	Дөрөвдүгээр сарын эхээр түрүүчийн дүрвэгчид онгоц завиар нуурыг гаталж ирэв. Татаарууд тэднийг дуулах магадгүй гэж айсан хэвээрээ тэд нар загасчин чавганц нарт шивгэнэн хэлэх нь:

	— Тэдний дотроос олонх нь замуудаар хэрж явсаар байна. Гэвч бодвол тэдний гол хүчин, зэрлэг талд очихоор явжээ. Одоо тэдний сүүлийн отрядууд мөн тийшээ хөдөлжээ. Харин бид танай энд буух санаатай байна. Энд тариа тарихад... битгий татгалзагтун! Энд бидэнд тааламжтай сайхан, их замаас хол зайтай, тайван ч байна. Бас нуурын дотор загас ч байгаа... эсэргэн цагийн тариа минь ургана. Манай хоолыг хэн ч булаахгүй дээ гэв. 

	Дүрвэсэн хүмүүс цөөн цөөнөөрөө ирэх болов. Хаврын ус татарч, зам хатаж ирэхэд түүнчлэн түрүүчийн морьд ч ирсэн бөгөөд эцэж зүдэрсэн ба даахирч ноорсон боловч анжис, дагнуур авчирчээ.

	Перуновын шугуйд, хөгжилтэй болов. 

	Сүхний цавчих чимээ, зарим бялзуухай, тоншуул, алаг туу шувуудын дуутай авцалдаж хослоод гацуур модны цагаан тайрдас энд тэнд овоологдож үзэгдэнэ. Нэг зүгээс үл мэдэгдэн үсэрхэг ноход гүйн ирж, өдөржин шөнөжин боорлох болов. 

	Татааруудын тухай улмаар бага ярих болов. Эрчүүд цааш юу болох вэ? гэж ярьцгааж, зөвлөлдөцгөөж байв. 

	Татаарууд урьд кипчакуудын хэрхсэнтэй адил зэрлэг талд зайлж ороод, орос оронд буцаж ирэхгүй гэж бүгдээр бодож байжээ. 

	Өндөр биетэй, хэлхээтэй яс мэт туранхай нэгэн эмэгтэй ирж тэр мөн турж эцсэн бөгөөд явж өгөхгүй нэг үнээг гилж байв. Үүнд хамаг яс нь гадагшаа хэрзийж байв. Эмс тэр улаагч үнээг тойрон зогсож даавуу мэт унжиж байгаа хатсан дэлэнг зааж толгойгоо сэгсэрцгээнэ. Харин үнээний эзэн эмэгтэй, гутрахгүйгээр хэлсэн нь:

	— Намайг тэжээгч энэ болно! Хаврын ногоонд засарна. Би энд хаа ямар ногоо ургах... газар бүхнийг мэднэ гэв. 

	— Эндэхийн эмэгтэй гэж үү? 

	— Тэгэхгүй яах вэ. Миний байшингийн зуух тэр байна. Би хар багаасаа энд өссөн юм. 

	— За, чи байз, өнөөх Опалениха бил үү? гэж Звягийн хоцормол гэргий хашхирч бөөн хүмүүсийн дундаас гүйн гарав. Тэр хоёр эмэгтэй, тэврэлдэж мөр мөрөө тулцгаан чангаар уйлцгааж байв. 

	— Опалениха чиний гоёмсог сайхан царай яав даа”? гэж нэг эмэгтэй өгүүлээд, бас нэг эмэгтэй, чиний гэрийн хар хүн хаа вэ? байз бөмбөгийн дор нэгэн газарт хэвтэж байгаа биз? гэж уйлан өгүүлнэ. 

	Тэд, тосгодын цэргийн үйлст оногдон явсан бүгдийн тухай шамдан асууцгаах боловч, юуг ч олигтой сайнаар ярихгүй байсан нь:

	— Дуулбал Ваул Сити голын хөвөөн дээр алагдсан гэх ба Ваул Суздалийн тэнд манайхны талын хүмүүсийн дунд үлдсэн буюу Торопка гавшгай сайн эр болсон боловч түүнийг Татарын сум мөн унагааж орхисон биз дээ гэж ярьцгаана. 

	Тавдугаар сард Торопка тосгонд явганаар эрүүл энх ирсэн ба харин өсөж, ясархаг болсон бөгөөд хоол ундгүй их удсан байна. Бас өөрийн нь эцэг, эх, ах, эгч нар амьд байх эсэх ба тэдний сургийг хаанаас ирэх тухай бүгдээс шамдан асууж байна. Өөрийнхөө тухай ба мөн Татаарын боломжийн сайн морьтой байсан тухай, түүнчлэн тэдний тохиолдсон буруу номтон нар хөөсөн тухай ярьж байна. 

	Тэгээд морь нь жалгыг харайж хөл алдаад хоёр хөлөө хугалсан ба жич Торопка өөрөө дөнгөж, амь гарч сийрэг шугуй дотор мөлхөж орсон тул түүнийг татаарууд олсонгүй. 

	Мөн тэр өдөр Лихарь-Кудряш Кипчакийн нэг мориор ирсэн бөгөөд Вешнянкийн үхсэн тухайг Торопкаас мэдээд, мориноос газарт буун харайж удтал тийчгэнэж бархирч байхад эмгэд, түүнийг өрөвдөж сургамжлах ба ус асгаж байсанд Лихарь зорьж зүтгэж хэлсэн нь:

	— Хэний тул одоо би амьд явах вэ? энхрий охингүйгээр энэ ертөнц ч надад сайхан бус! гэж байв. 

	Дараа нь тэр удтал хэвтэж, чимээгүй бодол болон босож, дэргэд газарт сууж байсан Торопкад яаралгүй тайван ба хатуу зоригтойгоор хэлэх нь:

	— Бага залуу минь сонс! Миний мэдсэн зүйл бол ийм байна. Татарын хүчин явж зайлсан боловч биднийг хөдөлгөхгүйн тул манай эрчүүд харгалзаж байхаар татаарын отрядууд их хотуудад хоцорсон байна. Рязанийн шинэ ван Ингварь Ингваревич Черниговоос Переяславльд ирэв. Тэр одоо түймэрдүүлсэн Рязанийн оронд тэнд өргөөлж суух ба цэргийг цуглуулж байна. Би ванд найдвар бүхий залуу эрчүүдийг авчрахаар амласан юм. 

	Эргэн тойрон хүүхдүүд амандаа хуруугаа хийж зогсоол, Лихарь ба түүний өмсөж яваа Кипчакийн эрээн өмд хийгээд Кипчакийн оройвч малгайг гайхаж байна. 

	— Харав уу? хүүхдүүд бага байна. Эд бас өөдлүүлэх ба тэжээх хэрэгтэй байна. Эцгүүд нь цөм байлдаанд үхжээ. Одоо бид үл дагагчдын ёсоор татааруудтай ярихдаа ярих ба найрамдлыг гүйцэтгэнэ... харин дараа нь... дансаа бодоцгооно! ван Ингварь Ингваревич өөрөө тэгж цэргүүддээ хэлсэн юм. 

	— Би чамтай явна гэж Торопка шийджээ. 

	Тэр хоёр, төдий л удсангүй, Перуновын шугуйг орхиж явжээ. 

	Тэд ой модны чөлөөгөөр явж байхад тосгонд хэрхэн сүхний цавчлах чимээ ба дүнз моднуудыг шинэ цавчмал барилгууд дээр тавьж байгаа эмгэдийн хашхирах дуу, аадар борооны өмнө нам гүм болсон ногоон шугуйд удаанаар сонсож байв. 

	Лихарь зогсож сүхний чимээ дуулдах Перуновын шугуйн зүгт нэг гараар зааж хэлсэн нь:

	— Орос дахин байгуулагдаж байна! гэв. 

	 

	 

	22. ХОЛЫН НУТАГТ

	Настай Назар-Кяризек нутагтаа буцахыг хүссэн шархтай кипчак ба уйгур хүмүүсийн хамт Бат хааны шившигтэй өрөөнөөс явж одов. 

	Тэд Бат хааны явж өнгөрсөн мөн тэр замаар буцаж дөрвөн сар болоод намрын эхээр Сыгнакт хүрч иржээ. 

	Хотын ба ойр хавийн нутгийн эмэгтэйчүүд өөрийн ойр дотнын хүмүүсийг хүлээж, баруун зүгээс ирэх замууд дээр аль хэдий нь зогсож байв. 

	Назарын гэргий настай Кыз-Тугмас бага хүү Туган ба дөрвөн бэрүүдийн хамт өөрийн гэрийн гадна зогсож байжээ. Тэд ирж яваа морьтой хүмүүсийн хар болтол гандсан нүүрүүдийг ширтэн харцгааж байв. 

	Нэгэн өндөр шар тэмээ ихэмсэг алхаагаар гэрийн зүгт ойртон ирэхэд түүний хойноос хивсээр хучсан эмээлтэй дөрвөн морь айсуй явна. Тэмээн дээр араг дотор гоёмсог хоргой тэрлэгтэй дугараг минжин малгайтай нэгэн үл танигдах өвгөн сууж явах нь алсын гүрний элчин сайдтай адил төсөөтэй байжээ. Тэр хүн, гартаа урт хөлтэй тахиаг барьж явжээ. 

	Гэнэт Туган хүү хашхирсан нь:

	— Энэ нь тату (аав) байна! Харин ах нар алгаа! гэв. 

	Кыз-Тугмас ба түүний бэрүүд аймшигтай чангаар бархирч уйлалдсан тул айлуудын бүх хүмүүс тал талаас гүйлдэж ирэв. Дөрвөн моринд тохсон сул эмээлүүд ба түүний дээр уясан Назарын хөвгүүдийн тахир сэлмүүд, бүгд хүмүүсийг түгшүүлэв. 

	Бэрүүд, морьдын зүгт гүйн очицгоож хазаараас нь барьж авцгаагаад, гашуудан уйлцгааж өөрийн гэрүүдийн дэргэд аваачицгаав. 

	Кыз-Тугмас, чийгтэй газарт унаж түүнийг хуруу хумсаараа малтаж буурал үсээ зулгааж байв. 

	Миний хөвгүүд! Миний хөвгүүд хаа вэ? хэн тэднийг надад эгүүлж өгөх вэ? гэнэ. 

	Газар нутагт бууж, гэргийдээ ёслон төгөлдөр хэлсэн нь:

	— Өөрийн эрэлхэг сайн дөрвөн хүүгээс хойш ч чиний мөнгөн цагаан буурал толгой амьд байна! гээд тэр өвгөн хоргой ханцуйгаар нүдээ далдлав. 

	Кыз-Тугмас гэнэт өндийж босоод, 

	— Миний хүү Мусук хаа вэ? чи түүний тухай л дуулсан уу? гэж асуув. 

	Назар хөмсгөө зангидаж нэг юм санаанд нь орсон мэт ер чимээгүй зогсож байгаад дараа нь хөх буурал сахлаа гараар илж ихэмсэг хэлсэн нь:

	— Мусук нэрийг би өгсөн юм. Харин урт насыг нь аллах бурхан өгтүгэй! гэв. 

	Айлын эмэгтэйчүүд ирж Кыз-Тугмасыг өндийлгөж, гэрт нь оруулав. Тэд баруун зүгт явсан их аялалд үхсэн Кипчакийн дөрвөн эрэлхэг баатар Демир, Бури-бай; Янтак, Клыч-Нияз нарын хойноос гашуудаж, уйтгартай дуунуудыг аялан, өмсөж яваа хувцсаа, урах, хацраа маажих зэргээр өнөөх эмгэний сэтгэлийг засахаар чадах чинээгээр оролдож байв. 

	— Харин ариун олз чинь хаа байна вэ? гэж айлын хүмүүс асууж байв. 

	— Миний олз уу? за.. хаа байна гэж үү? харин Баяндэр хаан одоо олон боолтой болсон бөгөөд тэд түүний ариун олзыг ачсан олон их тэмээн жинг хөтөлж явна. 

	— Харин би... би бол хаан шүү дээ! гэв. 

	Үдшээр урт хөлтэй сэрүүлийн тахиагаар хийсэн будаатай хуурганы дараа Назар, хуучин гэрийн үүдний дэргэд морины тохом дэвсэж суув. 

	Эргэн тойрон кипчакууд шахцалдаж, их Чингис хааны ач хүү бөгөөд Зүчийн хүү зоригт залуу жанжин Бат хаанд дагуулагдаж орсон бөгөөд дэлгэр их устай Ижил мөрний цаана аж төрж амьдран суух хачин сонин үндэстэн нарын тухай Назарын ярихыг шамдан сонсож бил ээ. 

	Хажи Рахимын “замын тэмдэглэлүүд”-ээс авсан хэсэг өгүүлбэр: Оросуудын тариалангийн газарт ч тэдний гүн их ой хөвчийн дунд ч, Кипчакийн уудам цэлгэр талд ч монголын цус ихээр асгарчээ... нүүдэлчин аймгуудын энэрэлгүй цэргийг эсэргүүцсэн энгийн номхон улс түмний цус илүү ихээр асгарчээ. Энэ бол Монголын нэрийг ихэмсэг ба аймшиг сүртэй болгохын төлөө хийгдэж байжээ. 

	Болгар, Орос, Бурдус нарын зэрэг бусад умард газруудын улс үндэстнүүдийн нутгийг байлдан эзлэхийн тул явсан жанжин Бат хааны анхны аян дайн бол Кипчакийн талд буцаж очсон явдлаар төгсгөл болжээ, 

	Гэвч Чингис хааны ач хүү энэ залуу жанжны сэдэвлэсэн аймшигт санаа үүгээр хязгаарлагдсангүй. Бат хаан, Кипчакийн талд хоёр жил байзнаад аян дайнд эцэж турсан монгол морьдыг тэнхрүүлээд, өөрийнхөө маш их цэргээр улам их донсолгосон шинэ довтолгоог дахин баруун зүгт хийсэн нь анх тэргүүнд Оросын алтан оройт хот Киев, дараа нь цааш нар шингэх зүгийн орнуудыг довтолж тэдгээрт аюул хөнөөл ба үймээн самууныг учруулжээ. 

	Гэвч энэ бүхний тухай би өөр нэг дэвтэрт бичсэн бөгөөд сонирхон бүхий уншигчид түүнийг үзэх болов уу гээд дүрэлзэн шатах дайны галаас улс түмэнд учрах тэр зовлонгүйгээр энх төвшин бөгөөд урт удаан амьдрахыг тэдэнд ерөөе...”

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран“ шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу. 

	[image: Image]

	 

	[image: бичвэр-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 


1951 оны хэвлэлийн Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	 

	Монголын Зохиолчдын Эвлэл

	 

	В. ЯН

	 

	БАТ ХААН

	(түүхэн тууж)

	 

	XIII ЗУУН

	 

	СҮХБААТАРЫН НЭРЭМЖИТ УЛСЫН ХЭВЛЭХ ҮЙЛДВЭР

	Улаанбаатар

	1951

	 

	СОЮЗ МОНГОЛЬСКИХ ПИСАТЕЛЕЙ

	 

	В. Ян

	 

	БАТЫ

	историческая повесть

	XIII ВЕК

	 

	ГОСУДАРСТВЕННАЯ ТИПОГРАФИЯ МНР

	УЛАН-БАТОР

	1951

	 

	 

	БАНЗРАГЧ, Ш. ЦЭВЭГ НАРЫН орчуулсныг

	Н. ЖАМБАЛСҮРЭН, Ц. ЦЭДЭНЖАВ, Ц. ЗАНДРАА, Б. ДАШЦЭРЭН нар редакторлав. 

	 

	Техник редактор Ц. СОДОВ

	Хянагч Б. ЛУВСАН

	 

	1951 оны 5 дугаар сард 10000 ширхэг хэвлэв. 

	 

	Цаасны хэмжээ 72х108 1/16

	Хэвлэлийн хуудас 26. 5 

	Нэг хэвлэлийн хуудасны үсгийн тэмдэгт 40000 

	 

	Б—03516 

	Захиалсан № 1239. 

	 

	Сүхбаатарын нэрэмжит Улсын Хэвлэх үйлдвэр. 

	Улаанбаатар, Их сургуулийн гудамж, 28. 

	
Заметки

		[←1]
	 Торх (ЦБ)




	[←2]
	 Агуулах (ЦБ)




	[←3]
	 Цагаан гаа (ЦБ)




	[←4]
	 Цурхай загас (ЦБ)




	[←5]
	 Хоров загас (ЦБ)




	[←6]
	 Чингис хаан шаргал морь унадаг байсан тул түүний цэргийн ахмад ноёд нь чингисийг дуурайж адуунаасаа шаргал морийг шилж байжээ.
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